
(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT 
OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ INSTRUCTION 
LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is 
not intended for commercial use or for use in other 
applications. This is not a medical product or a 
medical device.

SPECIFICATIONS
Name: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01A
Device Size:  60mm x 60mm x 310mm
Cable Length: 2.5 meters
Materials: PET, PC, PA46 Bristles, Aluminium, PVC 
Cable
Nominal Voltage: 100-240V 50/60Hz
Power: 90W

PARTS IDENTIFICATION:
1. NIR Heated Hairbrush 2. NIR Light 3. Bristles 4. 
Temperature Display 5. On/Off/Change Temperature 
Control 6. UK Power Cable 7. EU & Swiss Plug 
Adaptor 8. Glove

           WARNING BURN RISK! 
During and after use, the barrel of the device and 
the area directly above and below the barrel can 
be extremely hot, do not touch! Be careful to not 
let the barrel of the brush touch your neck, hands, 
or any skin or clothing. Ensure the device is off 
before setting down. Set down the brush onto a 
heat-resistant, non-flammable surface. Do not 
leave unattended. Do not stare at the barrel of the 
device as the LEDs are very bright and much of the 
LED's light cannot be seen. Do not use with 
product in your hair or on your hands. We 
recommend using a heat resistant glove while 
styling with the STYLPRO Red & Infrared Thermal 
Brush. The glove should be worn on the hand that 
is not holding the base of the hairbrush for added 
protection while styling.

SAFETY GUIDELINES:
THIS APPLIANCE CAN ONLY BE USED FOR DRY 
HAIR. IT IS NOT SUITABLE FOR USE WITH 
SYNTHETIC HAIR OR WIGS.
1. We do not advise using this device if you are 
epileptic, if you are pregnant or have had skin cancer 
in the last 12 months, have undergone facial plastic 
surgery, have a metal implant, or if you are currently 
on your menstrual cycle.
2. For adult use only. Not intended for use by 
children. This is not a toy.
3. Wipe gently with a damp cloth. Ensure the device 
is dry prior to switching on.
4. Avoid storing the STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH in hot, humid, or damp areas.
5. If the STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH malfunctions or is damaged in any way, stop 
using it immediately. 
Contact STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (See 
section LIMITED TWO-YEAR WARRANTY for contact 
details).
6. Do not use on sensitive, irritated or broken skin. Do 
not use on swollen or sunburnt skin or if you have 
any other skin conditions.
7. Use LED lights with care. Extended use and 
prolonged exposure of LED lights into the eyes may 
cause damage. LEDs are not replaceable.
8. Do not look directly into the LED lights.
9. Always switch off and unplug the appliance 
immediately after using it.
10. Always unplug while cleaning and maintaining. 
Always ensure the appliance is operated on an 
electric power source matched to the rated voltage 
indicated on the appliance.
11. Ensure that the power source and appliance plug 
both are plugged in correctly.
12. This appliance is double insulated. Do not connect 
any wire to the earth terminal.
13. The plug must be fitted with a fuse of the same 
rating already fitted and conforming to BS 1362 and 
be ASTA approved. If in doubt consult a qualified 
electrician who will be pleased to do this for you.

HOW TO USE:
WE RECOMMEND USING A HEAT RESISTANT 
GLOVE (SUPPLIED) WHILE STYLING WITH THE 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. THE 
GLOVE SHOULD BE WORN ON THE HAND THAT IS 
NOT HOLDING THE BASE OF THE HAIRBRUSH FOR 

ADDED PROTECTION WHILE STYLING.
1. Start with dry, detangled hair. For optimal results, 
ensure hair is completely dry before using the stylpro 
red & infrared thermal brush. 
2. Distribute your preferred 'heat protectant' through 
your hair evenly before use. 
3. Depending on your region, plug the UK or EU power 
cord into the socket.
4. Long press the on/off button to turn on the device. 
5. Short press the on/off button to increase the 
temperature. Always start on the lowest setting. 
6. Allow the device to heat up to the desired 
temperature. 
7. Divide your hair into sections, place the brush near 
the roots, and gently glide it down to the ends. Apply 
light tension and repeat as necessary for your desired 
style. Do not touch the scalp with this device. 
8. Apply desired finishing product to hair for extra 
hold. 
9. Long press the on/off button to turn off the device. 
Leave device to cool down before packing away. 

CLEANING: 
1. Ensure device is switched off and unplugged before 
cleaning. Allow the brush to cool completely before 
handling.
2. Gently remove any hair strands caught in the 
bristles using your fingers or a small comb. Take care 
when removing caught hair strands to avoid 
damaging the bristles. 

SAFETY INFORMATION :
Warning Burn Risk! This device has a heated barrel 
and is intended for styling hair. The heated barrel and 
the surrounding plastic can get very hot, only handle 
the device by the handle and top end to avoid injury.
We recommend using a heat resistant glove while 
styling with the STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. The glove should be worn on the 
hand that is not holding the base of the hairbrush for 
added protection while styling.
Important! 
Red Light products are not intended to diagnose, 
treat, cure, or prevent any disease.
Our products are low-risk, general wellness / fitness 
products that do not require medical clearance. They 
are designed as “General Wellness” home use 
products only.

SAFETY CONSIDERATIONS:
Use of this device in any way other than those 
described in this manual voids the warranty and could 
result in serious injury.
The STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
is an electrical device. To avoid electric shock, injury or 
fire, adhere to the following safety considerations:
• Do not let the barrel of the brush touch skin or 
clothing.
• Do not leave the device on when not in use.
• Set down the brush onto a heat-resistant, 
non-flamible surface.
• Do not leave unattended.
• Do not use near flammable surfaces and materials.
• Do not get your device wet or submerge your device 
in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device plug or switches 
with wet hands.
• Do not apply or touch the device to wet or damp 
skin.
• Do not pull, carry, or lift the device by its power cable. 
If the power cable is damaged, do not use the device.
• Do not use the device if it has been dropped, left 
outside, or has encountered water or liquids.
• Do not use on or near heated surfaces.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this 
equipment. There are no user serviceable parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures 
that are or can exceed 54°C (130°F).
•  Do not use the device with flammable hairstyling 
products.
•  Do regular checks of the plug and socket for burn 
marks, sounds of ‘arcing’ (buzzing or crackling) or if it 
feels too hot to touch. If you have fuses blowing or 
circuit-breakers tripping then contact a registered 
electrician to investigate.
• Keep the power plug and cord away from heated 
surfaces. Don't leave switched on and unattended 
when not in use.
•  Once you’ve finished using the heated hairbrush, 
unplug it and let it cool on a heat-resistant surface.
•  Don’t use a heated hairbrush while you’re in the 
shower, bath, or near a sink full of water.
•  Don’t reach for the hair curler if it falls into water - 
unplug it straight away and then remove it.
•  Check the cord of your hair curler regularly for any 
signs of damage. If you spot any damage contact 
STYLIDEAS. 
•  Always unplug your heated hairbrush from the 
mains when not in use.
•  Do not rinse or submerge in water and ensure that 
the plug and cord do not get wet.
•  Keep the power plug and cord away from heated 
surfaces.
•  Don’t leave a heated hairbrush switched on and 
unattended when not in use.
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: WHEN USING 
ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, 
INCLUDING THE FOLLOWING: READ ALL 
INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE. SAVE 
THESE INSTRUCTIONS. KEEP AWAY FROM WATER. 
THIS PRODUCT IS NOT A TOY. USE INDOORS ONLY. 
FOR DOMESTIC HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT 
ATTEMPT TO OPEN THE BACK OF THE DEVICE. IF 
REQUIRED, CONSULT A PROFESSIONAL. KEEP AWAY 
FROM SOURCES OF DIRECT HEAT AND SUNLIGHT. 
KEEP AWAY FROM CHILDREN.

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK: ALWAYS TURN OFF BEFORE CLEANING OR 
STORING.

DANGER: EXTREMELY DANGEROUS HIGH 
TEMPERATURES. TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTRIC SHOCK: ALWAYS TURN OFF BEFORE 
CLEANING OR STORING. DEVICE CAN REACH 
EXTREMELY DANGEROUS TEMPERATURES AND CAN 
CAUSE SEVERE BURNS, DO NOT TOUCH THE 
HEATED BARREL TO ANYTHING EXCEPT HAIR.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, 
FIRE, OR INJURY TO PERSONS:

1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE 
APPLIANCE.
2. THIS PRODUCT SHOULD NOT BE USED BY; 
CHILDREN, PREGNANT WOMEN, PATIENTS WITH 
EPILEPSY, TUMORS AND CANCER PATIENTS, 
PATIENTS WITH CARDIAC PACEMAKERS OR SIMILAR.
3. DO NOT STARE AT THE BARREL OF THE DEVICE
AS THE LEDS ARE VERY BRIGHT AND MUCH OF THE 
LED'S LIGHT CANNOT BE SEEN.
4. TAKE CARE WHEN USING ON SHORTER HAIR.
5. BE CAREFUL TOUCHING THE AREA DIRECTLY 
ABOVE AND BELOW THE BARREL WHILE IN USE OR 
AFTER USE AS IT CAN BE EXTREMELY HOT AND CAN 
BURN YOU.
6. DO NOT LEAVE UNATTENDED WHILE THE DEVICE 
IS ON OR UNTIL THE DEVICE HAS RETURNED TO 
ROOM TEMPERATURE.
7. SET DOWN THE BRUSH ONLY WHEN IT IS OFF AND 
ONLY ON A HEAT-RESISTANT, NON-FLAMMABLE 
SURFACE.
8. BE CAREFUL TO AVOID TOUCHING THE BARREL OF 
THE BRUSH TO YOUR NECK, HANDS, OR ANY SKIN OR 
CLOTHING WHILE THE DEVICE IS HOT.
9. CONSULT WITH A DERMATOLOGIST OR 
HEALTHCARE PROVIDER IF YOU HAVE SENSITIVE 
SKIN, A HISTORY OF SKIN CONDITIONS, OR ARE 
UNCERTAIN ABOUT THE SUITABILITY OF THIS 
PRODUCT FOR YOUR SKIN TYPE.
10. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN 
DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT YOUR 
MEDICAL SPECIALIST.
11. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO 
NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER.
12. CLOSE SUPERVISION IS NECESSARY WHEN ANY 
APPLIANCE IS USED BY OR NEAR CHILDREN OR 
PERSONS MADE WEAK OR DISABLED BY ILLNESS OR 
INJURY.
13. DO NOT USE ON SENSITIVE OR BROKEN SKIN. DO 
NOT USE ON SWOLLEN OR SUNBURNT SKIN OR IF 
YOU HAE ANY OTHER SKIN CONDITIONS.  
14. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE 
APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN 
APPLIANCE TO NEAREST SERVICE FACILITY FOR 
EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL 
ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO REPAIRS SHOULD BE 
ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
15. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS 
DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. THE USE OF 
ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ 
MAY CAUSE HAZARDS.
16. DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE 
AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE BEING USED, OR 
WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED.
17. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT 
NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE 
SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
18. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE 
LIQUIDS.
19. ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. 
20. DO NOT USE APPLIANCE IN THE BATHROOM OR 
NEAR WATER.
21. DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT 
CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK.
22. DO NOT PLACE IN OR DROP INTO WATER OR 
OTHER LIQUIDS.
23. IF THE APPLIANCE FALLS INTO WATER, DO NOT 
REACH INTO THE WATER.
24. ONLY USE ON PRODUCT FREE HAIR WITH THE 
EXCEPTION OF HEAT PROTECTANT PRODUCTS

STORAGE
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ AND COOLED TO ROOM 
TEMPERATURE BEFORE STORAGE. ENSURE THE 
DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY POWER SUPPLY. 
PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF 
CHILDREN, WHERE IT WILL NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE
YOUR STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO 
CLEAN TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE 
COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND REMOVE LOST 
STRANDED HAIR FROM THE EXTERIOR BRISTLES. IF 
ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & 
CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 
(0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT 
CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS 
DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR GUARANTEE 
APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS 
EVERYWHERE IN THE EU. YOU ARE ENTITLED TO A 
REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE 
YOU ARE ALSO ENTITLED TO HAVE THE GOODS 
REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE 
OF ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES 
NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO™ 
WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR 
APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR TWENTY-FOUR 
MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE 
APPLIANCE IS DEFECTIVE IN WORKMANSHIP OR 
MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL 
BENEFIT AND DOES NOT AFFECT YOUR LEGAL 
RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS 
WARRANTY, PLEASE CONTACT STYLPRO™ 
CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE A WARRANTY CLAIM 
YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, MISUSE, 
ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE 
OR USE OTHER THAN DESCRIBED IN THESE 
INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR 
REPAIRS BY AN UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. 
THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE 
SOLD BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM 
MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: WHEN THE 
PRODUCT HAS REACHED THE END OF ITS USAGE, 
PLEASE DO NOT DISPOSE WITH REGULAR 
HOUSEHOLD WASTE. RECYCLING IS THE SAFEST AND 
MOST RESPONSIBLE WAY TO DISPOSE OF 
ELECTRICAL ITEMS THAT COME TO THE END OF 
THEIR LIFECYCLE. PLEASE DISPOSE OF IT 
ACCORDING TO YOUR LOCAL REGULATIONS. THE 
WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(WEEE) DIRECTIVE IN EUROPEAN COUNTRIES 
STIPULATES CORRECT RECYCLING PRACTICES. DO 

Red & Infrared 
Thermal Brush

NOT DISPOSE IN REGULAR HOUSEHOLD WASTE.
CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF 
CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE 
DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE ON 
REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM.

WIRE SAFETY FOR UK USE ONLY:

UK WIRING INSTRUCTIONS - ONLY TO BE 
COMPLETED BY A QUALIFIED TECHNICIAN
THE WIRES IN THE MAINS LEAD ARE COLOURED IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE:
BLUE = NEUTRAL
BROWN = LIVE

IF THE PLUG IS BECOMES DAMAGED, IT IS BEST TO 
CONTACT A LICENSED ELECTRICIAN TO REPLACE THE 
PLUG.

• THE WIRE WHICH IS COLOURED BLUE MUST BE 
CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS MARKED 
WITH THE LETTER N.
• THE WIRE WHICH IS COLOURED BROWN MUST BE 
CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS MARKED 
WITH THE LETTER L.
• NEITHER THE BLUE NOR BROWN WIRES SHOULD 
BE CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS 
MARKED WITH THE LETTER E OR THE SYMBOL [CELL 
G76].

THIS APPLIANCE IS SUPPLIED FITTED WITH A BS1363 
MAINS PLUG AND A BS1362 5A FUSE. IF THIS PLUG IS 
REMOVED FROM THE APPLIANCE PLEASE ENSURE IT 
IS DISPOSED OF SAFELY AS A DISCONNECTED PLUG 
IS DANGEROUS IF RECONNECTED TO THE MAINS. IF 
ANY OTHER TYPE OF PLUG IS USED, A 5A FUSE MUST 
BE FITTED.

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER 
PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT 
DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée 
uniquement et n’est pas destiné à une utilisation 
commerciale ou pour des applications non 
spécifiées Ce n'est pas un produit médical ou un 
dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  Red & Infrared Thermal Brush 
Modèle : HH01
Dimensions de l’appareil: 60mm x 60mm x 310mm
Longueur du câble : 2,5 mètres
Matériaux :  PET, PC, poils en PA46, aluminium, câble 
en PVC
Tension nominale :  100-240V 50/60Hz
Puissance : 90W

IDENTIFICATION DES PIÈCES:
1. Brosse à chaleur NIR  2. Lumière NIR 3. Poils  
4. Affichage de température  
5. Marche/Arrêt/Commande de température  6. Câble 
d’alimentation UK 7. Adaptateur UE & Swiss 8. Gant 
thermorésistant 

          ATTENTION, RISQUE DE BRÛLURE ! pendant et 
après l’utilisation, le cylindre de l’appareil et la zone 
située directement au-dessus et en dessous du 
corps peuvent être extrêmement chauds, ne les 
touchez pas ! Veillez à ce que le cylindre de la 
brosse ne touche pas votre cou, vos mains, votre 
peau ou vos vêtements. Assurez-vous que l’appareil 
est éteint avant de le poser. Posez la brosse sur une 
surface résistante à la chaleur et non inflammable. 
Ne laissez pas l’appareil sans surveillance. Ne 
regardez pas directement le cylindre de l’appareil 
car les led sont très puissantes et une grande partie 
de leur lumière n’est pas visible. N’utilisez pas 
l’appareil si vous avez du produit sur les cheveux ou 
sur les mains. 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ:
CET APPAREIL NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QUE SUR DES 
CHEVEUX SECS. IL NE CONVIENT PAS AUX CHEVEUX 
SYNTHÉTIQUES OU AUX PERRUQUES.
1. Nous déconseillons l'utilisation de cet appareil si 
vous êtes épileptique, photophobe, sensible à la 
lumière, si vous êtes enceinte, si vous avez eu un 
cancer de la peau au cours des 12 derniers mois, si 
vous avez subi une chirurgie plastique du visage, si 
vous avez un implant métallique ou si vous êtes 
actuellement en période de menstruation. 
2. À utiliser par un adulte uniquement. Ne convient 
pas aux enfants. Ce produit n'est pas un jouet. 
3. Essuyez délicatement avec un chiffon humide.  
Assurez-vous que l’appareil est sec avant de le mettre 
en marche.
4. Évitez de stocker le STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH dans des endroits chauds ou 
humides. 
5. Si le STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL  
BRUSH fonctionne mal ou est endommagé de 
quelque manière que ce soit, arrêtez immédiatement 
de l'utiliser. Contactez le SERVICE CLIENTÈLE 
STYLPRO™ (Voir section GARANTIE LIMITÉE DE DEUX 

ANS pour les coordonnées). 
6. Utilisez les lampes LED avec précaution. L’utilisation 
prolongée et l’exposition prolongée des yeux aux 
lumières LED peuvent causer des lésions. Les LED ne 
sont pas remplaçables. 
7. Ne pas utiliser sur une peau sensible, irritée ou 
abîmée. Ne pas utiliser sur une peau enflée ou brûlée 
par le soleil ou si vous avez d'autres problèmes de 
peau. 
8. Ne regardez pas directement les lumières LED.
9. Éteignez et débranchez toujours l’appareil 
immédiatement après l’avoir utilisé.
10. Débranchez toujours l’appareil pendant le 
nettoyage et l’entretien. Assurez-vous toujours que 
l’appareil est branché sur une source d’alimentation 
électrique correspondant à la tension nominale 
indiquée sur l’appareil.
11. . Assurez-vous que la prise de l’appareil est 
correctement branchée dans la source d’alimentation.
12. Cet appareil possède une double isolation. Ne 
connectez aucun fil à la borne de terre.
13. La prise doit être équipée d’un fusible de même 
calibre déjà installé, conforme à la norme BS1362 et 
approuvé par l’ASTA. En cas de doute, consultez un 
électricien qualifié qui pourra vous aider.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
NOUS RECOMMANDONS L’UTILISATION D’UN GANT 
RÉSISTANT À LA CHALEUR (NON FOURNI) LORSQUE 
VOUS UTILISEZ LA BROSSE STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. POUR UNE 
MEILLEURE PROTECTION LORS DU COIFFAGE, LE 
GANT DOIT ÊTRE PORTÉ SUR LA MAIN QUI NE TIENT 
PAS LE MANCHE DE LA BROSSE À CHEVEUX.
1. Commencez sur des cheveux secs et démêlés. Pour 
des résultats optimaux, assurez-vous que les cheveux 
sont complètement secs avant d’utiliser la brosse 
STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Avant l’utilisation, répartissez uniformément sur vos 
cheveux le produit de protection contre la chaleur de 
votre choix. 
3. En fonction de votre région, branchez le câble 
d’alimentation britannique ou européen dans la prise.
4. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour allumer l’appareil. 
5. . Appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour augmenter la température. Commencez toujours 
par le réglage le plus bas. 
6. Laissez l’appareil chauffer jusqu’à la température 
souhaitée. 
7.Divisez vos cheveux en sections, placez la brosse près 
des racines et faites-la glisser doucement jusqu’aux 
pointes. Appliquez une légère tension et répétez 
l’opération autant de fois que nécessaire pour obtenir 
le style désiré. Ne touchez pas le cuir chevelu avec 
l’appareil. 
8. Pour une meilleure tenue, appliquez sur vos 
cheveux le produit de finition souhaité. 
9. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour éteindre l’appareil. Laissez l’appareil refroidir 
avant de le ranger. 

NETTOYAGE: 
1. Assurez-vous que l’appareil est éteint et débranché 
avant de le nettoyer. Laissez la brosse refroidir 
complètement avant de la manipuler.
2. Retirez délicatement les mèches de cheveux 
coincées dans les poils à l’aide de vos doigts ou d’un 
petit peigne. Faites attention lorsque vous retirez les 
mèches de cheveux coincées afin d’éviter 
d’endommager les poils.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ :
ATTENTION, RISQUE DE BRÛLURE! Cet appareil est 
doté d’un cylindre chauffant et est destiné à coiffer 
les cheveux. Le cylindre chauffant et le plastique 
qui l’entoure peuvent devenir très chauds. Afin 
d’éviter toute blessure, ne manipulez l’appareil que 
par le manche et l’extrémité supérieure
Nous recommandons l’utilisation d’un gant résistant à 
la chaleur lorsque vous utilisez la brosse STYLPRO RED 
& INFRARED THERMAL BRUSH. Pour une meilleure 
protection lors du coiffage, le gant doit être porté sur 
la main qui ne tient pas le manche de la brosse à 
cheveux.
Attention ! 
Les produits à lumière rouge ne sont pas destinés à 
diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une maladie. 
Nos produits sont des produits de bien-être/de fitness 
à faible risque qui ne nécessitent pas d'autorisation 
médicale. Ils sont conçus comme des produits de « 
Bien-être général » pour un usage domestique 
uniquement.

CONSIDÉRATIONS DE SÉCURITÉ :
L'utilisation d'un appareil de thérapie à lumière rouge 
d'une manière autre que celle décrite dans ce manuel 
annule la garantie et pourrait entraîner des blessures 
graves. Le RED & INFRARED THERMAL BRUSH est un 
appareil électrique.
The STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH  
is an electrical device. Pour éviter les chocs 
électriques, les blessures ou les incendies, veuillez 
respecter les consignes de sécurité suivantes:
• Ne laissez pas le cylindre de la brosse toucher la peau 
ou les vêtements.
• Ne laissez pas l’appareil allumé lorsque vous ne 
l’utilisez pas.
• Posez la brosse sur une surface résistante à la 
chaleur et non inflammable.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité de surfaces et de 
matériaux inflammables.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas 
dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou 
des liquides.
• Ne touchez pas directement la prise ou les boutons 
de l’appareil avec des mains mouillées.
• L’appareil ne doit pas toucher ou être appliqué sur 
une peau humide ou mouillée.
• Évitez de tirer, porter ou soulever l’appareil par son 
câble d’alimentation. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, n’utilisez pas l’appareil.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à 
l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau ou des 
liquides.
• N'utilisez pas l'appareil  sur des surfaces chauffées ou 
à proximité de telles surfaces.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. 
Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des 
températures de 54°C (130°F) ou plus.
•  N’utilisez pas l’appareil avec des produits pour les 

cheveux inflammables.
•  Vérifiez régulièrement que les prises ne présentent 
pas de traces de brûlures, de bruits d’arc électrique 
(bourdonnement ou crépitement) ou qu’elles ne sont 
pas trop chaudes au toucher. Si des fusibles sautent 
ou si des disjoncteurs se déclenchent, contactez un 
électricien agréé pour qu’il examine la situation.
• Tenez la prise et le cordon d’alimentation à l’écart 
des surfaces chauffantes. Ne laissez pas l’appareil 
allumé et sans surveillance lorsqu’il n’est pas utilisé.
•  Une fois que vous avez fini d’utiliser la brosse à 
cheveux chauffante, débranchez-la et laissez-la 
refroidir sur une surface résistante à la chaleur.
•  N’utilisez pas de brosse à cheveux chauffante 
lorsque vous êtes sous la douche, dans le bain ou près 
d’un lavabo rempli d’eau.
•  Ne saisissez pas le fer à boucler s’il tombe dans l’eau. 
Débranchez-le immédiatement puis récupérez-le.
•  Vérifiez régulièrement que le câble de votre fer à 
boucler n’est pas endommagé. Si vous constatez que 
le produit est endommagé, contactez STYLIDEAS. 
Débranchez toujours votre brosse à cheveux 
chauffante lorsqu’elle n’est pas utilisée.
•  Ne rincez pas et n’immergez pas la brosse sous l’eau 
et assurez-vous que la prise et le câble restent secs.
• Tenez la prise et le cordon d’alimentation à l’écart 
des surfaces chauffantes.
• Ne laissez pas une brosse chauffante allumée et sans 
surveillance lorsqu’elle n’est pas utilisée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : LORS DE 
L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES 
PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT 
TOUJOURS ÊTRE PRISES, Y COMPRIS LES SUIVANTES 
: LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL. CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. GARDEZ LOIN DE L'EAU. CE 
PRODUIT N'EST PAS UN JOUET. NE REGARDEZ PAS 
DIRECTEMENT LES LUMIÈRES. UTILISEZ SEULEMENT 
À L'INTÉRIEUR. POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
SEULEMENT. N'ESSAYEZ PAS D'OUVRIR LE DOS DE 
L'APPAREIL. SI NÉCESSAIRE, CONSULTEZ UN 
PROFESSIONNEL. GARDEZ LOIN DES SOURCES 
DIRECTES DE CHALEUR ET DE LA LUMIÈRE DU 
SOLEIL. GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 

DANGER : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, TOUJOURS ÉTEINDRE AVANT DE 
NETTOYER OU DE RANGER.

DANGER : TEMPÉRATURES ÉLEVÉES EXTRÊMEMENT 
DANGEREUSES. AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE 
CHOC ÉLECTRIQUE : ÉTEIGNEZ TOUJOURS 
L’APPAREIL AVANT DE LE NETTOYER OU DE LE 
RANGER. L’APPAREIL PEUT ATTEINDRE DES 
TEMPÉRATURES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES ET 
PROVOQUER DE GRAVES BRÛLURES. LE CYLINDRE 
CHAUFFANT DOIT TOUCHER UNIQUEMENT VOS 
CHEVEUX

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, 
D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES: 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL. 
2. CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR LES 
ENFANTS, LES FEMMES ENCEINTES, LES PATIENTS 
ÉPILEPTIQUES, LES PATIENTS ATTEINTS DE TUMEURS 
ET DE CANCER, LES PATIENTS PORTEURS DE 
STIMULATEURS CARDIAQUES OU SIMILAIRES.
3. NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LE CYLINDRE 
DE L’APPAREIL CAR LES LED SONT TRÈS PUISSANTES 
ET UNE GRANDE PARTIE DE LEUR LUMIÈRE N’EST 
PAS VISIBLE.
4. FAITES ATTENTION LORSQUE VOUS UTILISEZ 
L’APPAREIL SUR DES CHEVEUX COURTS.
5. FAITES ATTENTION LORSQUE VOUS TOUCHEZ LA 
ZONE SITUÉE DIRECTEMENT AU-DESSUS ET EN 
DESSOUS DU CYLINDRE PENDANT ET APRÈS 
L’UTILISATION CAR ELLE PEUT ÊTRE EXTRÊMEMENT 
CHAUDE ET PROVOQUER DES BRÛLURES.
6. NE LAISSEZ PAS L’APPAREIL SANS SURVEILLANCE 
LORSQU’IL EST EN MARCHE OU TANT QU’IL N’EST 
PAS REVENU À TEMPÉRATURE AMBIANTE.
7. NE POSEZ LA BROSSE QUE LORSQU’ELLE EST 
ÉTEINTE ET UNIQUEMENT SUR UNE SURFACE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR ET NON INFLAMMABLE.
8. VEILLEZ À CE QUE LE CYLINDRE DE LA BROSSE NE 
TOUCHE PAS VOTRE COU, VOS MAINS, VOTRE PEAU 
OU VOS VÊTEMENTS LORSQUE L’APPAREIL EST 
CHAUD.
9. CONSULTEZ UN DERMATOLOGUE OU UN 
PROFESSIONNEL DE LA SANTÉ SI VOUS AVEZ UNE 
PEAU SENSIBLE, DES ANTÉCÉDENTS DE TROUBLES 
CUTANÉES OU SI VOUS N’ÊTES PAS SÛR QUE CE 
PRODUIT CONVIENT À VOTRE PEAU.
10. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE 
PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE 
MÉDECIN. 
11. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS 
UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA DOUCHE. 
12. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE 
LORSQU'UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES 
ENFANTS OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU 
HANDICAPÉES PAR UNE MALADIE OU DES 
BLESSURES. 
13. N'UTILISEZ PAS SUR UNE PEAU SENSIBLE OU 
ABÎMÉE. N'UTILISEZ PAS SUR UNE PEAU ENFLÉE OU 
BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES 
PROBLÈMES DE PEAU. 
14. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI 
L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ OU 
S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE 
CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU CENTRE DE 
SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, 
AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE OU 
RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE 
TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
15. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE 
PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES 
NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT CAUSER 
DES DANGERS. 
16. NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR OU FAIRE 
FONCTIONNER DANS DES ENDROITS OÙ DES 
PRODUITS AÉROSOLS (SPRAYS) SONT UTILISÉS OU 
OÙ DE L'OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ. 
17. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À 
PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ 
PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN LIT CAR 
L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 
18. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES 
CORROSIFS. 

19. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' 
AVANT LE STOCKAGE. 
20. NE PAS UTILISER L'APPAREIL DANS LA SALLE DE 
BAIN OU PRÈS DE L'EAU. 
21. NE PAS PLACER OU STOCKER L'APPAREIL LÀ OÙ 
IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS UNE 
BAIGNOIRE OU UN ÉVIER. 
22. NE PAS PLACER DANS L'EAU OU LAISSER 
TOMBER DANS L'EAU OU D'AUTRES LIQUIDES. 
23. SI L'APPAREIL TOMBE DANS L'EAU, NE PAS 
TENTER DE LE RÉCUPÉRER.
24. À UTILISER UNIQUEMENT SUR DES CHEVEUX 
EXEMPTS DE PRODUITS, À L’EXCEPTION DES 
PRODUITS THERMOPROTECTEURS.

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST ÉTEINT ET A 
REFROIDI À TEMPÉRATURE AMBIANTE AVANT DE LE 
RANGER. ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST 
DÉBRANCHÉ DE TOUTE SOURCE D’ALIMENTATION. 
PLACEZ L’APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET 
SEC ET HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE 
RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

ENTRETIEN:
VOTRE BROSSE STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH NE NÉCESSITE PRESQUE PAS 
D’ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, 
ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À TEMPÉRA-
TURE AMBIANTE ET RETIREZ LES CHEVEUX COINCÉS 
DANS LES POILS EXTÉRIEURS. SI QUELQUE CHOSE 
D'ANORMAL SE PRODUIT, ÉTEIGNEZ ET CONTACTEZ 
LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ AU +44 (0) 20 
3225 5559. 

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. 
DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE STIPULE 
QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA 
VENTE DE TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION 
PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN 
REMPLACEMENT OU À UN REMBOURSEMENT EN 
CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ 
ÉGALEMENT DROIT À CE QUE LES BIENS SOIENT 
RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS 
D'UNE QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA 
DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE 
DÉFAILLANCE MAJEURE. STYLPRO™ RÉPARERA OU 
REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL 
GRATUITEMENT PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À 
COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL 
PRÉSENTE UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE 
MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS 
LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE PRÉVU PAR 
CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE 
CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE GARANTIE, 
VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT. 

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES 
DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, 
D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS 
CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION DE 
SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE 
SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE GARANTIE EST 
VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES 
VENDUES PAR DES DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ 
QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT 
NETTOYÉ AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT :  
LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON 
CYCLE DE VIE, NE LE JETEZ PAS AVEC LES DÉCHETS 
MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST LA 
MANIÈRE LA PLUS SÛRE ET LA PLUS RESPONSABLE 
DE SE DÉBARRASSER DES ARTICLES ÉLECTRIQUES 
QUI ARRIVENT EN FIN DE CYCLE DE VIE. VEUILLEZ 
L'ÉLIMINER CONFORMÉMENT À VOS 
RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LA DIRECTIVE SUR LES 
DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES PAYS 
EUROPÉENS STIPULE LES PRATIQUES DE 
RECYCLAGE CORRECTES. NE PAS JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. 

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH EST 
CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE 
LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST DISPONIBLE 
SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE 
FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU GEWÄHRLEISTEN, 
LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE ES VERWENDEN. Dieses Produkt 
ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten 
Sie, dass es sich hierbei nicht um ein medizinisches 
Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modell: HH01
Gerätegröße: 60mm x 60mm x 310mm 
Kabellänge: 2,5 Meter
Materialien: PET, PC, PA46 Borsten, Aluminium, 
PVC-Kabel
Nennspannung: 100-240V 50/60Hz
Leistung: 90W

BESTANDTEILE:
1. NIR-Wärmehaarbürste  2. NIR-Licht  3. Borsten 4. 
Temperaturanzeige 5. Ein / Aus / Ändern der 
Temperatursteuerung 6. UK-Netzkabel  7. 
EU-Steckeradapter & Swiss-Steckeradapter. 8. 
Hitzebeständiger Handschuh

          WARNHINWEIS: VERBRENNUNGSGEFAHR!
Während und nach der benutzung können sowohl 
der bürstenkörper als auch die direkt oberhalb und 
unterhalb angrenzenden bereiche extrem heiss 
sein – bitte nicht berühren! Achten sie darauf, dass 
der bürstenkopf nicht mit ihrem hals/nacken, ihren 
händen, ihrer haut oder ihrer kleidung in berührung 
kommt. Stellen sie sicher, dass das gerät 
ausgeschaltet ist, bevor sie es ablegen. Legen sie 
die bürste auf eine hitzebeständige, nicht 
brennbare oberfläche. Lassen sie das gerät nicht 
unbeaufsichtigt. Halten sie ihren blick nicht auf den 
bürstenkörper gerichtet, da die leuchtdioden sehr 
hell sind und ein grossteil des led-lichts nicht 
sichtbar ist. Verwenden sie das gerät nicht, wenn 
sich haarpflegeprodukte im haar oder an den 
händen befinden.

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
DIESES GERÄT DARF NUR FÜR TROCKENES HAAR 
VERWENDET WERDEN. ES IST NICHT FÜR 
KUNSTHAAR ODER PERÜCKEN GEEIGNET.
1. Wir raten von der Benutzung dieses Geräts ab, wenn 
Sie epileptisch, lichtempfindlich oder lichtscheu sind, 
wenn Sie schwanger sind oder in den letzten 12 
Monaten Hautkrebs hatten, wenn Sie eine 
Gesichts-OP im Rahmen der plastischen Chirurgie 
hatten, ein Metallimplantat haben oder sich derzeit in 
Ihrer Menstruationsphase befinden.
2. Nur für Erwachsene. Nicht für Kinder gedacht. Dies 
ist kein Spielzeug.
3. Sanft mit einem feuchten Tuch abwischen. Stellen 
Sie vor dem Einschalten sicher, dass das Gerät trocken 
ist.
4. Vermeiden Sie es, das STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH in heißen, feuchten 
oder nassen Bereichen aufzubewahren.
5. Wenn das STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH nicht funktioniert oder in irgendeiner Weise 
beschädigt ist, hören Sie sofort auf, es zu benutzen. 
Wenden Sie sich an den STYLPRO™ KUNDENSERVICE 
(Siehe Abschnitt BEGRENZTE ZWEIJÄHRIGE 
GARANTIE für Kontaktinformationen).
6. Verwenden Sie LED-Lampen mit Vorsicht. Eine 
längere Anwendung bzw. eine anhaltende 
Einwirkung der LED-Leuchten auf die Augen kann zu 
Schäden führen. Die LEDs können nicht ausgewech-
selt werden.
7. Nicht auf empfindlicher, gereizter oder 
geschädigter Haut verwenden. Nicht bei 
geschwollener oder sonnenverbrannter Haut oder bei 
anderen Hautkrankheiten anwenden.
8. Blicken Sie nicht direkt in die LED-Leuchten.
9. Schalten Sie das Gerät nach jedem Gebrauch sofort 
aus und ziehen Sie den Netzstecker.
10. Ziehen Sie während der Reinigung und Wartung 
stets den Netzstecker. Achten Sie immer darauf, dass 
das Gerät über eine Stromquelle betrieben wird, die 
der auf dem Gerät angegebenen Nennspannung 
entspricht.
11. Vergewissern Sie sich, dass sowohl die Stromquelle 
als auch der Gerätestecker richtig eingesteckt sind.
12. Dieses Gerät ist doppelt isoliert. Schließen Sie kein 
Kabel an die Erdungsklemme an.
13. Der Stecker muss mit einer bereits eingebauten 
Sicherung mit gleichem Nennwert ausgestattet sein, 
die der Norm BS 1362 entspricht und ASTA-zertifiziert 
ist. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
qualifizierten Elektriker, der dies gerne für Sie 
überprüfen wird.

ANWENDUNGSHINWEIS:
WIR EMPFEHLEN DIE VERWENDUNG EINES 
HITZEBESTÄNDIGEN HANDSCHUHS (NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN) WÄHREND SIE IHR 
HAAR MIT DER STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH BEHANDELN. DER HANDSCHUH 
SOLLTE AN DER HAND GETRAGEN WERDEN, DIE 
NICHT DEN GRIFF DER HAARBÜRSTE UMFASST, UM 
ZUSÄTZLICHEN SCHUTZ WÄHREND DES STYLINGS 
ZU GEWÄHRLEISTEN.
1. Zu Beginn der Behandlung sollte das Haar trocken 
und gekämmt sein. Für ein optimales Ergebnis muss 
das Haar vor der Verwendung der STYLPRO Red & 
Infrared Thermal Brush vollkommen trocken sein.
2. Verteilen Sie Ihr bevorzugtes Hitzeschutzmittel 
gleichmäßig in Ihrem Haar, bevor Sie mit der 
Anwendung beginnen.
3. Schließen Sie je nach Region das UK- oder das 
EU-Netzkabel an die Steckdose an.
4. Halten Sie die Ein-/Ausschaltetaste etwas länger 
gedrückt, um das Gerät einzuschalten.
5. Drücken Sie kurz auf die Ein-/Ausschaltetaste, um 
die Temperatur zu erhöhen.
6. Lassen Sie das Gerät bis zur gewünschten 
Temperatur aufheizen.
7. Teilen Sie Ihr Haar in Abschnitte auf, setzen Sie die 
Bürste in der Nähe des Haaransatzes an und lassen Sie 
sie sanft zu den Spitzen hinuntergleiten. Halten Sie die 
Haare dabei leicht gespannt und wiederholen Sie den 
Vorgang nach Bedarf, um das gewünschte Ergebnis 
zu erzielen. Das Gerät darf nicht die Kopfhaut 
berühren.
8. Für zusätzlichen Halt tragen Sie anschließend das 
Finish-Produkt Ihrer Wahl auf das Haar auf.
9. Halten Sie die Ein-/Ausschaltetaste etwas länger 
gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Lassen Sie das 
Gerät abkühlen, bevor Sie es wegpacken.

REINIGUNG:
1. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das 

Gerät ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist. 
Lassen Sie die Bürste vollständig abkühlen, bevor Sie 
sie anfassen.
2. Entfernen Sie mit den Fingern oder einem kleinen 
Kamm vorsichtig alle Haarsträhnen, die sich in den 
Borsten verfangen haben. Achten Sie dabei darauf, 
dass die Borsten nicht beschädigt werden.

SICHERHEITSINFORMATIONEN:
WARNHINWEIS: VERBRENNUNGSGEFAHR!  DIESES 
GERÄT VERFÜGT ÜBER EINEN BEHEIZTEN 
BÜRSTENKÖRPER UND IST NUR FÜR DEN ZWECK 
DES HAARSTYLINGS BESTIMMT. DER BEHEIZTE 
BÜRSTENKÖRPER UND DER KUNSTSTOFF IN DEN 
DARAN ANGRENZENDEN BEREICHEN KÖNNEN SEHR 
HEISS WERDEN. FASSEN SIE DAS GERÄT BITTE NUR 
AM GRIFF UND AM OBERSTEN ENDE AN, UM 
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
Wir empfehlen die Verwendung eines hitzebeständi-
gen Handschuhs während des Stylings mit der 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. Der 
Handschuh sollte an der Hand getragen werden, die 
nicht den Griff der Haarbürste. umfasst, um 
zusätzlichen Schutz während des Stylings zu 
gewährleisten
Wichtig! Schauen Sie nicht direkt in das Licht. 
Rotlichtprodukte sind nicht dazu bestimmt, 
Krankheiten zu diagnostizieren, zu behandeln, zu 
heilen oder zu verhindern. Bei unseren Produkten 
handelt es sich um risikoarme, allgemeine 
Wellness-/Fitnessprodukte, die keiner ärztlichen 
Zulassung bedürfen. Sie sind ausschließlich als 
„allgemeine Wellness“-Produkte für den 
Heimgebrauch konzipiert.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Die Verwendung eines Rotlichttherapiegeräts in einer 
anderen Weise als in dieser Anleitung beschrieben, 
macht die Garantie ungültig und kann zu schweren 
Verletzungen führen. Das RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH ist ein elektrisches Gerät.
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Stromschläge, Verletzungen und Brände zu 
verhindern:
• Vermeiden Sie die Berührung des Bürstenkörpers 
mit Haut und Kleidung.
• Lassen Sie das Gerät nicht eingeschaltet, wenn es 
nicht in Benutzung ist.
• Legen Sie die Bürste auf eine hitzebeständige, nicht 
brennbare Oberfläche.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbaren Oberflächen und Materialien.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser 
tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten 
waschen. 
• Berühren Sie den Stecker oder die Schalter des 
Geräts nicht direkt mit nassen Händen.
• Benutzen und berühren Sie das Gerät nicht auf 
nasser oder feuchter Haut.
• Ziehen, tragen oder heben Sie das Gerät nicht an 
seinem Netzkabel. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, darf das Gerät nicht benutzt werden.
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefall-
en ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser oder 
Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Nicht auf oder in der Nähe von beheizten 
Oberflächen verwenden
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder 
versuchen Änderungen daran vorzunehmen oder es 
zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden 
oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht zusammen mit 
brennbaren Haarstyling-Produkten.
•  Überprüfen Sie Stecker und Steckdose regelmäßig 
auf Brandspuren, Geräusche von „Lichtbögen“ 
(Summen oder Knistern) oder zu starke Erwärmung. 
Wenn Sicherungen durchbrennen oder Leistungss-
chutzschalter ausgelöst werden, wenden Sie sich bitte 
an einen zugelassenen Elektriker, um die Sicherheit 
des Geräts überprüfen zu lassen.
• Halten Sie Netzstecker und Kabel von heißen 
Oberflächen fern. Lassen Sie das Gerät nicht 
eingeschaltet und nicht unbeaufsichtigt, wenn es 
nicht in Benutzung ist.
•  Sobald Sie die beheizte Haarbürste nicht mehr 
verwenden: Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie sie 
auf einer hitzebeständigen Oberfläche abkühlen.
•  Benutzen Sie die beheizte Haarbürste niemals unter 
der Dusche, in der Badewanne oder in der Nähe eines 
mit Wasser gefüllten Waschbeckens.
•  Greifen Sie nicht nach dem Lockenstab, wenn er ins 
Wasser gefallen ist – ziehen Sie sofort den Stecker und 
nehmen Sie erst dann das Gerät heraus.
•  Überprüfen Sie das Kabel Ihres Lockenstabs 
regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen. 
Sollten Sie einen Schaden feststellen, wenden Sie sich 
bitte an STYLIDEAS.
•  Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihrer beheizten 
Haarbürste, wenn Sie sie nicht benutzen.
•  Spülen Sie die Bürste nicht ab, tauchen Sie sie nicht 
ins Wasser und achten Sie darauf, dass Stecker und 
Kabel nicht nass werden.
•  Halten Sie den Netzstecker und das Kabel von 
beheizten Oberflächen fern.
•  Lassen Sie eine beheizte Haarbürste niemals 
eingeschaltet und unbeaufsichtigt, wenn sie nicht in 
Benutzung ist.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN: BEIM 
GEBRAUCH VON ELEKTRISCHEN GERÄTEN SOLLTEN 
IMMER GRUNDLEGENDE 
SICHERHEITSMASSNAHMEN EINGEHALTEN 
WERDEN, DAZU GEHÖREN FOLGENDE: ALLE 
ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG DES 
GERÄTS LESEN. DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN. VON WASSER FERNHALTEN. 
DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. NICHT 
DIREKT IN DIE LICHTER STARREN. NUR IN 
INNENRÄUMEN VERWENDEN. NUR FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH. NICHT VERSUCHEN, DIE 
RÜCKSEITE DES GERÄTS ZU ÖFFNEN. BEI BEDARF 
EINEN FACHMANN ZU RATE ZIEHEN. VON DIREKTEN 
WÄRMEQUELLEN UND SONNENLICHT FERNHALTEN. 
VON KINDERN FERNHALTEN.

GEFAHR: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU 
VERRINGERN, SCHALTEN SIE IMMER DAS GERÄT 
AUS, BEVOR SIE ES REINIGEN ODER LAGERN.

GEFAHRENHINWEIS: EXTREM GEFÄHRLICHE HOHE 

TEMPERATUREN. UM DAS RISIKO EINES 
STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN: SCHALTEN SIE 
DAS GERÄT VOR DER REINIGUNG ODER LAGERUNG 
IMMER AUS. DAS GERÄT KANN EXTREM 
GEFÄHRLICHE TEMPERATUREN ERREICHEN UND 
SCHWERE VERBRENNUNGEN VERURSACHEN – DER 
BEHEIZTE BÜRSTENKÖRPER DARF NUR MIT DEN 
HAAREN IN BERÜHRUNG KOMMEN

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, 
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM 
GEBRAUCH DES GERÄTS.
2. DIESES PRODUKT SOLLTE NICHT VERWENDET 
WERDEN VON: KINDERN, SCHWANGEREN FRAUEN, 
PATIENTEN MIT EPILEPSIE, TUMOREN UND 
KREBSPATIENTEN, PATIENTEN MIT HERZSCHRITT-
MACHERN ODER ÄHNLICHEM.
3. HALTEN SIE IHREN BLICK NICHT AUF DEN 
BÜRSTENKÖRPER GERICHTET: DIE LEUCHTDIODEN 
SIND SEHR HELL SIND UND EIN GROSSTEIL DES 
LED-LICHTS IST NICHT SICHTBAR
4. VERWENDEN SIE DAS GERÄT BEI KÜRZEREM 
HAAR MIT GROSSER VORSICHT.
5. . BERÜHREN SIE DIE BEREICHE DIREKT OBERHALB 
UND UNTERHALB DES BÜRSTENKOPFES WÄHREND 
ODER NACH DER VERWENDUNG NUR MIT GROSSER 
VORSICHT, DA SIE SEHR HEISS WERDEN UND ZU 
VERBRENNUNGEN FÜHREN KÖNNEN.
6. LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT, 
SOLANGE ES EINGESCHALTET IST UND SICH NOCH 
NICHT AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT HAT.
7. LEGEN SIE DIE BÜRSTE NUR IM AUSGESCHALTET-
EN ZUSTAND UND NUR AUF EINER HITZEBESTÄNDI-
GEN, NICHT BRENNBAREN OBERFLÄCHEN AB.
8. ACHTEN SIE DARAUF, DASS SIE DEN BÜRSTEN-
KOPF NICHT MIT IHREM HALS/NACKEN, IHREN 
HÄNDEN, IHRER HAUT ODER IHRER KLEIDUNG IN 
BERÜHRUNG BRINGEN, SOLANGE DAS GERÄT HEISS 
IST.
9.WENDEN SIE SICH AN EINEN DERMATOLOGEN 
ODER GESUNDHEITSDIENSTLEISTER, WENN SIE 
EMPFINDLICHE HAUT HABEN, AN EINER 
VORGESCHICHTE VON HAUTKRANKHEITEN LEIDEN 
ODER SICH NICHT SICHER SIND, OB SICH DIESES 
PRODUKT FÜR IHREN HAUTTYP EIGNET.
10. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER 
ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN 
FACHARZT.
11. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, 
NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER DER 
DUSCHE VERWENDEN.
12. EINE GENAUE ÜBERWACHUNG IST ERFORDER-
LICH, WENN EIN GERÄT VON ODER IN DER NÄHE 
VON KINDERN ODER VON KRANKHEIT ODER 
VERLETZUNG GESCHWÄCHTEN PERSONEN 
VERWENDET WIRD.
13. NICHT AUF SENSIBLER ODER GESCHÄDIGTER 
HAUT VERWENDEN. NICHT AUF GESCHWOLLENER 
ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI 
ANDEREN HAUTERKRANKUNGEN VERWENDEN.
14. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES 
NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICK-
EN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN 
EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 
SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE 
REPARATUREN VORNEHMEN.
15. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN 
VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER ANLEITUNG 
BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, 
DIE NICHT VON STYLPRO™ EMPFOHLEN WERDEN, 
KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
16. NICHT IM FREIEN VERWENDEN ODER DORT 
BETREIBEN, WO AEROSOLE (SPRAYS) VERWENDET 
WERDEN, ODER WO SAUERSTOFF VERABREICHT 
WIRD.
17. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON 
WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN USW. 
PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN 
OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
18. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN 
FLÜSSIGKEITEN FERN.
19. SICHERSTELLEN, DASS DAS GERÄT VOR DER 
AUFBEWAHRUNG 'AUS' IST.
20. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IM 
BADEZIMMER ODER IN DER NÄHE VON WASSER.
21. DAS GERÄT NICHT AN EINEM PLATZ 
AUFBEWAHREN ODER ABSTELLEN, WO ES IN EINE 
WANNE ODER IN EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER 
HINEINGEZOGEN WERDEN KÖNNTE.
22. NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN 
LEGEN ODER FALLEN LASSEN.
23.WENN DAS GERÄT INS WASSER FÄLLT, NICHT INS 
WASSER GREIFEN. 
24. DAS GERÄT DARF NUR AUF HAAR VERWENDET 
WERDEN, DAS FREI VON HAARPRODUKTEN IST, MIT 
AUSNAHME VON HITZESCHUTZPRODUKTEN.

LAGERUNG:
STELLEN SIE VOR DER LAGERUNG DES GERÄTS 
SICHER, DASS ES AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. 
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VON 
JEGLICHER STROMVERSORGUNG GETRENNT IST. 
BEWAHREN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN 
ORT AUF, AN DEM ES KEINEN SCHADEN NEHMEN 
KANN.

WARTUNG: 
IHRE STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. UM DAS GERÄT ZU 
REINIGEN, SCHALTEN SIE ES ZUERST AUS UND 
LASSEN ES AUF RAUMTEMPERATUR ABKÜHLEN. 
ENTFERNEN SIE ERST DANN VERBLIEBENE 
HAARSTRÄHNEN VON DEN AUSSENBORSTEN.
SCHALTEN SIE DAS GERÄT AUS UND WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST UNTER 
DER TELEFONNUMMER +44 (0) 20 3225 5559, WENN 
ETWAS DARAN AUFFÄLLIG IST.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, 
DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN 
WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER 
VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN 

ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG 
BEI EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN 
AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN ODER 
ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT 
VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND DER 
FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ 
REPARIERT ODER ERSETZT (NACH UNSEREM 
ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE 
LANG AB KAUFDATUM KOSTENLOS, WENN DAS 
GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER 
AUFWEIST. DIESE GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER 
VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE 
GESETZLICHEN RECHTE. UM DEN SERVICE IM 
RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU 
NEHMEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN 
STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. UM 
EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, 
MÜSSEN SIE IHREN KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN 
AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 
GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, 
MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER 
DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT 
AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. 
DIESE GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON 
AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER 
RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS: 
WENN DAS PRODUKT DAS ENDE SEINER 
NUTZUNGSDAUER ERREICHT HAT, ENTSORGEN SIE 
ES BITTE NICHT MIT DEM NORMALEN HAUSMÜLL. 
RECYCLING IST DIE SICHERSTE UND 
VERANTWORTUNGSVOLLSTE ART DER 
ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN, DIE DAS 
ENDE IHRER LEBENSDAUER ERREICHT HABEN. BITTE 
ENTSORGEN SIE SIE ENTSPRECHEND DEN 
ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN. DIE RICHTLINIE ÜBER 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTE (WEEE) 
SCHREIBT IN DEN EUROPÄISCHEN LÄNDERN 
KORREKTE RECYCLINGPRAKTIKEN VOR. ENTSORGEN 
SIE DAS GERÄT NICHT IM NORMALEN HAUSMÜLL.

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU - 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. 
ERKLÄRT, DASS STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH DEN WESENTLICHEN 
ANFORDERUNGEN UND ANDEREN RELEVANTEN 
BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE 
ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
VEREINIGTES KÖNIGREICH. OBELIS S.A., BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRÜSSEL, BELGIEN.

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN 
DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE INSTRUCTIEBRO-
CHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. 
Dit product is alleen bedoeld voor privégebruik en is 
niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor 
gebruik in andere toepassingen. Dit is geen medisch 
product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Model: HH01
Apparaatgrootte:  60mm x 60mm x 310mm
Kabellengte: 2,5 meter
Materialen: PET, PC, PA46 borstelpinnen, aluminium, 
pvc-kabel
Nominale spanning: 100-240V 50/60Hz
Stroom: 90W 

ONDERDELEN IDENTIFICATIE:
1. Haarborstel met NIR-warmtebron  2. NIR-licht 
3. Borstelpinnen 4. Temperatuurdisplay 5. 
Aan/uit/temperatuurregeling 6. Stroomsnoer VK 
7. Eu & Swiss Stekkeradapter  8. Hittebestendige 
handschoen

          WAARSCHUWING: RISICO OP 
BRANDWONDEN! 
Gedurende en na het gebruik van het apparaat, 
kunnen de cilinder en het gebied net erboven en 
eronder extreem heet zijn. Niet aanraken! Zorg dat 
de cilinder van de borstel uw hals, handen of 
andere huid en uw kleding niet aanraakt. Zorg dat 
het apparaat is uitgeschakeld voordat u het 
weglegt. Leg de borstel weg op een hittebestendig, 
niet-ontvlambaar oppervlak. Laat het apparaat niet 
onbeheerd achter. Staar niet naar de cilinder van 
het apparaat. De leds zijn erg sterk en veel van de 
leds zijn niet zichtbaar. Niet gebruiken als er 
haarverzorgingsproduct in het haar of op uw 
handen zit. 

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
DIT APPARAAT IS UITSLUITEND VOOR GEBRUIK OP 
DROOG HAAR. HET IS NIET GESCHIKT VOOR 
GEBRUIK OP SYNTHETISCH HAAR OF PRUIKEN.
1. We raden het gebruik van dit apparaat af als u 
epileptisch, lichtschuw of lichtgevoelig bent, als u 
zwanger bent of in de afgelopen 12 maanden 
huidkanker hebt gehad, plastische chirurgie aan uw 
gezicht hebt ondergaan, een metalen implantaat hebt 
of als u momenteel ongesteld bent. 

2. Alleen voor volwassenen. Niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen. Dit is geen speelgoed. 
3. Voorzichtig afvegen met een vochtige doek. Zorg 
dat het apparaat droog is voordat u het inschakelt.
4. Bewaar de STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH niet op hete, vochtige of natte plekken. 
5.  Indien de STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH niet goed werkt of op een of andere manier 
beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
ervan. Neem contact op met STYLPRO™ CUSTOMER 
SERVICE (zie hoofdstuk BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE voor contactgegevens). 
6. Gebruik de ledlampjes met zorg. Langer gebruik en 
langere blootstelling aan ledlampjes in de ogen kan 
schade veroorzaken. De ledlampjes kunnen niet 
worden vervangen.
7. Niet gebruiken op gevoelige, geïrriteerde of 
beschadigde huid. Niet gebruiken op gezwollen of 
zonverbrande huid of als je een andere huidaandoe-
ning hebt. 
8. Kijk niet rechtstreeks in de LED-lampjes.
9. Schakel het apparaat direct na gebruik uit en haal 
de stekker uit het stopcontact.
10.Haal de stekker altijd uit het stopcontact voor 
reiniging en onderhoud van het apparaat. Zorg dat 
het apparaat altijd is aangesloten op een stroombron 
die overeenkomt met de nominale spanning die op 
het apparaat wordt aangegeven.
11. Zorg dat de stroombron en de stekker van het 
apparaat allebei correct zijn aangesloten.
12. Dit apparaat is dubbel geïsoleerd. Sluit geen 
draden aan op de aardingsklem.
13. De stekker moet zijn voorzien van een zekering van 
dezelfde klasse als die reeds is geplaatst en moet 
voldoen aan de BS 1362-norm en zijn goedgekeurd 
volgens ASTA. Indien u hier niet zeker over bent, dient 
u een gekwalificeerde elektricien te raadplegen die dit 
graag voor u doet.

GEBRUIK:
WE RADEN AAN EEN HITTEBESTENDIGE 
HANDSCHOEN (NIET MEEGELEVERD) TE DRAGEN 
TIJDENS STYLEN MET DE STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. DE HANDSCHOEN 
MOET WORDEN GEDRAGEN AAN DE HAND DIE HET 
HANDVAT VAN DE HAARBORSTEL NIET VAST HEEFT 
VOOR EXTRA BESCHERMING TIJDENS HET STYLEN.
1. Begin met droog, uitgeborsteld haar. Voor optimale 
resultaten dient het haar compleet droog te zijn 
voordat de STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush 
wordt gebruikt.
2. Verdeel een 'hitte beschermend' middel naar keuze 
gelijkmatig over het haar voordat u de borstel 
gebruikt. 
3. Steek het Britse of Europese stroomsnoer in het 
stopcontact, al naargelang waar u zich bevindt.
4. Houd de aan-/uitknop lang ingedrukt om het 
apparaat in te schakelen. 
5. Houd de aan-/uitknop kort ingedrukt om de 
temperatuur te verhogen. Begin altijd op de laagste 
temperatuurstand. 
6. Geef het apparaat de tijd om op te warmen tot de 
gewenste temperatuur. 
7. Scheid uw haar in delen en plaats de borstel bij de 
wortels. Glijd vervolgens rustig met de borstel in de 
richting van de haarpunten. Voer lichte druk uit en 
herhaal indien nodig voor de gewenste stijl. Raak de 
hoofdhuid niet aan met dit apparaat. 
8. Breng eventueel haarproduct aan voor extra 
stevigheid. 
9. Houd de aan-/uitknop lang ingedrukt om het 
apparaat uit te schakelen. Laat het apparaat afkoelen 
voordat u het opbergt. 

REINIGING: 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de 
stekker uit het stopcontact is getrokken voordat u het 
reinigt. Laat de borstel helemaal afkoelen voordat u 
hem vastpakt.
2. Verwijder eventueel achtergebleven haren 
voorzichtig met uw vingers of een kleine kam uit de 
borstelpinnen. Verwijder de haren heel rustig om te 
voorkomen dat u de borstelpinnen beschadigt.

WAARSCHUWING: 
Risico op brandwonden! Het apparaat bevat een 
cilinder die heet wordt en die bedoeld is voor het 
stylen van haar. De verhitte cilinder en het 
omliggende kunststof worden zeer heet. Pak het 
apparaat daarom alleen beet bij het handvat en de 
bovenkant om letsel te voorkomen.
We raden aan een hittebestendige handschoen te 
dragen tijdens stylen met de STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. De handschoen moet 
worden gedragen aan de hand die het handvat van de 
haarborstel niet vast heeft voor extra bescherming 
tijdens het stylen.
Belangrijk! 
Red Light-producten zijn niet bedoeld voor diagnose, 
behandeling, genezing of voorkoming van ziekten. 
Onze producten zijn algemene wellness- en 
fitnessproducten met een laag risico waarvoor geen 
medische goedkeuring nodig is. Ze zijn uitsluitend 
ontworpen als "Algemeen welzijn" producten voor 
thuisgebruik.

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Gebruik van een roodlichttherapieapparaat op een 
andere manier dan beschreven in deze handleiding 
maakt de garantie ongeldig en kan leiden tot ernstig 
letsel. 
Het RED & INFRARED THERMAL BRUSH is een 
elektrisch apparaat. 
Om elektrische schokken, letsel of brand te 
voorkomen, dient u de volgende veiligheidsoverwe-
gingen in acht te nemen:
• Laat de cilinder van de borstel niet in aanraking 
komen met uw huid of uw kleding.
• Laat het apparaat niet aanstaan wanneer het niet in 
gebruik is.
• Leg de borstel neer op een hittebestendig, 
niet-ontvlambaar oppervlak.
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van 
ontvlambare oppervlakken en materialen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat 
niet onder in water.
• Was elektrische onderdelen niet met water of 
vloeistoffen. 
• Raak de stekker en de knoppen van het apparaat 
niet aan met natte handen.
• Breng het apparaat niet aan op en laat het niet in 
contact komen met natte of vochtige huid.
• Trek niet aan het stroomsnoer, en draag het 
apparaat niet aan het stroomsnoer en til het niet op 

aan het stroomsnoer. Als het stroomsnoer beschadigd 
is, dient u het apparaat niet te gebruiken
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is 
achtergelaten of in contact is geweest met water of 
vloeistoffen. 
• Gebruik het apparaat niet op of in de buurt van 
verwarmde oppervlakken. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te 
wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen die 
door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete 
temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 
• Gebruik het apparaat niet in combinatie met 
ontvlambare haarstylingproducten.
• Controleer de stekker en de stekkeringang 
regelmatig op tekenen van brand, geluid van ‘vonken’ 
(zoemen of krakend geluid) en of ze niet te heet zijn 
om aan te raken. Als er stoppen doorslaan of als 
stroomonderbrekers worden geactiveerd, dient u 
contact op te nemen met een geregistreerde 
elektricien om het probleem te onderzoeken.
• Houd de stekker en het stroomsnoer uit de buurt van 
warme oppervlakken. Laat het apparaat niet 
ingeschakeld en onbeheerd achter als het niet in 
gebruik is.
• Zodra u klaar bent met de haarborstel met 
warmtebron, haalt u de stekker uit het stopcontact en 
laat u de borstel afkoelen op een hittebestendig 
oppervlak.
• Gebruik geen haarborstel met warmtebron wanneer 
u onder de douche staat, in bad zit of als u in de buurt 
staat van een wastafel waar water in zit.
• Als de krultang in het water valt, dient u deze niet te 
pakken en moet u het apparaat direct uit het 
stopcontact halen alvorens u het verwijdert.
• Controleer het snoer van uw krultang regelmatig op 
tekenen van schade. Als u schade ziet, dient u contact 
op te nemen met STYLIDEAS. 
• Haal uw haarborstel met warmtebron altijd uit het 
stopcontact als hij niet in gebruik is.
• Spoel het apparaat niet af en dompel het niet onder 
in water, en zorg dat de stekker en het stroomsnoer 
niet nat worden.
• Houd de stekker en het stroomsnoer uit de buurt van 
warme oppervlakken.
• Laat de haarborstel met warmtebron niet onbeheerd 
achter als hij aanstaat en niet in gebruik is.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: BIJ HET 
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN MOETEN 
ALTIJD BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN WORDEN 
GENOMEN, WAARONDER DE VOLGENDE: LEES ALLE 
INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. UIT DE 
BUURT VAN WATER HOUDEN. DIT PRODUCT IS 
GEEN SPEELGOED. KIJK NIET RECHTSTREEKS IN DE 
LAMPEN. ALLEEN BINNENSHUIS GEBRUIKEN. 
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PROBEER 
NIET OM DE ACHTERKANT VAN HET APPARAAT TE 
OPENEN. INDIEN NODIG, RAADPLEEG EEN VAKMAN. 
VERWIJDERD HOUDEN VAN DIRECTE WARMTE-
BRONNEN EN ZONLICHT. UIT DE BUURT VAN 
KINDEREN HOUDEN. 

GEVAAR: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN TE VERMINDEREN: ALTIJD 
UITSCHAKELEN VOORDAT U HET APPARAAT 
SCHOONMAAKT OF OPBERGT. 

GEVAAR: EXTREEM GEVAARLIJKE HOGE 
TEMPERATUREN. OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE 
SCHOK TE VERKLEINEN: SCHAKEL HET APPARAAAT 
ALTIJD UIT VOORDAT U HET REINIGT OF OPBERGT. 
HET APPARAAT KAN EXTEREEM GEVAARLIJKE 
TEMPERATUREN BEREIKEN EN KAN ERNSTIGE 
BRANDWONDEN VEROORZAKEN. LAAT DE 
VERHITTE CILINDER NIETS AANRAKEN BEHALVE 
HET HAAR

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, 
BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE VERMINDER-
EN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET 
APPARAAT GEBRUIKT. 
2. DIT PRODUCT MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR; KINDEREN, ZWANGERE VROUWEN, 
PATIËNTEN MET EPILEPSIE, TUMOREN EN 
KANKERPATIËNTEN, PATIËNTEN MET PACEMAKERS 
OF IETS DERGELIJKS.
3. STAAR NIET NAAR DE CILINDER VAN HET 
APPARAAT. DE LEDS ZIJN ERG STERK EN VEEL VAN 
DE LEDS ZIJN NIET ZICHTBAAR.
4. WEES VOORZICHTIG BIJ GEBRUIK VAN DE 
BORSTEL OP KORTER HAAR.
5. WEES VOORZICHTIG WANNEER U DE BORSTEL 
NET BOVEN OF ONDER DE CILINDER AANRAAKT 
WANNEER U HEM GEBRUIKT, OMDAT HET DAAR 
EXTREEM HEET KAN WORDEN EN DEZE DELEN 
BRANDWONDEN KUNNEN VEROORZAKEN.
6. LAAT HET APPARAAT NIET ONBEHEERD ACHTER 
ALS HET AANSTAAT OF TOT HET APPARAAT WEER OP 
KAMERTEMPERATUUR IS.
7. LEG DE BORSTEL ALLEEN WEG ALS DEZE IS 
UITGESCHAKELD EN ALLEEN OP EEN HITTEBESTEN-
DIG, NIET-ONTVLAMBAAR OPPERVLAK.
8. ZORG DAT DE CILINDER VAN DE BORSTEL UW 
HALS, HANDEN OF ANDERE HUID EN UW KLEDING 
NIET AANRAAKT WANNEER HET APPARAAT HEET IS.
9. RAADPLEEG EEN DERMATOLOOG OF 
HUIDSPECIALIST ALS U EEN GEVOELIGE HUID OF 
EEN GESCHIEDENIS VAN HUIDAANDOENINGEN 
HEBT, OF ALS U NIET ZEKER BENT OF DIT PRODUCT 
GESCHIKT IS VOOR UW HUIDTYPE.
10. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN 
AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
11. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET 
BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
12. NAUWLETTEND TOEZICHT IS VEREIST WANNEER 
EEN APPARAAT WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE 
BUURT VAN KINDEREN OF PERSONEN DIE 
VERZWAKT OF GEHANDICAPT ZIJN DOOR ZIEKTE OF 
LETSEL. 
13. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE OF 
BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF DOOR DE ZONVERBRANDE HUID 
OF BIJ ANDERE HUIDAANDOENINGEN.  
14. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED 
FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET 
DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE 

AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
15. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET 
BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN 
HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
16. GEBRUIK HET APPARAAT NIET BUITENSHUIS EN 
GEBRUIK HET NIET OP PLAATSEN WAAR 
AËROSOLEN (SPUITBUSSEN) WORDEN GEBRUIKT OF 
WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND. 
17. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN 
DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP 
EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN 
RAKEN. 
18. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN 
BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
19. ZORG DAT HET APPARAAT UIT STAAT VOORDAT U 
HET OPBERGT. 
20. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER 
OF IN DE BUURT VAN WATER. 
21. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET OP EEN 
PLEK WAAR HET IN EEN BADKUIP OF GOOTSTEEN 
KAN VALLEN OF WORDEN GETROKKEN. 
22. NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
PLAATSEN OF LATEN VALLEN.
23. ALS HET APPARAAT IN HET WATER VALT, NIET IN 
HET WATER REIKEN. 
24. GEBRUIK HET APPARAAT UITSLUITEND OP HAAR 
ZONDER HAARVERZORGINGSPRODUCTEN, MET 
UITZONDERING VAN HITTEBESCHERMENDE 
HAARPRODUCTEN.

OPSLAG:
ZORG DAT HET APPARAAT IN DE 'UIT'-STAND STAAT 
EN IS AFGEKOELD TOT KAMERTEMPERATUUR 
VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT HET 
APPARAAT NIET MEER IS AANGESLOTEN OP EEN 
STROOMBRON. PLAATS HET OP EEN KOELE, DROGE 
PLEK, BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN, EN OP 
EEN PLEK WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN 
RAKEN.

ONDERHOUD:
UW STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH IS 
NAGENOEG ONDERHOUDSVRIJ. OM HET APPARAAT 
TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET 
AFKOELEN TOT KAMERTEMPERATUUR EN 
VERWIJDERT U EVENTUEEL ACHTERGEBLEVEN 
HAREN UIT DE BUITENSTE BORSTELPINNEN.
ALS ER ZICH EEN ABNORMALE SITUATIE VOORDOET, 
SCHAKEL HET APPARAAT DAN UIT EN NEEM 
CONTACT OP MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE 
OP +44 (0) 20 3225 5559. 

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET 
GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE 
CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 
1999/44/EG, DEZE RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE 
VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN 
ALLE CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U 
HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP 
REPARATIE OF VERVANGING VAN DE GOEDEREN 
ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE 
KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN ERNSTIG 
DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT 
(NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT GRATIS 
GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT 
DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF 
MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN EXTRA 
VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW 
WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE ONDER DEZE 
GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE 
STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE 
ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN 
REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET 
UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR 
EEN NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE 
GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN DIE 
ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE 
WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT 
GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
WANNEER HET PRODUCT HET EINDE VAN ZIJN 
GEBRUIKSDUUR HEEFT BEREIKT, GOOI HET DAN 
NIET WEG MET HET GEWONE HUISHOUDELIJKE 
AFVAL. RECYCLEN IS DE VEILIGSTE EN MEEST 
VERANTWOORDE MANIER OM ELEKTRISCHE 
ARTIKELEN DIE HET EINDE VAN HUN LEVENSCYCLUS 
HEBBEN BEREIKT, WEG TE GOOIEN. GOOI HET WEG 
VOLGENS DE PLAATSELIJKE VOORSCHRIFTEN. DE 
RICHTLIJN VOOR AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (WEEE) IN 
EUROPESE LANDEN SCHRIJFT CORRECTE 
RECYCLING VOOR. GOOI HET NIET BIJ HET NORMALE 
HUISHOUDELIJKE AFVAL. 

CE MARKERING:UK/EU - 
CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD 
VERKLAART DAT STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE 
EISEN EN AAN DE OVERIGE RELEVANTE 
BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE 
CONFORMITEITSVERKLARING IS OP VERZOEK 
VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, 
BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI 
QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE ATTENTA-
MENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato 
e non è previsto per un uso commerciale o per altre 
applicazioni. Questo non è un prodotto medico né 
un dispositivo medico.

SPECIFICHE
Nome: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush

Modello: HH01
Dimensioni del dispositivo:  60mm x 60mm x 310mm
Lunghezza cavo: 2,5 metri
Materiali: PET, PC, setole in PA46, alluminio, cavo in 
PVC
Tensione nominale: 100-240V 50/60Hz
Potenza: 90 W

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI:
1. Spazzola con tecnologia NIR  2. Luce NIR 3. Setole 4. 
Display per temperatura 5. Regolazione temperatura e 
accensione/spegnimento  6. Cavo di alimentazione per 
Regno Unito  7. Adattatore per Paesi UE & Swiss. 
8. Guanto termoresistente

           AVVERTENZE: RISCHIO DI USTIONI
DURANTE E DOPO L'USO, LA SPAZZOLA E LA ZONA 
DIRETTAMENTE SOPRA E SOTTO AD ESSA 
POSSONO ESSERE ESTREMAMENTE CALDE. 
PERTANTO, NON TOCCARLE! FARE ATTENZIONE A 
NON LASCIARE CHE LA SPAZZOLA TOCCHI COLLO, 
MANI, PELLE O INDUMENTI. ASSICURARSI DI 
SPEGNERE IL DISPOSITIVO PRIMA DI POGGIARLO. 
POGGIARE LA SPAZZOLA SU UNA SUPERFICIE NON 
INFIAMMABILE E RESISTENTE AL CALORE. NON 
LASCIARE LA SPAZZOLA INCUSTODITA. NON 
GUARDARE DIRETTAMENTE NELLA SPAZZOLA, IN 
QUANTO LE SPIE LED SONO MOLTO LUMINOSE E LA 
LUCE POTREBBE CAUSARE DANNI ALLA VISTA. 
NON UTILIZZARE CON PRODOTTO NEI CAPELLI O 
SULLE MANI.

LINEE GUIDA DI SICUREZZA:
QUESTO DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO 
SOLO SU CAPELLI ASCIUTTI. NON È ADATTO PER 
CAPELLI O PARRUCCHE SINTETICHE.
1. Non consigliamo l'uso di questo dispositivo se sei 
epilettico, fotofobico o sensibile alla luce, se sei incinta 
o hai avuto il cancro della pelle negli ultimi 12 mesi, hai 
subito un intervento di chirurgia plastica facciale, hai 
una protesi metallica o durante il ciclo mestruale.
2. Solo per l'uso adulto. Non destinato all'uso da parte 
dei bambini. Questo non è un giocattolo.
3. Pulire delicatamente con un panno umido. 
Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto prima di 
accenderlo
4. Evitare di conservare lo STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH in ambienti caldi, 
bagnati o umidi.
5. Se lo STYLPRO™ ROOT RENEW RED LIGHT HAIR 
BRUSH non funziona correttamente o è danneggiato 
in qualsiasi modo, smettere immediatamente di 
usarlo. Contattare il SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ 
(vedere la sezione GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI 
per i dettagli di contatto).
6. Utilizzare le luci LED con cura. Un uso e 
un’esposizione prolungati alle luci LED negli occhi può 
causare danni. Le spie LED non sono sostituibili.
7. Non utilizzare su pelle sensibile, irritata o lesionata. 
Non utilizzare su pelle gonfia o scottata dal sole o se si 
hanno altre condizioni cutanee.
8. Non guardare direttamente le luci LED.
9. Spegnere sempre e scollegare immediatamente il 
dispositivo dopo averlo utilizzato.
10.Durante la pulizia e la manutenzione, scollegare 
sempre il cavo dalla presa di alimentazione. Assicurarsi 
sempre che il dispositivo sia collegato a una fonte di 
alimentazione che abbia la tensione nominale indicata 
sul dispositivo.
11. Assicurarsi che la fonte di alimentazione e la presa 
del dispositivo siano collegate correttamente.
12. Il dispositivo è a doppio isolamento termico. Non 
collegare alcun filo al terminale di terra.
13. La spina deve essere dotata di un fusibile della 
stessa potenza già montato, conforme alla norma BS 
1362 e approvato dall'ASTA. Per qualsiasi dubbio, 
rivolgersi a un tecnico specializzato.

UTILIZZO:
DURANTE LA MESSA IN PIEGA CON STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH, SI CONSIGLIA DI 
UTILIZZARE UN GUANTO RESISTENTE AL CALORE 
(NON FORNITO). INDOSSARE IL GUANTO SULLA 
MANO CHE NON STA MANTENENDO LA BASE 
DELLA SPAZZOLA PER UNA MAGGIORE 
PROTEZIONE DURANTE LA MESSA IN PIEGA.
1. Iniziare con capelli asciutti e districati. Per risultati 
ottimali, assicurarsi che i capelli siano asciutti prima di 
utilizzare la STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush.
2. Prima dell’utilizzo, distribuire il termoprotettore 
desiderato sui capelli in modo omogeneo.
3. A seconda del Paese, collegare il cavo di 
alimentazione nella presa per Paesi UE o Regno Unito.
4. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento per accendere il dispositivo. 
5. Premere brevemente il pulsante di 
accensione/spegnimento per aumentare la 
temperatura. Cominciare sempre dall’impostazione 
più bassa. 
6. Permettere al dispositivo di riscaldarsi fino a 
raggiungere la temperatura desiderata. 
7. Dividere i capelli in sezioni, posizionare la spazzola 
vicino alla radice e farla scorrere delicatamente fino 
alle punte. Applicare una leggera tensione e ripetere, 
se necessario, per ottenere lo stile desiderato. Non 
toccare la cute con il dispositivo.
8. Applicare il prodotto desiderato per una tenuta 
forte. 
9. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento per spegnere il dispositivo. Lasciare raffreddare 
il dispositivo prima di conservarlo. 

PULIZIA: 
1. Prima di procedere con la pulizia, assicurarsi che il 
dispositivo sia spento e scollegato dalla presa. 
Permettere alla spazzola di raffreddarsi 
completamente prima di prenderla.
2. Rimuovere delicatamente eventuali capelli rimasti 
intrappolati tra le setole utilizzando le dita o con l’aiuto 
di un piccolo pettine. Fare attenzione nel rimuovere i 
capelli intrappolati ed evitare di danneggiare le setole.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA :
Avvertenze: rischio di ustioni! Il dispositivo dispone di 
una spazzola riscaldata, destinata alla messa in piega 
dei capelli. La spazzola riscaldata e la struttura in 
plastica circostante possono raggiungere 
temperature elevate. Pertanto, tenere il dispositivo 
solo dall’apposito manico e dall’estremità per evitare 
evenutali lesioni.
Durante la messa in piega con STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH, si consiglia di utilizzare 
un guanto resistente al calore. Indossare il guanto 
sulla mano che non sta mantenendo la base della 
spazzola per una maggiore protezione durante la 
messa in piega.
Importante! Non guardare direttamente la luce. 
I prodotti a luce rossa non sono destinati a 
diagnosticare, trattare, curare o prevenire alcuna 
malattia. I nostri prodotti sono prodotti per il 
benessere generale a basso rischio che non richiedono 
autorizzazioni mediche. Sono concepiti solo come 
prodotti di "Benessere Generale" per l'uso domestico.

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
L'uso di un dispositivo di terapia della luce rossa in 
qualsiasi modo diverso da quanto descritto in questo 
manuale annulla la garanzia e potrebbe causare gravi 
lesioni. 
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa RED 
& INFRARED THERMAL BRUSH è un dispositivo 
elettrico. 
Per evitare scosse elettriche, lesioni o incendi, 
attenersi alle seguenti considerazioni sulla sicurezza:
• Non lasciare che la spazzola tocchi la pelle o gli 
indumenti.
• Non lasciare il dispositivo acceso quando non viene 
utilizzato.
• Appoggiare la spazzola su una superficie resistente 
al calore e non infiammabile.
• Non lasciare il dispositivo incustodito.
• Non utilizzare in prossimità di superfici e materiali 
infiammabili
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi.  
• Non toccare direttamente la spina o gli interruttori 
del dispositivo con le mani bagnate.
• Non utilizzare o toccare il dispositivo su pelle 
bagnata o umida.
• Non tirare, trasportare o sollevare il dispositivo dal 
cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, non utilizzare il dispositivo.
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, 
lasciato all'aperto o è entrato in contatto con acqua o 
liquidi.
• Non utilizzare su o vicino a superfici calde. 
• Non modificare o tentare di modificare o riparare 
questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a 
temperature elevate che superino i 54°C (130°F).
•  Non utilizzare il dispositivo con prodotti infiammabili 
per capelli.
•  Controllare regolarmente che la spina e la presa non 
presentino segni di bruciature, ronzii o scoppiettii, o 
risultino troppo calde al tatto. In caso di cortocircuito o 
bruciature di fusibili, rivolgersi a un elettricista 
autorizzato.
•  Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontani da 
superfici riscaldate. Non lasciare il dispositivo acceso e 
incustodito quando non viene utilizzato.
•  Una volta terminato l'uso della spazzola riscaldata, 
scollegarla e lasciarla raffreddare su una superficie 
resistente al calore.
•  Non utilizzare la spazzola riscaldata mentre si è sotto 
la doccia, nella vasca da bagno o vicino a un lavandino 
pieno d'acqua.
•  Non prendere la spazzola se cade in acqua: 
scollegare subito la spina e rimuoverla solo dopo aver 
eseguito questo passaggio.
•  Controllare regolarmente il cavo della spazzola per 
individuare eventuali segni di danneggiamento. In 
caso di presenza di tali segni, contattare STYLIDEAS. 
•  Scollegare sempre la spazzola riscaldata dalla presa 
di corrente quando non viene utilizzata.
•  Non sciacquare o immergere in acqua e assicurarsi 
che la spina e il cavo non si bagnino.
•  Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano da 
superfici riscaldate.
•  Non lasciare la spazzola riscaldata accesa e 
incustodita quando non viene utilizzata.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA:  
QUANDO SI UTILIZZANO APPARECCHIATURE 
ELETTRICHE, RISPETTARE SEMPRE LE PRECAUZIONI 
DI SICUREZZA DI BASE, INCLUSI I SEGUENTI: 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
UTILIZZARE L'APPARECCHIO. CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI. TENERE LONTANO DALL'ACQUA. 
QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO. NON 
GUARDARE DIRETTAMENTE LE LUCI. USARE SOLO IN 
AMBIENTI INTERNI. PER USO DOMESTICO 
ESCLUSIVAMENTE. NON CERCARE DI APRIRE LA 
PARTE POSTERIORE DEL DISPOSITIVO. SE 
NECESSARIO, CONSULTARE UN PROFESSIONISTA. 
TENERSI LONTANO DA FONTI DI CALORE DIRETTO E 
LUCE SOLARE. TENERE LONTANO DAI BAMBINI.

PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE: SPEGNERE SEMPRE PRIMA DELLA 
PULIZIA O DELLA CONSERVAZIONE.

PERICOLO: TEMPERATURE ESTREMAMENTE ALTE E 
PERICOLOSE. PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE: SPEGNERE SEMPRE PRIMA DI PULIRE 
O CONSERVARE IL DISPOSITIVO. IL DISPOSITIVO 
PUÒ RAGGIUNGERE TEMPERATURE 
ESTREMAMENTE PERICOLOSE E PUÒ CAUSARE 
GRAVI USTIONI; NON TOCCARE LA SPAZZOLA 
RISCALDATA E UTILIZZARLA SOLO SUI CAPELLI.

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE 
ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
DELL'APPARECCHIO.

2. QUESTO PRODOTTO NON DEVE ESSERE 
UTILIZZATO DA: BAMBINI, DONNE IN GRAVIDANZA, 
PAZIENTI EPILETTICI, PAZIENTI AFFETTI DA TUMORI E 
PAZIENTI AFFETTI DA CANCRO, PAZIENTI CON 
PACEMAKER CARDIACI O SIMILI.
3. NON GUARDARE DIRETTAMENTE NELLA 
SPAZZOLA, IN QUANTO LE SPIE LED SONO MOLTO 
LUMINOSE E LA LUCE POTREBBE CAUSARE DANNI 
ALLA VISTA.
4. FARE ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA LA 
SPAZZOLA SUI CAPELLI CORTI.
5. DURANTE E DOPO L'USO, FARE ATTENZIONE A 
TOCCARE LA ZONA DIRETTAMENTE SOPRA E SOTTO 
LA SPAZZOLA IN QUANTO PUÒ ESSERE 
ESTREMAMENTE CALDA E PUÒ PROVOCARE 
USTIONI.
6. NON LASCIARE INCUSTODITO IL DISPOSITIVO 
MENTRE È ACCESO O FINCHÉ NON È TORNATO A 
TEMPERATURA AMBIENTE.
7. APPOGGIARE LA SPAZZOLA SOLO QUANDO È 
SPENTA E SOLO SU UNA SUPERFICIE RESISTENTE AL 
CALORE E NON INFIAMMABILE.
8. FARE ATTENZIONE A NON TOCCARE COLLO, MANI, 
PELLE O INDUMENTI CON LA SPAZZOLA, MENTRE 
QUEST’ULTIMA È CALDA.
9. CONSULTARE UN DERMATOLOGO O UN 
OPERATORE SANITARIO IN CASO DI PELLE 
SENSIBILE, DISTURBI CUTANEI PASSATI O SE NON SI 
È SICURI DELL'IDONEITÀ DI QUESTO PRODOTTO PER 
IL PROPRIO TIPO DI PELLE.
10. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE 
DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
11. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON 
USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
12. È NECESSARIA UNA SUPERVISIONE STRETTA 
QUANDO QUALSIASI APPARECCHIO È UTILIZZATO 
DA O VICINO AI BAMBINI O A SOGGETTI DEBOLI O 
DISABILI A CAUSA DI MALATTIE O LESIONI. 
13. NON UTILIZZARE SU PELLE SENSIBILE O 
LESIONATA. NON UTILIZZARE SU PELLE GONFIA O 
SCOTTATA DAL SOLE O SE SI HANNO ALTRE 
CONDIZIONI CUTANEE. 
14. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON 
FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE 
L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI 
DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER LE 
NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON 
DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
15. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER 
GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON 
RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
16. NON UTILIZZARE ALL'APERTO O DOVE VENGONO 
USATI PRODOTTI SPRAY O DOVE VIENE 
SOMMINISTRATO OSSIGENO.
17. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL 
PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIAR-
LO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDAR-
SI.
18. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI 
CORROSIVI.
19. ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO 
PRIMA DI RIPORLO.
20. NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO IN BAGNO O 
VICINO ALL'ACQUA.
21. NON POSIZIONARE O CONSERVARE IL 
DISPOSITIVO DOVE POSSA CADERE O ESSERE 
TRASCINATO IN UNA VASCA O UN LAVANDINO.
22. NON IMMERGERE O FAR CADERE IN ACQUA O IN 
ALTRI LIQUIDI.
23. SE IL DISPOSITIVO CADE NELL'ACQUA, NON 
CERCARE DI RAGGIUNGERLO
24. UTILIZZARE SOLO SU CAPELLI PRIVI DI QUALSIASI 
TIPO DI PRODOTTO, AD ECCEZIONE DEI PRODOTTI 
TERMOPROTETTIVI.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO E 
RAFFREDDATO (A TEMPERATURA AMBIENTE) PRIMA 
DI CONSERVARLO. ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO 
SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI FONTE DI 
ALIMENTAZIONE. RIPORRE IN UN LUOGO FRESCO E 
ASCIUTTO, FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, 
DOVE NON POSSA ESSERE DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
LA STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
NON RICHIEDE ALCUNA MANUTENZIONE. PER LA 
PULIZIA, SPEGNERE IL DISPOSITIVO, LASCIARLO 
RAFFREDDARE A TEMPERATURA AMBIENTE E 
RIMUOVERE I CAPELLI RIMASTI INTRAPPOLATI NELLE 
SETOLE ESTERNE.
SE SI VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, 
SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE 
CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. 
LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE "UNA 
GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI 
TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE NELL'UE. HAI 
DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN 
CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI ANCHE DIRITTO ALLA 
RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE 
QUALORA ESSO NON SODDISFI IL CRITERIO DI 
ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL 
MALFUNZIONAMENTO NON POSSA ESSERE 
CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O 
SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL TUO 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO 
MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE 
O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È OFFERTA 
COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON 
INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER USUFRUIRE 
DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI 
CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI STYLPRO™ AL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
PER PRESENTARE UNA RICHIESTA DI GARANZIA, SI 
PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE 
DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO IMPROPRIO, 
ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA 
RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA QUELLO 
DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI 

DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA PARTE DI TERZI 
NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA 
SOLO PER LE MERCI VENDUTE DA RIVENDITORI 
AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE 
PULITO ASCCURATAMENTE PRIMA DEL RESO.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO: 
QUANDO IL PRODOTTO HA RAGGIUNTO LA FINE DEL 
SUO CICLO DI VITA, TI PREGHIAMO DI NON 
SMALTIRLO COME RIFIUTO DOMESTICO. IL 
RICICLAGGIO È IL MODO PIÙ SICURO E 
RESPONSABILE PER SMALTIRE GLI OGGETTI 
ELETTRICI CHE HANNO RAGGIUNTO LA FINE DELLA 
LORO VITA UTILE. SMALTIRE IL DISPOSITIVO NEL 
RISPETTO DELLE NORMATIVE LOCALI. LA DIRETTIVA 
SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE (RAEE) NEI PAESI EUROPEI 
STABILISCE PRATICHE CORRETTE DI RICICLAGGIO. 
NON SMALTIRLO COME RIFIUTO DOMESTICO.

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE 
DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: STYLIDEAS 
LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH È CONFORME AI REQUISITI 
ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI 
PERTINENTI. UNA COPIA DELLA DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. 
STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTR-
WAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, PRZED 
JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
prywatnego, a nie komercyjnego. Należy pamiętać, 
że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie 
medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01
Rozmiar urządzenia: 60mm x 60mm x 310mm
Długość kabla: 2,5 metra
Materiały: PET, PC, nylonowe włosie PA46, aluminium, 
przewód PVC
Nominalne napięcie: 100-240V 50/60Hz
Zasilanie: 90W

SPIS CZĘŚCI:
1. Szczotka nagrzewana promieniami NIR 2. Światło 
NIR  3. Włosie 4. Wyświetlacz temperatury  5. Przycisk 
On/Off/Kontrola temperatury 6. Kabel zasilania dla 
Wielkiej Brytanii  7. Adapter do gniazdka dla krajów UE 
& Swiss 8. Rękawica termoodporna

 
 

                 

          UWAGA! RYZYKO OPARZENIA! Podczas i po 
użyciu korpus urządzenia oraz obszar znajdujący się 
bezpośrednio nad i pod korpusem może być bardzo 
gorący. Nie dotykać! Uważać by korpus szczotki nie 
dotknął szyi, dłoni lub innych miejsc na skórze, lub 
ubrań. Przed odłożeniem należy upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone. Odkładać szczotkę na 
odporne na wysokie temperatury i niepalne 
powierzchnie. Nie zostawiać bez nadzoru. Nie 
wpatrywać się w korpus urządzenia. Światła led są 
bardzo jasne a ich światło jest niewidoczne dla 
oczu. Nie używać jeśli na włosach użyto kosmetyki 
lub produkty do włosów lub ich pozostałości 
znajdują się na dłoniach. 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 
URZĄDZENIE DO UŻYTKU WYŁĄCZNIE NA SUCHYCH 
WŁOSACH. NIE UŻYWAĆ NA WŁOSACH 
SYNTETYCZNYCH LUB PERUKACH.
1. Odradzamy korzystanie z tego urządzenia osobom 
cierpiącym na epilepsję, światłowstręt lub 
nadwrażliwość na światło, kobietom w ciąży lub 
osobom, które w ciągu ostatnich 12 miesięcy 
chorowały na raka skóry, przeszły operację plastyczną 
twarzy, mają metalowe implanty lub są w trakcie cyklu 
menstruacyjnego. 
2. Wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe. Nie jest 
przeznaczony do użytku przez dzieci. To nie jest 
zabawka. 
3. Delikatnie przetrzeć wilgotną szmatką. Przed 
włączeniem upewnić się, że urządzenie jest suche.
4. Należy unikać przechowywania STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH w gorących, wilgotnych 
lub mokrych miejscach. 
5. Jeśli urządzenie STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH działa nieprawidłowo lub jest w 
jakikolwiek sposób uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać jego używania. Skontaktuj się z OBSŁUGĄ 
KLIENTA STYLPRO™ (dane kontaktowe znajdują się w 
sekcji OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA).
6. Zachować ostrożność podczas użycia światła LED. 
Długotrwałe użycie oraz wystawienie oczu na 
działanie światła LED może powodować obrażenia. 
Wymiana świateł LED jest niemożliwa.
7. Nie używać na wrażliwej, podrażnionej lub 
uszkodzonej skórze. Nie używać na opuchniętej lub 
spalonej słońcem skórze lub w przypadku innych 
chorób skóry. 
8. Nie patrzeć bezpośrednio w światło LED.
9. Zawsze wyłączać i odłączać od zasilania 
bezpośrednio po użyciu.
10. Podczas każdego czyszczenia i konserwacji 
urządzenia, urządzenie należy odłączyć od zasilania. 
Należy zawsze upewnić się, że urządzenie podłączone 
jest do źródła zasilania o mocy podanej na urządzeniu.

11. Upewnić się, że zarówno źródło zasilania jak i 
wtyczka urządzenia są odpowiednio podłączone.
12. Urządzenie jest podwójnie izolowane. Nie 
podłączać żadnych przewodów do zacisku 
uziemiającego.
13. Wtyczka musi być zaopatrzona w bezpiecznik o 
takiej samej wartości znamionowej, co ten wcześniej 
zainstalowany i zgodny z brytyjską normą BS 1362 oraz 
wytycznymi ASTA. W razie wątpliwości należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem, 
który z chęcią pomoże w rozwiązaniu tego problemu.

SPOSÓB UŻYCIA:
PODCZAS STYLIZACJI SZCZOTKĄ STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH POLECAMY UŻYCIE 
TERMOODPORNEJ RĘKAWICY (NIE JEST 
DOŁĄCZONA DO ZESTAWU). RĘKAWICĘ NALEŻY 
ZAŁOŻYĆ NA DŁOŃ, KTÓRA NIE TRZYMA TRZONU 
SZCZOTKI, W CELU DODATKOWEJ OCHRONY 
PODCZAS STYLIZACJI WŁOSÓW.
1. Wysusz i rozczesz włosy. W celu uzyskania 
optymalnego efektu upewnij się, że włosy są 
całkowicie suche przed użyciem szczotki STYLPRO 
Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Przed użyciem równomiernie nałóż na włosy swój 
ulubiony produkt termoochronny. 
3. Podłącz odpowiedni dla miejsca w którym 
przebywasz (Wielka Brytania, UE) kabel zasilania do 
źródła zasilania.
4. Długo wcisnąć przycisk on/off by włączyć 
urządzenie 
5. Krótko wcisnąć przycisk on/off by zwiększyć 
temperaturę. Zawsze rozpoczynaj od najniższego 
ustawienia. 
6. Poczekaj aż urządzenie rozgrzeje się do 
odpowiedniej temperatury. 
7. Rozdziel włosy na pasma, umieść szczotkę blisko 
nasady włosów i delikatnie przejedź nią aż po same 
końce. Delikatnie napnij i powtarzaj ten ruch do 
momentu uzyskania pożądanego efektu. Nie dotykaj 
urządzeniem skóry głowy. 
8. Nałóż na włosy wybrany produkt utrwalający. 
9. Długo wcisnąć przycisk on/off by wyłączyć szczotkę. 
Przed spakowaniem urządzenia, poczekaj aż ostygnie. 

CZYSZCZENIE: 
1. Przed czyszczeniem urządzenia upewnij się, że jest 
ono wyłączone i odłączone od źródła zasilania. Przed 
obchodzeniem się z urządzeniem, pozwól by 
całkowicie wystygło.
2. Delikatnie usuń palcami lub małym grzebieniem 
wszelkie włosy z włosia. Zachowaj ostrożność przy 
wyciąganiu zaplątanych włosów, by uniknąć 
uszkodzenia włosia. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
Waga! Niebezpieczeństwo oparzenia!  Urządzenie 
posiada nagrzewany korpus i jest przeznaczone do 
stylizacji włosów. Nagrzewany korpus oraz otaczający 
go plastik mogą stać się bardzo gorące. Urządzenie 
należy trzymać wyłącznie za trzon oraz czubek 
urządzenia.
Podczas stylizacji szczotką STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH polecamy użycie 
termoodpornej rękawicy. Rękawicę należy założyć na 
dłoń, która nie trzyma trzonu szczotki, w celu 
dodatkowej ochrony podczas stylizacji włosów.
Ważne! Nie patrz bezpośrednio na źródło światła! 
Produkty Red Light nie są przeznaczone do 
diagnozowania, leczenia lub zapobiegania 
jakiejkolwiek chorobie. Nasze produkty to ogólne 
produkty wellness/fitness niskiego ryzyka, które nie 
wymagają zgody lekarza. Są przeznaczone wyłącznie 
jako produkty „General Wellness” do użytku 
domowego.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Korzystanie z urządzenia do terapii światłem 
czerwonym w sposób inny niż opisany w niniejszej 
instrukcji powoduje unieważnienie gwarancji i może 
skutkować poważnymi obrażeniami. 
Urządzenie do terapii światłem czerwonym RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH jest urządzeniem 
elektrycznym.
By uniknąć porażenia prądem, urazu lub pożaru 
należy stosować się do następujących zasad 
bezpieczeństwa:
• Korpus szczotki nie może dotykać skóry lub ubrań.
• Urządzenie należy wyłączyć, gdy nie jest używane.
• Odkładać szczotkę na odporną na wysokie 
temperatury, niepalną powierzchnię.
• Nie zostawiać bez nadzoru.
• Nie używać w pobliżu łatwopalnych powierzchni i 
materiałów.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w 
wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać wtyczki urządzenia lub przycisków 
mokrymi rękami.
• Nie używać lub nie dotykać urządzeniem mokrej lub 
wilgotnej skóry.
• Nie ciągnąć, przenosić lub podnosić urządzenia za 
kabel zasilający. Jeżeli kabel jest uszkodzony, nie 
należy używać urządzenia.
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, 
pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z wodą 
lub płynami. 
• Nie używać na rozgrzanych powierzchniach ani w ich 
pobliżu. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub 
naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie zawiera 
części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w 
wysokich temperaturach, które przekraczają lub mogą 
przekraczać 54°C (130°F). 
• Nie używać urządzenia wraz z łatwopalnymi 
produktami do stylizacji włosów.
• Regularnie sprawdzać obecność śladów przypalenia, 
odgłosów przypalenia (buczenia lub skwierczenia) w 
okolicy wtyczki i źródła zasilania, a także sprawdzać, 
czy miejsca te nie są nagrzane. Jeżeli dochodzi do 
przepalenia bezpieczników lub zwarcia w obwodzie 
elektrycznym, należy skontaktować się z 
wykwalifikowanym elektrykiem.
• Trzymać wtyczkę oraz kabel zasilający z dala od 
gorących powierzchni. Nie pozostawiać włączonego i 
nieużywanego urządzenia bez nadzoru.
• Po zakończeniu używania podgrzewanej szczotki, 
odłączyć od źródła zasilania i zostawić do ostygnięcia 
na powierzchni odpornej na wysokie temperatury.
• Nie używać podgrzewanej szczotki pod prysznicem, 
podczas kąpieli lub w pobliżu napełnionej wodą 
umywalki.
• Nie wyjmować jeżeli lokówka wpadnie do wody. 
Lokówkę należy natychmiast odłączyć od źródła 

zasilania, a następnie wyjąć.
• Regularnie sprawdzać kabel zasilający pod kątem 
wszelkich uszkodzeń. W przypadku zauważenia 
uszkodzenia należy skontaktować się z firmą 
STYLIDEAS. 
• Należy zawsze odłączać podgrzewaną szczotkę od 
źródła zasilania jeżeli nie jest w użyciu.
• Nie płukać lub nie zanurzać w wodzie. Upewnić się, 
że wtyczka i kabel zasilający nie ulegną zamoczeniu.
• Trzymać wtyczkę i kabel zasilający z dala od gorących 
powierzchni.
• Nie pozostawiać włączonej i nieużywanej 
podgrzewanej szczotki bez nadzoru

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA: PODCZAS 
KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH 
ZASAD BEZPIECZEŃSTWA, W TYM PONIŻSZYCH: 
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. ZACHOWAĆ NINIEJSZE 
INSTRUKCJE. TRZYMAĆ Z DALA OD WODY. TEN 
PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ. NIE PATRZEĆ 
BEZPOŚREDNIO W ŚWIATŁO. UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
W POMIESZCZENIACH. WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO. NIE PRÓBOWAĆ OTWIERAĆ TYLNEJ 
CZĘŚCI URZĄDZENIA. W RAZIE POTRZEBY NALEŻY 
SKONSULTOWAĆ SIĘ Z PROFESJONALISTĄ. 
TRZYMAĆ Z DALA OD ŹRÓDEŁ BEZPOŚREDNIEGO 
CIEPŁA I ŚWIATŁA SŁONECZNEGO. 
TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM: ZAWSZE WYŁĄCZAĆ 
URZĄDZENIE PRZED CZYSZCZENIEM LUB 
PRZECHOWYWANIEM.

UWAGA: OGROMNIE NIEBEZPIECZNE WYSOKIE 
TEMPERATURY. BY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM: ZAWSZE 
WYŁĄCZAĆ URZĄDZENIE PRZED CZYSZCZENIEM 
LUB PODCZAS PRZECHOWYWANIA. URZĄDZENIE 
MOŻE NAGRZAĆ SIĘ DO BARDZO NIEBEZPIECZNIE 
WYSOKICH TEMPERATUR I SPOWODOWAĆ 
POWAŻNE POPARZENIA. KORPUS SZCZOTKI MOŻE 
DOTYKAĆ JEDYNIE WŁOSÓW.

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA 
PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
2. TEN PRODUKT NIE POWINIEN BYĆ UŻYWANY 
PRZEZ DZIECI, KOBIETY W CIĄŻY, PACJENTÓW Z 
EPILEPSJĄ, NOWOTWORAMI I RAKIEM, PACJENTÓW 
Z ROZRUSZNIKAMI SERCA LUB PODOBNYMI. 
3. NIE WPATRYWAĆ SIĘ W KORPUS URZĄDZENIA. 
ŚWIATŁA LED SĄ BARDZO JASNE A ICH ŚWIATŁO 
JEST NIEWIDOCZNE DLA OCZU.
4. ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ PRZY UŻYCIU NA 
KRÓTKICH WŁOSACH.
5. ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ DOTYKAJĄC 
POWIERZCHNI ZNAJDUJĄCEJ SIĘ BEZPOŚREDNIO 
POD KORPUSEM PODCZAS I PO UŻYCIU, PONIEWAŻ 
KORPUS MOŻE BYĆ NAGRZANY DO BARDZO 
WYSOKIEJ TEMPERATURY I SPOWODOWAĆ 
POPARZENIE.
6. NIE ZOSTAWIAĆ BEZ NADZORU, GDY URZĄDZENIE 
JEST WŁĄCZONE LUB DO CZASU OSIĄGNIĘCIA 
PRZEZ URZĄDZENIE TEMPERATURY POKOJOWEJ.
7. ODŁOŻYĆ SZCZOTKĘ PO WYŁĄCZENIU I JEDYNIE 
NA ODPORNE NA WYSOKIE TEMPERATURY I 
NIEPALNE POWIERZCHNIE.
8. UWAŻAĆ BY KORPUS SZCZOTKI NIE DOTKNĄŁ 
SZYI, DŁONI LUB INNYCH MIEJSC NA SKÓRZE LUB 
UBRAŃ PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA.
9. NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z DERMATOLOGIEM 
LUB DOSTAWCĄ OPIEKI ZDROWOTNEJ W RAZIE 
POSIADANIA WRAŻLIWEJ SKÓRY, HISTORII 
SCHORZEŃ SKÓRNYCH LUB BRAKU PEWNOŚCI, CZY 
TEN PRODUKT JEST ODPOWIEDNI DLA TWOJEGO 
TYPU SKÓRY
10. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOW-
OŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM 
SPECJALISTĄ. 
11. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI 
ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
12. KONIECZNY JEST ŚCISŁY NADZÓR, GDY 
URZĄDZENIE JEST UŻYWANE PRZEZ DZIECI LUB 
OSOBY OSŁABIONE LUB NIEPEŁNOSPRAWNE Z 
POWODU CHOROBY LUB URAZU. 
13. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ LUB USZKODZONEJ 
SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA OPUCHNIĘTEJ LUB 
SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU 
INNYCH CHORÓB SKÓRY.  
14.  NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA 
ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO UPUSZCZONE 
LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. 
ODDAĆ URZĄDZENIE DO NAJBLIŻSZEGO SERWISU 
W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ 
LUB MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT 
NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB SAMODZIEL-
NEJ NAPRAWY. 
15. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK 
NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
16. NIE UŻYWAĆ NA ZEWNĄTRZ ANI W MIEJSCACH, 
W KTÓRYCH STOSOWANE SĄ PRODUKTY W 
AEROZOLU LUB GDZIE PODAWANY JEST TLEN. 
17. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W 
POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK GRZEJNIKI, 
KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ 
POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
18. TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH 
PŁYNÓW. 
19. PRZED PRZECHOWYWANIEM NALEŻY UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. 
20. NIE UŻYWAĆ URZĄDZENIA W ŁAZIENCE LUB W 
POBLIŻU WODY. 
21. NIE UMIESZCZAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ 
URZĄDZENIA W MIEJSCACH, W KTÓRYCH MOŻE 
ONO SPAŚĆ LUB ZOSTAĆ WCIĄGNIĘTE DO WANNY 
LUB ZLEWU. 
22. NIE WKŁADAĆ ANI NIE UPUSZCZAĆ URZĄDZENIA 
DO WODY LUB INNYCH PŁYNÓW. 
23. JEŚLI URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NIE 
NALEŻY DO NIEJ SIĘGAĆ. 
24. UŻYWAĆ NA WŁOSACH, NA KTÓRYCH NIE 
STOSOWANO ŻADNEGO PRODUKTU Z WYJĄTKIEM 
PRODUKTÓW TERMOOCHRONNYCH.

PRZECHOWYWANIE
PRZED ODŁOŻENIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE 
JEST WYŁĄCZONE A JEGO TEMPERATURA 
OSIĄGNĘŁA TEMPERATURĘ POKOJOWĄ. UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD 
WSZELKICH ŹRÓDEŁ ZASILANIA. PRZECHOWYWAĆ 
W CHŁODNYM I SUCHYM MIEJSCU, NIEDOSTĘPNYM 
DLA DZIECI I CHRONIĄCYM URZĄDZENIE OD 
USZKODZEŃ.

KONSERWACJA:
SZCZOTKA STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH PRAWIE NIE WYMAGA UTRZYMANIA. W CELU 
WYCZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY JE 
WYŁĄCZYĆ, POZOSTAWIĆ DO OSIĄGNIĘCIA 
TEMPERATURY POKOJOWEJ ORAZ USUNĄĆ 
WSZELKIE WŁOSY POZOSTAŁE NA ZEWNĘTRZNYM 
WŁOSIU.W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOL-
WIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ URZĄDZENIE I 
SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA 
STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, 
KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. 
DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO 
SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO 
WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W PRZYPADKU 
POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO 
NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, JEŚLI TOWAR 
NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE 
STANOWI POWAŻNEJ AWARII. STYLPRO™ NAPRAWI 
LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) 
URZĄDZENIE BEZPŁATNIE PRZEZ DWADZIEŚCIA 
CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI 
URZĄDZENIE JEST WADLIWE POD WZGLĘDEM 
WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA 
GWARANCJA JEST DODATKOWĄ KORZYŚCIĄ I NIE 
WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ 
SERWIS W RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI, 
NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA 
STYLPRO™ POD ADRESEM 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE GWARANCYJNE, NALEŻY 
ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE 
USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU WYPADKÓW, 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, 
BRAKU NALEŻYTEJ STARANNOŚCI LUB 
UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI, A TAKŻE WYKONYWANIA USŁUG 
SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ 
NIEAUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE. 
NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE 
TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW 
DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED 
ZWROTEM PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE 
WYCZYSZCZONY.
 
PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU: PO 
ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA PRODUKTU NIE 
NALEŻY WYRZUCAĆ GO WRAZ ZE ZWYKŁYMI 
ODPADAMI DOMOWYMI. RECYKLING JEST 
NAJBEZPIECZNIEJSZYM I NAJBARDZIEJ 
ODPOWIEDZIALNYM SPOSOBEM UTYLIZACJI 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, KTÓRYCH CYKL ŻYCIA 
DOBIEGŁ KOŃCA. NALEŻY JE UTYLIZOWAĆ ZGODNIE 
Z LOKALNYMI PRZEPISAMI. DYREKTYWA W SPRAWIE 
ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (WEEE) W KRAJACH 
EUROPEJSKICH OKREŚLA PRAWIDŁOWE PRAKTYKI 
RECYKLINGU. NIE WYRZUCAĆ DO ZWYKŁYCH 
ODPADÓW DOMOWYCH. 

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH SPEŁNIA PODSTAWOWE 
WYMAGANIA ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. 
KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIA.

(ES) GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE 
ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE 
UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso 
privado y no está pensado para uso comercial ni 
para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un 
producto médico ni de un dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modelo: HH01
Tamaño del dispositivo: 60mm x 60mm x 310mm
Longitud de cable: 2,5 metros
Materiales: PET, PC, filamentos de PA46, aluminio, 
cable de PVC
Voltaje nominal:  100-240V 50/60Hz
Potencia: 90W

IDENTIFICACIÓN DE LOS COMPONENTES:
1. Cepillo de calor con tecnología NIR 2. Luz NIR  3. 
Filamentos 4. Visor de temperatura 5. Control de 
encendido/apagado/cambio de temperatura 6. Cable 
de alimentación para el Reino Unido  7. Adaptador de 
toma de corriente para la UE & Swiss 8. Guante 
resistente al calor

         
           ¡ADVERTENCIA! RIESGO DE QUEMADURAS! 
Durante y después del uso, el cepillo redondo y la 
zona inmediatamente por encima y por debajo del 
mismo pueden calentarse extremadamente. Evite 
tocar estas zonas. Evite que el cepillo redondo 
toque el cuello, las manos, la piel o la ropa. 
Asegúrese de apagar el aparato antes de dejarlo 
sobre cualquier superficie. Deje el aparato sobre 
una superficie resistente al calor y no inflamable. 
No deje el aparato sin supervisión. No mire 
fijamente al cepillo redondo, ya que la luz led es 
muy brillante y una gran cantidad de la luz led es 
invisible. No lo utilice con productos en el pelo o las 
manos.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD:
UTILICE ESTE APARATO SOLAMENTE CON EL PELO 
SECO. NO LO UTILICE EN PELO SINTÉTICO O 
PELUCA.
1. No recomendamos el uso de este dispositivo si es 
usted epiléptico, fotofóbico o sensible a la luz, si está 
embarazada o ha tenido cáncer de piel en los últimos 
12 meses, ha pasado por una cirugía plástica facial, 
tiene un implante metálico, o si tiene actualmente la 
menstruación. 
2. Solo para uso adulto. No está destinado a uso 
infantil. Este no es un juguete. 
3. Limpie suavemente con un paño húmedo.  
Asegúrese de que el aparato está seco antes de 
encenderlo.
4. Evite guardar el STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH  en áreas calientes, húmedas o 
mojadas. 
5. Si el STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH  falla o está dañado de algún modo, deje de 
usarlo inmediatamente. 
Contacte con el SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(Ver datos de contacto en la sección GARANTÍA 
LIMITADA DE DOS AÑOS). 
6. Utilice las luces LED con cuidado. El uso ampliado y 
la exposición prolongada de luces LED en los ojos 
pueden provocar daños. Los LED no son 
reemplazables.
7. No usar en piel sensible, irritada o agrietada. No usar 
en piel inflamada o quemada por el sol o si tiene 
alguna otra condición cutánea. 
8. No mire directamente a las luces LED.
9. Siempre apague y desconecte el aparato 
inmediatamente después del uso.
10. Desenchúfelo siempre cuando vaya a limpiarlo o 
hacer tareas de mantenimiento. Asegúrese de que la 
tensión de la toma de corriente coincide con la 
indicada en el aparato.
11. Asegúrese de que el enchufe del aparato está bien 
conectado a la toma de corriente.
12. Este aparato tiene doble aislamiento. No conecte 
ningún cable al terminal de tierra.
13. El enchufe debe contar con un fusible con la 
misma tensión nominal instalada, conforme con la 
norma BS 1362 y aprobado por la ASTA. En caso de 
duda, consulte con un electricista cualificado.

MODO DE UTILIZACIÓN:
RECOMENDAMOS USAR UN GUANTE RESISTENTE 
AL CALOR (NO INCLUIDO) DURANTE EL PEINADO 
CON STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
EL GUANTE DEBE USARSE EN LA MANO QUE NO 
SUJETA EL MANGO DEL CEPILLO PARA UNA MAYOR 
PROTECCIÓN DURANTE EL PEINADO.
1. Comience con el pelo seco y desenredado. Para un 
resultado óptimo, asegúrese de que el pelo esté 
completamente seco antes de usar el STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH.
2. Distribuya su protector térmico preferido por el pelo 
de forma uniforme antes del uso. 
3. En función de la región, conecte el cable de 
alimentación para la UE o el Reino Unido en la toma 
de corriente.
4. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado 
para encender el aparato. 
5. Pulse una vez el botón de encendido/apagado para 
aumentar la temperatura. Empiece siempre con el 
ajuste más bajo. 
6. Espere a que el aparato alcance la temperatura 
deseada. 
7. Divida el pelo en secciones, coloque el cepillo cerca 
de las raíces y deslícelo lentamente hasta las puntas. 
Aplique una ligera tensión y repita según sea 
necesario hasta conseguir el peinado deseado. No 
toque el cuero cabelludo con el aparato. 
8. Aplique en el pelo el producto de acabado que 
desee para una mayor fijación. 
9. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado 
para apagar el cepillo. Deje que el aparato se enfríe 
antes de volver a guardarlo. 

LIMPIEZA:
1. Asegúrese de que el aparato está apagado y 
desenchufado antes de limpiarlo. Deje que el cepillo 
se enfríe por completo antes de manipularlo.
2. Retire con cuidado los restos de cabello que puedan 
haber quedado en los filamentos con los dedos o con 
un peine pequeño. Tenga cuidado al retirar los restos 
de cabello para no dañar los filamentos. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD:
¡advertencia! Riesgo de quemaduras! El aparato 
cuenta con un cepillo redondo de calor y ha sido 
diseñado para peinar el pelo. El cepillo redondo de 
calor y el plástico que lo rodea pueden alcanzar 
temperaturas muy altas. Manipule el aparato 
solamente por el mango y la punta par evitar lesiones.
Recomendamos usar un guante resistente al calor 
durante el peinado con STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. El guante debe usarse en la mano 
que no sujeta el mango del cepillo para una mayor 
protección durante el peinado.
¡Importante! Los productos Red Light no están 
destinados a diagnosticar, tratar, curar o prevenir 
ninguna enfermedad. Nuestros productos son 
productos de bajo riesgo, de bienestar general o 
fitness que no requieren autorización médica. Están 
diseñados como productos de “bienestar general” 
para uso doméstico únicamente.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El uso de un dispositivo de terapia de Luz Roja de 
cualquier manera distinta a las descritas en este 
manual anula su garantía y podría además provocar 
lesiones graves. El RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH es un dispositivo eléctrico.
Para evitar descargas eléctricas, lesiones o incendios, 
siga estas recomendaciones de seguridad:
• No deje que el cepillo redondo entre en contacto con

la piel o la ropa.
• No deje el aparato encendido si no lo va a usar.
• Deje el aparato sobre una superficie resistente al 
calor y no inflamable.
• No deje el aparato sin supervisión.
• No lo use cerca de superficies o materiales 
inflamables.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros 
líquidos.
• No toque directamente el enchufe del aparato ni la 
toma de corriente con las manos húmedas.
• No coloque o toque con el aparato la piel mojada o 
húmeda.
• No tire del aparato, ni lo transporte o levante por el 
cable. No utilice el aparato si el cable está dañado
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire 
libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.
• No use el dispositivo en o cerca de superficies 
calientes.
• No modifique, ni intente modificar o reparar, este 
dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con 
temperaturas calientes que sean o puedan exceder los 
54 °C (130 °F).
• No utilice el aparato con productos de peinado 
inflamables.
• Compruebe regularmente el enchufe y la toma de 
corriente para detectar posibles marcas de quemado, 
sonidos de arco eléctrico (zumbido o crujido) o si está 
tan caliente que no puede tocarlo. Si se funden los 
fusibles o salta el automático, póngase en contacto 
con un electricista cualificado para que estudie el 
problema.
• Mantenga el enchufe y el cable de alimentación 
alejados de superficies calientes. No deje el aparato 
encendido sin supervisión cuando lo no use.
• Una vez que haya terminado de usar el cepillo de 
calor, desenchúfelo y déjelo enfriar sobre una 
superficie resistente al calor.
• No utilice el cepillo de calor mientras se ducha o se 
baña ni cerca de un lavabo con agua.
• No trate de coger el rizador de pelo si cae al agua. 
Desenchúfelo inmediatamente y solo entonces 
retírelo.
• Compruebe el cable del rizador de pelo 
regularmente para detectar señales de daño. Si 
detecta daños, póngase en contacto con STYLIDEAS. 
• Desenchufe siempre el cepillo de calor de la toma de 
corriente cuando no lo use.
• No aclare o sumerja el aparato en agua y asegúrese 
de que el enchufe y el cable no se mojan.
• • Mantenga el enchufe y el cable de alimentación 
alejados de superficies calientes.
• No deje el cepillo de calor encendido sin supervisión 
cuando lo no use.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD:  AL 
USAR APARATOS ELÉCTRICOS, DEBEN SIEMPRE 
TOMARSE PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, 
INCLUYENDO LAS SIGUIENTES: LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO. 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. MANTENGA EL 
DISPOSITIVO ALEJADO DEL AGUA. ESTE PRODUCTO 
NO ES UN JUGUETE. NO MIRE DIRECTAMENTE A LAS 
LUCES. ÚSELO SOLO EN INTERIORES. SOLO PARA 
USO DOMÉSTICO. NO INTENTE ABRIR LA PARTE 
TRASERA DEL DISPOSITIVO. SI ES NECESARIO, 
CONSULTE A UN PROFESIONAL. MANTENGA EL 
DISPOSITIVO ALEJADO DE FUENTES DE CALOR 
DIRECTO Y DE LA LUZ SOLAR. MANTENER ALEJADO 
DE LOS NIÑOS.

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APÁGUELO SIEMPRE ANTES DE 
LIMPIARLO O GUARDARLO.

PELIGRO: TEMPERATURAS ALTAS 
EXTREMADAMENTE PELIGROSAS. PARA MINIMIZAR 
EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA: APAGUE EL 
APARATO SIEMPRE ANTES DE LIMPIARLO O 
GUARDARLO. EL APARATO PUEDE ALCANZAR 
TEMPERATURAS EXTREMADAMENTE PELIGROSAS Y 
PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS GRAVES. 
APLIQUE EL CEPILLO REDONDO CALIENTE 
EXCLUSIVAMENTE SOBRE EL PELO.

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, 
ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
2. ESTE PRODUCTO NO DEBE SER UTILIZADO POR 
NIÑOS, EMBARAZADAS, PACIENTES CON EPILEPSIA, 
PACIENTES CON TUMORES O CÁNCER, NI PACIENTES 
CON MARCAPASOS O DISPOSITIVOS SIMILARES. 
3. NO MIRE FIJAMENTE AL CEPILLO REDONDO, YA 
QUE LA LUZ LED ES MUY BRILLANTE Y UNA GRAN 
CANTIDAD DE LA LUZ LED ES INVISIBLE.
4. EXTREME LAS PRECAUCIONES CUANDO LO USE 
EN PELO CORTO.
5. TENGA CUIDADO AL TOCAR LA ZONA 
DIRECTAMENTE POR ENCIMA Y POR DEBAJO DEL 
CEPILLO REDONDO DURANTE EL USO O DESPUÉS 
DEL MISMO, YA QUE PUEDE ESTAR EXTREMADA-
MENTE CALIENTE Y PROVOCAR QUEMADURAS.
6. NO DEJE EL APARATO SIN SUPERVISIÓN 
MIENTRAS ESTÉ ENCENDIDO O NO HAYA 
ALCANZADO LA TEMPERATURA AMBIENTE.
7. DEJE EL CEPILLO SOBRE UNA SUPERFICIE 
SOLAMENTE CUANDO ESTÉ APAGADO Y SIEMPRE 
SOBRE SUPERFICIES RESISTENTES AL CALOR Y NO 
INFLAMABLES.
8. EVITE QUE EL CEPILLO REDONDO TOQUE EL 
CUELLO, LAS MANOS, LA PIEL O LA ROPA MIENTRAS 
SIGUE CALIENTE.
9. CONSULTE CON UN DERMATÓLOGO O 
PROFESIONAL SANITARIO SI TIENE LA PIEL SENSIBLE, 
SI HA PADECIDO ALGUNA ENFERMEDAD CUTÁNEA O 
SI TIENE DUDAS SOBRE LA IDONEIDAD DE USAR 
ESTE PRODUCTO EN SU TIPO DE PIEL.
10. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O 
DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA. 
11. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR 
MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
12. ES NECESARIA UNA ESTRECHA SUPERVISIÓN 
CUANDO CUALQUIER DISPOSITIVO SEA UTILIZADO 
POR O CERCA DE NIÑOS O PERSONAS DEBILITADAS 
O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O LESIÓN. 
13. NO USAR EN PIEL SENSIBLE O AGRIETADA. NO 
USAR EN PIEL INFLAMADA O QUEMADA POR EL SOL 

O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA. 
14. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL 
O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS 
CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE ELÉCTRICO O 
MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO 
DEBE INTENTAR NINGUNA REPARACIÓN. 
15. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO 
PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO 
RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
16. NO USE EL DISPOSITIVO AL AIRE LIBRE, DONDE 
SE ESTÉN UTILIZANDO PRODUCTOS EN AEROSOL, O 
DONDE SE ESTÉ ADMINISTRANDO OXÍGENO. 
17. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO 
CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO RADIADORES, 
COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA 
SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, YA QUE EL 
DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
18. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE 
LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
19. ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ 
«APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. 
20. NO USE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE BAÑO 
O CERCA DE FUENTES DE AGUA. 
21. NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO 
DONDE PUDIERA CAERSE O SER TIRADO EN UNA 
TINA O LAVABO. 
22. NO LO SUMERJA EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS NI 
PERMITA QUE SE CAIGA EN ELLOS.
23. SI EL DISPOSITIVO CAE AL AGUA, NO META LA 
MANO EN EL AGUA. 
24. UTILICE EL APARATO SOLAMENTE SOBRE EL 
CABELLO SIN PRODUCTOS, SALVO SI SE TRATA DE 
PROTECTORES TÉRMICOS.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO ESTÁ APAGADO Y 
SE HA ENFRIADO A TEMPERATURA AMBIENTE ANTES 
DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO 
ESTÁ DESENCHUFADO DE CUALQUIER FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN. COLÓQUELO EN UN LUGAR FRESCO 
Y SECO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y 
DONDE NO PUEDA SUFRIR DAÑOS.

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
PRÁCTICAMENTE NO REQUIERE MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APÁGUELO, DÉJELO ENFRIAR A 
TEMPERATURA AMBIENTE Y RETIRE LOS RESTOS DE 
CABELLO DE LOS FILAMENTOS EXTERIORES.
SI SE PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL 
DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.  

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS 
QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 
1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE 
TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER 
LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA 
SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN CASO DE AVERÍA 
GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE LOS PRODUCTOS SI 
ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA 
AVERÍA NO CONSTITUYE UNA AVERÍA GRAVE. 
STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA 
ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO GRATUITAMENTE 
DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA 
FECHA DE COMPRA, SI EL APARATO PRESENTA 
DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA 
GARANTÍA ES UN BENEFICIO ADICIONAL Y NO 
AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER 
SERVICIO BAJO ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE STYLPRO™ EN 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
PARA RECLAMAR LA GARANTÍA DEBE CONSERVAR 
EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS 
RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN 
ESTAS INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE 
SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES 
VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA 
QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A FONDO ANTES 
DE SU DEVOLUCIÓN.

CORRECTA ELIMINACIÓN DE ESTE PRODUCTO: 
CUANDO EL PRODUCTO HAYA LLEGADO AL FINAL 
DE SU VIDA ÚTIL, NO LO DESECHE CON LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL. EL RECICLAJE ES LA FORMA 
MÁS SEGURA Y RESPONSABLE DE DESHACERSE DE 
LOS DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS QUE LLEGAN AL 
FINAL DE SU CICLO DE VIDA. POR FAVOR, 
DESHÁGASE DE ELLOS DE ACUERDO CON LA 
NORMATIVA LOCAL. LA DIRECTIVA SOBRE RESIDUOS 
DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (WEEE) 
EN LOS PAÍSES EUROPEOS ESTIPULA PRÁCTICAS 
CORRECTAS DE RECICLAJE. NO LO TIRE A LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE STYLPRO™ 
RED & INFRARED THERMAL BRUSH CUMPLE CON 
LOS REQUISITOS ESENCIALES Y OTRAS 
DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD ESTÁ DISPONIBLE 
A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM.  

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU 
SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER 
BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. Produktet er 
kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for 
kommersiell bruk eller bruk innen andre 
bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt 
eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modell: HH01
Enhetens størrelse:   60mm x 60mm x 310mm 

Kabellengde: 2,5 meter
Materials: PET, PC, PA46 børstehår, aluminium, 
PVC-kabel
Nominell spenning: 100-240V 50/60Hz
Strøm: 90W

IDENTIFISERING AV DELER :
1. Nær-infrarød (NIR) varmebørste  2. NIR-lys 
3. Børstehår 4. Temperaturdisplay 5. På/av og 
temperaturkontroll  6. Britisk strømkabel 7. EU & Swiss 
strømadapter 7.Varmebestandig hanske

           ADVARSEL FORBRENNINGSRISIKO! Under og 
etter bruk kan sylinderen og områdene direkte over 
og under sylinderen bli svært varme. Unngå direkte 
kontakt! Vær forsiktig så sylinderen ikke kommer i 
berøring med halsen eller hendene dine. Dette 
gjelder også andre hudområder og klærne dine. 
Sørg for at børsten er avslått før du legger den fra 
deg. Børsten må legges på en varmebestandig, 
brannsikker overflate. Må ikke ligge uten tilsyn. 
Unngå å se direkte på sylinderen når børsten er 
påslått. Lysdiodene er svært sterke, og mye av lyset 
er ikke synlig. Må ikke brukes med produkter i 
håret eller på hendene .

SIKKERHETSDIREKTIVER:
BØRSTEN SKAL BARE BRUKES PÅ TØRT HÅR. DEN 
ER IKKE EGNET FOR BRUK PÅ SYNTETISK HÅR 
ELLER PARYKKER.
1. Vi anbefaler ikke å bruke denne enheten hvis du har 
epilepsi, fotofobi eller er lysfølsom, hvis du er gravid 
eller har hatt hudkreft i løpet av de siste 12 månedene, 
har gjennomgått ansiktsplastikkirurgi, har et 
metallimplantat, eller hvis du for øyeblikket har 
menstruasjonssyklus.
2. Kun for voksne. Skal ikke brukes av barn. Dette er 
ikke en leke.
3. Tørk forsiktig med en fuktig klut. Kontroller at 
børsten er tørr før du slår den på.
4. Unngå å oppbevare STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH på varme eller fuktige områder.
5. Hvis STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH feilfungerer eller er skadet på noen måte, må 
du slutte å bruke den umiddelbart. Kontakt STYLPRO
™ KUNDESERVICE (Se avsnittet BEGRENSET TO-ÅRS 
GARANTI for kontaktinformasjon).
6. LED-lys må brukes med forsiktighet. Bruk over lang 
tid og langtidseksponering av øynene med LED-lys 
kan være skadelig. LED-lysene kan ikke skiftes ut.
7. Ikke bruk på sensitiv, irritert eller ødelagt hud. Ikke 
bruk på hoven eller solbrent hud, eller hvis du har 
andre hudproblemer.
8. Ikke se direkte inn i LED-lysene.
9. Husk å slå av børsten og trekke støpselet ut av 
stikkontakten så snart du er ferdig med stylingen.
10. Børsten må alltid være frakoblet fra strømnettet 
under rengjøring og vedlikehold. Sørg for at 
spenningen i strømkilden børsten skal kobles til, er 
den den samme som spenningen som er merket på 
børsten.
11. Pass på at kabelen er riktig tilkoblet til adapter og 
strømkilde.
12. Apparatet er dobbeltisolert. Du må ikke koble 
ledninger til jordingsklemmen.
13.Støpselet er utstyrt med en sikring. Hvis denne må 
skiftes ut, må den nye sikringen ha samme 
ampereverdi som den gamle, være ASTA-godkjent og 
overholde BS 1362. Hvis du er i tvil, bør du be en 
elektriker skifte sikringen for deg.

BRUK:
VI ANBEFALER AT DU BRUKER EN VARMEBESTAN-
DIG HANSKE (FØLGER IKKE MED) NÅR DU STYLER 
HÅRET MED STYLPRO RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH. HANSKEN BØR BRUKES PÅ HÅNDEN SOM 
IKKE HOLDER BØRSTEHÅNDTAKET, FOR EKSTRA 
BESKYTTELSE UNDER STYLINGEN.
1. Sørg for at håret er tørt og uten floker før du 
begynner stylingen. Du oppnår best resultat hvis håret 
er helt tørt før du bruker  STYLPRO Red & Infrared 
Thermal Brush.
2. Fordel et varmebeskyttende produkt jevnt gjennom 
håret før bruk. 
3. Velg strømkabel i henhold til hvor du befinner deg 
(UK eller EU), og koble den til strømnettet.
4. Trykk og hold inne på/av-knappen for å slå på 
børsten. 
5. Trykk fort på på/av-knappen for å skru opp 
temperaturen. Du bør alltid starte på laveste 
innstilling. 
6. Vent til børsten har nådd ønsket temperatur.
7. Del håret inn i atskilte lokker, og trekk børsten 
skånsomt gjennom hver hårlokk fra rot til tupp. Strekk 
hver lokk forsiktig mens du børster, og gjenta som 
nødvendig for å oppnå ønsket stil. Børsten må ikke 
berøre hodebunnen. 
8. Påfør et egnet stylingprodukt etter bruk for ekstra 
hold.
9. Trykk og hold inne på/av-knappen for å slå av 
børsten. Vent til børsten er avkjølt før du pakker den 
ned.

RENGJØRING 
1. Sørg for at børsten er avslått og støpselet er ute av 
stikkontakten før du rengjør den. Vent til børsten er 
helt avkjølt før du håndterer den.
2. Fjern hårstrå fra børstehårene med fingrene eller en 
liten kam. Vær forsiktig når du fjerner hårstråene, så 
du ikke skader børstehårene.

SIKKERHETSINFORMASJON:
Advarsel forbrenningsrisiko! Apparatet har en 
oppvarmet sylinder, og tilsiktet bruk er hårstyling. 
Både sylinderen og plastmaterialet rundt kan bli svært 
varmt. Unngå å berøre andre deler enn håndtaket og 
den øverste enden for å unngå brannskader.
Vi anbefaler at du bruker en varmebestandig hanske 
når du styler håret med STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. Hansken bør brukes på hånden 
som ikke holder børstehåndtaket, for ekstra 
beskyttelse under stylingen
Viktig! Ikke se direkte inn i lyset. 
Produkter med rødt lys er ikke ment for å 
diagnostisere, behandle, kurere eller forhindre noen 
sykdom. Produktene våre er generelle velvære-/tren-
ingsprodukter med lav risiko som ikke krever 
medisinsk godkjenning. De er utviklet som «Generell 
velvære»-produkter kun for hjemmebruk.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
Bruk av en enhet for behandling med rødt lus på noen 
annen måte enn det som er beskrevet i denne 
håndboken, ugyldiggjør garantien og kan resultere i 
alvorlige skader. RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
er en elektrisk enhet. 
Følg disse forholdsreglene for å unngå elektrisk støt, 
personskade og brann:
• Sørg for at sylinderen ikke berører bar hud eller klær.
• Ikke la børsten være påslått når den ikke er i bruk.
• Børsten må legges på en varmebestandig, 
brannsikker overflate.
• Må ikke ligge uten tilsyn.
• Må ikke brukes nær lettantennelige overflater eller 
materialer.
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen 
væske.
• Ikke berør støpsel eller brytere med våte hender.
• Ikke la børsten berøre våt eller fuktig hud.
• Ikke trekk, bær eller løft børsten etter strømkabelen. 
Ikke bruk børsten hvis strømkabelen er skadet
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute 
eller har kommet i kontakt med vann eller væsker.
• Ikke bruk enheten på eller i nærheten av 
oppvarmede overflater.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne 
utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer 
som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).
•  Ikke bruk børsten med lettantennelige 
stylingprodukter.
•  Kontroller støpsel og stikkontakt regelmessig. Se 
etter brennmerker, lytt etter summe- eller sprakelyder 
og sjekk om de blir overopphetet. Hvis sikringer eller 
jordfeilbrytere utløses, bør du kontakte en elektriker.
•  Sørg for at støpselet og kabelen holdes borte fra 
varme overflater. Ikke la børsten ligge påslått og uten 
tilsyn når den ikke er i bruk.
•  Når du er ferdig med stylingen, må du trekke ut 
støpselet og la børsten avkjøle seg på en 
varmebestandig overflate.
•  Ikke bruk varmebørsten når du er i dusjen, 
badekaret eller nær en vask full av vann.
•  Ikke grip etter børsten hvis den faller i vann. Trekk ut 
støpselet fra stikkontakten før du løfter den ut.
•  Kontroller strømkabelen med jevne mellomrom for 
å se etter tegn til skader. Kontakt STYLIDEAS hvis du 
finner skader. 
•  Varmebørsten må alltid kobles fra strømnettet når 
den ikke er i bruk.
•  Ikke skyll børsten eller senk den ned i vann. Sørg for 
at støpselet og kabelen ikke blir våte.
•  Hold støpselet og kabelen borte fra varme overflater.
•  Ikke la en varm børste ligge påslått og uten tilsyn 
når den ikke er i bruk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER: NÅR DU 
BRUKER ELEKTRISKE APPARATER, BØR DU ALLTID 
TA RIMELIGE FORHOLDSREGLER, INKLUDERT 
FØLGENDE: LES ALLE INSTRUKSJONER FØR DU 
BRUKER APPARATET. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE. HOLD APPARATET UNNA VANN. 
DETTE PRODUKTET ER IKKE EN LEKE. IKKE SE 
DIREKTE INN I LYSET. SKAL KUN BRUKES 
INNENDØRS. KUN TIL HJEMMEBRUK. IKKE PRØV Å 
ÅPNE BAKSIDEN AV ENHETEN. HVIS DET ER 
NØDVENDIG, MÅ DU RÅDFØRE DEG MED EN 
FAGPERSON. HOLD APPARATET UNNA DIREKTE 
VARME OG SOLSKINN. OPPBEVARES UTILGJENGELIG 
FOR BARN.

FARE: FOR Å REDUSERE FAREN FOR ELEKTRISK 
STØT: SLÅ ALLTID AV FØR RENGJØRING ELLER 
OPPBEVARING.

FARE: SVÆRT FARLIG – HØYE TEMPERATURER. 
REDUSER RISIKO FOR ELEKTRISK STØT: SLÅ ALLTID 
AV APPARATET FØR RENGJØRING OG 
OPPBEVARING. APPARATET KAN NÅ SVÆRT 
FARLIGE TEMPERATURER OG KAN FORÅRSAKE 
ALVORLIGE FORBRENNINGSSKADER. DEN VARME 
SYLINDEREN MÅ IKKE BERØRE NOE ANNET ENN 
SELVE HÅRET. 

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, 
ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER 
APPARATET.
2. DETTE PRODUKTET SKAL IKKE BRUKES AV BARN, 
GRAVIDE KVINNER, PASIENTER MED EPILEPSI, 
SVULSTER OG KREFTPASIENTER, PASIENTER MED 
PACEMAKERE ELLER LIGNENDE.
3. UNNGÅ Å STIRRE DIREKTE PÅ SYLINDEREN. 
LYSDIODENE ER SVÆRT STERKE, OG MYE AV LYSET 
ER IKKE SYNLIG.
4. VÆR FORSIKTIG VED BRUK AV BØRSTEN PÅ 
KORTERE HÅR.
5. VÆR FORSIKTIG SÅ DU IKKE BERØRER OMRÅDENE 
DIREKTE OVER ELLER UNDER SYLINDEREN MENS 
BØRSTEN ER I BRUK, ELLER RETT ETTER AT DEN ER 
AVSLÅTT. DISSE OMRÅDENE KAN BLI SVÆRT VARME, 
OG DU KAN BRENNE DEG.
6. MÅ IKKE LIGGE UTEN TILSYN MEN DEN ER 
PÅSLÅTT, ELLER FØR DEN HAR KOMMET NED PÅ 
ROMTEMPERATUR ETTER AT DU HAR SLÅTT DEN AV.
7. DU MÅ IKKE LEGGE FRA DEG BØRSTEN FØR DU 
HAR SLÅTT DEN AV, OG BARE PÅ EN VARMEBESTAN-
DIG, BRANNSIKKER OVERFLATE.
8. VÆR FORSIKTIG SÅ SYLINDEREN IKKE KOMMER I 
BERØRING MED HALSEN, HENDENE, ANDRE 
HUDOMRÅDER ELLER KLÆRNE DINE MENS DEN ER 
VARM.

9. HVIS DU HAR SENSITIV HUD, HAR ELLER HAR HATT 
HUDSYKDOMMER ELLER IKKE ER SIKKER PÅ OM 
DETTE PRODUKTET PASSER TIL DIN HUDTYPE, BØR 
DU SØKE RÅD HOS HUDLEGE ELLER ANNET 
HELSEPERSONELL.
10. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER 
UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER 
ETTER BRUK.
11. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ 
APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER I 
DUSJEN.
12. APPARATET MÅ HOLDES UNDER NØYE OPPSYN 
NÅR DET BRUKES AV ELLER I NÆRHETEN AV BARN 
ELLER PERSONER SOM ER SVEKKET PÅ GRUNN AV 
FUNKSJONSHEMNING, SYKDOM ELLER SKADE.
13. IKKE BRUK APPARATET PÅ SENSITIV ELLER 
SKADET HUD. IKKE BRUK APPARATET PÅ HOVEN 
ELLER SOLBRENT HUD ELLER HVIS DU HAR ANDRE 
HUDFORHOLD.
14. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET 
FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER 
BLITT SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER 
APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK 
JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKER-
EN.
15. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET 
I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV TILBEHØR 
SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN 
FORÅRSAKE FARER.
16. IKKE BRUK APPARATET UTE ELLER BRUK PÅ 
STEDER DER DET BRUKES AEROSOLPRODUKTER 
(SPRAY), ELLER OKSYGEN ADMINISTRERES.
17. IKKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I 
NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK 
OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA ENHETEN 
KAN OVEROPPHETES.
18. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
19. SØRG FOR AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR 
LAGRING.
20. IKKE BRUK APPARATET PÅ BADET ELLER I 
NÆRHETEN AV VANN.
21. IKKE PLASSER ELLER OPPBEVAR APPARATET PÅ 
STEDER DER DET KAN FALLE ELLER BLI TRUKKET 
INN I ET BADEKAR ELLER EN VASK.
22. IKKE PLASSER ELLER SLIPP APPARATET I VANN 
ELLER ANNEN VÆSKE.
23. HVIS APPARATET FALLER I VANN, MÅ DU IKKE 
RØRE VANNET.
24. MÅ BARE BRUKES PÅ PRODUKTFRITT HÅR, MED 
UNNTAK AV VARMEBESKYTTENDE PRODUKTER.

LAGRING:
KONTROLLER AT APPARATET ER AVSLÅTT OG 
AVKJØLT TIL ROMTEMPERATUR FØR OPPBEVARING. 
KONTROLLER AT APPARATET IKKE ER KOBLET TIL ET 
STRØMUTTAK. OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR 
BARN PÅ ET KJØLIG, TØRT STED DER DET IKKE ER I 
FARE FOR Å BLI SKADET.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH ER 
NÆRMEST VEDLIKEHOLDSFRI. SLÅ AV APPARATET 
FØR RENGJØRING, OG VENT TIL DET NÅR 
ROMTEMPERATUR. FJERN ALLE HÅRSTRÅ FRA 
BØRSTEHÅRENE. HVIS DET OPPSTÅR NOEN 
UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG 
KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 
3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE 
KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR 
AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR SALGET AV 
ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR 
RETT TIL Å FÅ PRODUKTET ERSTATTET ELLER 
REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ 
RETT TIL Å FÅ REPARERT ELLER ERSTATTET VARER 
HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG 
FEILEN IKKE UTGJØR EN ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ 
VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET 
SKJØNN) APPARATET DITT KOSTNADSFRITT I 
TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS 
APPARATET ER DEFEKT I UTFØRELSE ELLER 
MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA 
FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE JURIDISKE 
RETTIGHETER. FOR Å FÅ SERVICE UNDER DENNE 
GARANTIEN, VENNLIGST KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
ELLER +44 (0) 20 3225 5559. FOR Å GJØRE EN 
GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER 
SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, ENDRINGER, FEIL 
BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER 
BRUK SOM IKKE BESKRIVES I DISSE 
INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE 
ELLER REPARASJONER AV ET IKKE-AUTORISERT 
SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN 
FOR VARER SOM SELGES AV AUTORISERTE 
FORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG 
RENGJORT FØR RETUR.

RIKTIG AVHENDING AV DETTE PRODUKTET: NÅR 
PRODUKTET HAR NÅDD SLUTTEN AV LEVETIDEN, MÅ 
DU IKKE KASTE DET SAMMEN MED VANLIG 
HUSHOLDNINGSAVFALL. RESIRKULERING ER DEN 
SIKRESTE OG MEST ANSVARLIGE MÅTEN Å KVITTE 
SEG MED ELEKTRISKE PRODUKTER SOM NÅR 
SLUTTEN AV LEVETIDEN PÅ. AVHENDE PRODUKTET I 
HENHOLD TIL LOKALE FORSKRIFTER. DIREKTIVET 
OM AVFALL AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR 
(WEEE) I EUROPEISKE LAND FASTSETTER RIKTIG 
RESIRKULERINGSPRAKSIS. IKKE KAST PRODUKTET 
SAMMEN MED VANLIG HUSHOLDNINGSAVFALL.

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: 
STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™ ROOT 
RENEW RED LIGHT HAIR BRUSH OVERHOLDER DE 
VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE RELEVANTE 
BESTEMMELSER. EN KOPI AV 
SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE 
DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE ATENTAMENTE O 
FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e 

não a utilização comercial nem a utilização noutras 
aplicações. Este não é um produto médico nem um 
dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modelo: HH01
Tamanho do dispositivo:  60mm x 60mm x 310mm 
Comprimento do cabo: 2,5 metros
Materiais: PET, PC, cerdas PA46, alumínio, cabo PVC
Tensão nominal: 100-240V 50/60Hz
Potência: 90W

NOME DAS PEÇAS:
1. Escova de cabelo aquecida NIR  2. Luz NIR  3. Cerdas 
4. Visor de temperatura  5. Controlo de temperatura 
On/Off/Change (Ligar/Desligar/Mudar)  6. Cabo de 
alimentação do Reino Unido 7. Adaptador de ficha da 
UE & Swiss 8. Luva resistente ao calor

           AVISO: RISCO DE QUEIMADURAS!  Durante e 
após a utilização, o cilindro do aparelho e a área 
diretamente acima e abaixo do cilindro podem 
estar extremamente quentes, não toque! Tenha 
cuidado para não deixar que o cilindro da escova 
toque no pescoço, nas mãos ou em qualquer parte 
da pele ou do vestuário. Certifique-se de que o 
aparelho está desligado antes de o pousar. Pouse a 
escova numa superfície resistente ao calor e não 
inflamável. Não a deixe sem vigilância. Não olhe 
fixamente para o cilindro do aparelho, pois os leds 
são muito brilhantes e grande parte da luz dos leds 
não pode ser vista. Não utilize com produto no 
cabelo ou nas mãos. 

DIRETRIZES DE SEGURANÇA:
ESTE APARELHO SÓ PODE SER UTILIZADO EM 
CABELOS SECOS. NÃO É ADEQUADO PARA 
UTILIZAÇÃO EM CABELO SINTÉTICO OU PERUCAS.
1. Não aconselhamos a utilização deste dispositivo se 
for epilético, fotofóbico ou sensível à luz, se estiver 
grávida ou tiver tido cancro de pele nos últimos 12 
meses, se tiver feito uma cirurgia plástica facial, se 
tiver um implante de metal ou se estiver no seu ciclo 
menstrual.
2. Apenas para adultos. Não destinado à utilização por 
crianças. Não é um brinquedo.
3. Limpe suavemente com um pano húmido. 
Certifique-se de que o aparelho está seco antes de o 
ligar.
4. Evite armazenar o STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH em locais quentes, húmidos ou 
molhados.
5.  Se o STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH apresentar mau funcionamento ou estiver 
danificado de alguma forma, interrompa 
imediatamente a sua utilização. Entre em contacto 
com o SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ 
(consulte a secção GARANTIA LIMITADA DE DOIS 
ANOS para os detalhes de contacto).
6.  Utilize as luzes LED com cuidado. A utilização 
prolongada e a exposição prolongada dos olhos às 
luzes LED podem causar danos. Os LED não são 
substituíveis.
7. Não utilize em pele sensível, irritada ou com lesões. 
Não utilize em pele inchada nem queimada pelo sol, 
nem se tiver quaisquer outros problemas de pele.
8.  Não olhe diretamente para as luzes LED.
9. Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da 
tomada imediatamente após a utilização.
10. Desligue sempre a ficha da tomada durante a 
limpeza e manutenção. Certifique-se de sempre que o 
aparelho funciona com uma fonte de energia elétrica 
correspondente à tensão nominal indicada no 
aparelho.
11. Certifique-se de que a fonte de alimentação e a 
ficha do aparelho estão corretamente ligadas.
12. Este aparelho tem um isolamento duplo. Não ligue 
nenhum fio ao terminal de terra.
13. A ficha deve ser equipada com um fusível com a 
mesma classificação já instalada e em conformidade 
com a norma BS 1362 e ser aprovada pela ASTA. Em 
caso de dúvida, consulte um eletricista qualificado, 
que poderá fazer isso por si.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
RECOMENDAMOS A UTILIZAÇÃO DE UMA LUVA 
RESISTENTE AO CALOR (NÃO FORNECIDA) AO 
PENTEAR COM A STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. A LUVA DEVE SER USADA NA 
MÃO QUE NÃO ESTÁ A SEGURAR A BASE DA 
ESCOVA DE CABELO PARA MAIOR PROTEÇÃO 
DURANTE A CRIAÇÃO DO PENTEADO.
1. Comece com o cabelo seco e desembaraçado. Para 
obter os melhores resultados, certifique-se de que o 
cabelo está completamente seco antes de utilizar a 
STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush.
2. Distribua uniformemente o seu produto de 
proteção térmica preferido pelo cabelo antes de 
utilizar a escova. 
3. Dependendo da sua região, ligue o cabo de 
alimentação do Reino Unido ou da UE à tomada.
4. Prima durante alguns segundos o botão on/off 
(ligar/desligar) para ligar o aparelho. 
5. Prima brevemente o botão on/off (ligar/desligar) 
para aumentar a temperatura. Comece sempre com a 
temperatura mais baixa.
6. Deixe o aparelho aquecer até à temperatura 
pretendida. 
7. Divida o cabelo em secções, coloque a escova junto 
às raízes e deslize-a suavemente até às pontas. 
Aplique uma ligeira tensão e repita a operação 
conforme necessário para obter o penteado 

pretendido. Não toque no couro cabeludo com o 
aparelho. 
8. Aplique o produto de modelação desejado no 
cabelo para uma fixação extra. 
9. Prima durante alguns segundos o botão on/off 
(ligar/desligar) par desligar o aparelho. Deixe o 
aparelho arrefecer antes de o guardar.

LIMPEZA:
1. Certifique-se de que o aparelho está desligado e 
retirado da tomada antes de o limpar. Deixe a escova 
arrefecer completamente antes de a manusear.
2. Remova cuidadosamente quaisquer fios de cabelo 
presos nas cerdas, utilizando os dedos ou um pente 
pequeno. Tenha cuidado ao remover os fios de cabelo 
presos para evitar danificar as cerdas. 

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA: 
Aviso: risco de queimaduras! Este aparelho tem um 
cilindro aquecido e destina-se a modelar o cabelo. O 
cilindro aquecido e o plástico circundante podem ficar 
muito quentes; manuseie o aparelho apenas pela 
pega e pela extremidade superior para evitar 
ferimentos.
Recomendamos a utilização de uma luva resistente ao 
calor enquanto estiver a pentear o cabelo com a 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. A luva 
deve ser usada na mão que não está a segurar a base 
da escova de cabelo para maior proteção durante a 
criação do penteado.
Importante! Nunca olhar diretamente para a luz. 
Utilizar sempre o aparelho com as almofadas para os 
olhos bem posicionadas sobre o rosto para minimizar 
a entrada de luz nos olhos. Os produtos de luz 
vermelha não se destinam a diagnosticar, tratar, curar 
nem evitar qualquer doença. Os nossos produtos são 
produtos de bem-estar geral / fitness de baixo risco 
que não requerem autorização médica. São 
concebidos apenas para utilização doméstica de 
"Bem-estar geral".

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
A utilização de um dispositivo de terapia com luz 
vermelha de outra forma que não a descrita neste 
manual anula a garantia e pode causar lesões graves. 
O dispositivo facial de luz vermelha RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH é um dispositivo elétrico. 
Para evitar choques elétricos, ferimentos ou incêndios, 
respeite as seguintes recomendações de segurança:
• Não deixe que o cilindro da escova toque na pele ou 
no vestuário.
• Não deixe o aparelho ligado quando não estiver a ser 
utilizado.
• Pouse a escova numa superfície resistente ao calor e 
não inflamável.
• Não a deixe sem vigilância.
• Não utilize perto de superfícies e materiais 
inflamáveis.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente na ficha ou nos interruptores 
do aparelho com as mãos molhadas.
• Não aplique nem toque com o aparelho na pele 
molhada ou húmida.
• Não puxe, transporte ou levante o aparelho pelo 
cabo de alimentação. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, não utilize o aparelho
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver 
ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não utilize em superfícies aquecidas ou próximo das 
mesmas.
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este 
equipamento. Não há peças que o utilizador possa 
consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a 
temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C 
(130°F).
• Não utilize o aparelho com produtos para pentear 
inflamáveis.
• Verifique regularmente se a ficha e a tomada 
apresentam marcas de queimadura, sons de “arco 
voltaico” (zumbido ou crepitação) ou se estão 
demasiado quentes ao toque. Se houver fusíveis a 
queimar ou disjuntores a disparar, contacte um 
eletricista registado para averiguar.
• Mantenha a ficha e o cabo de alimentação afastados 
de superfícies aquecidas. Não deixe o aparelho ligado 
e sem vigilância quando não estiver a ser utilizado.
• Quando terminar de utilizar a escova de cabelo 
aquecida, desligue-a da corrente e deixe-a arrefecer 
numa superfície resistente ao calor.
• Não utilize uma escova de cabelo aquecida 
enquanto estiver no duche, na banheira ou perto de 
um lavatório com água.
• Não pegue no modelador de cabelo se este cair na 
água - desligue-o imediatamente e depois retire-o.
• Verifique regularmente o cabo do seu modelador de 
cabelo para detetar quaisquer sinais de danos. Se 
detetar algum dano, contacte a STYLIDEAS. 
• Desligue sempre a escova de cabelo aquecida da 
corrente elétrica quando não estiver a ser utilizada.
• Não a enxague ou submerja em água e certifique-se 
de que a ficha e o cabo não ficam molhados.
• Mantenha a ficha e o cabo de alimentação afastados 
de superfícies aquecidas.
• Não deixe uma escova de cabelo aquecida ligada e 
sem vigilância quando não estiver a ser utilizada.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES:  AO 
UTILIZAR APARELHOS ELÉTRICOS, DEVEM SER 
TOMADAS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA BÁSICAS, 
INCLUINDO O SEGUINTE: LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO. 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. MANTENHA 
AFASTADO DA ÁGUA. ESTE PRODUTO NÃO É UM 
BRINQUEDO. NÃO OLHE DIRETAMENTE PARA AS 
LUZES. UTILIZE APENAS EM AMBIENTE INTERIOR. 
APENAS PARA USO DOMÉSTICO. NÃO TENTE ABRIR 
A PARTE DE TRÁS  DO DISPOSITIVO. SE NECESSÁRIO, 
CONSULTE UM PROFISSIONAL. MANTENHA 
AFASTADO DE FONTES DE CALOR  E LUZ SOLAR 
DIRETA. MANTENHA AFASTADO DAS CRIANÇAS.

PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO:  DESLIGUE SEMPRE ANTES DE LIMPAR 
OU GUARDAR.

PERIGO: TEMPERATURAS ELEVADAS 
EXTREMAMENTE PERIGOSAS. PARA REDUZIR O 
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO: DESLIGUE SEMPRE O 
APARELHO ANTES DE O LIMPAR OU GUARDAR. O 
APARELHO PODE ATINGIR TEMPERATURAS 
EXTREMAMENTE PERIGOSAS E PODE PROVOCAR 
QUEIMADURAS GRAVES. NÃO TOQUE COM O 

CILINDRO AQUECIDO EM NADA, EXCETO NO 
CABELO.

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, 
CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O 
DISPOSITIVO.
2. ESTE PRODUTO NÃO DEVE SER USADO POR 
CRIANÇAS, MULHERES GRÁVIDAS, PACIENTES COM 
EPILEPSIA, TUMORES E CANCRO, PACIENTES COM 
PACEMAKERS OU SEMELHANTES.
3. NÃO OLHE FIXAMENTE PARA O CILINDRO DO 
APARELHO, POIS OS LEDS SÃO MUITO BRILHANTES E 
GRANDE PARTE DA LUZ DOS LEDS NÃO PODE SER 
VISTA.
4. TENHA CUIDADO AO UTILIZAR EM CABELOS MAIS 
CURTOS.
5. TENHA CUIDADO AO TOCAR NA ÁREA 
DIRETAMENTE ACIMA E ABAIXO DO CILINDRO 
DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, POIS PODE 
ESTAR EXTREMAMENTE QUENTE E CAUSAR 
QUEIMADURAS.
6. NÃO DEIXE O APARELHO SEM VIGILÂNCIA 
ENQUANTO ESTIVER LIGADO OU ATÉ ATINGIR A 
TEMPERATURA AMBIENTE.
7. POUSE A ESCOVA APENAS QUANDO ESTIVER 
DESLIGADA E APENAS NUMA SUPERFÍCIE 
RESISTENTE AO CALOR E NÃO INFLAMÁVEL.
8. TENHA CUIDADO PARA EVITAR TOCAR COM O 
CILINDRO DA ESCOVA NO PESCOÇO, NAS MÃOS OU 
EM QUALQUER PARTE DA PELE OU DO VESTUÁRIO 
ENQUANTO O APARELHO ESTIVER QUENTE.
9. CONSULTE UM DERMATOLOGISTA OU PRESTADOR 
DE CUIDADOS DE SAÚDE SE TIVER UMA PELE 
SENSÍVEL, UM HISTORIAL DE PROBLEMAS DE PELE 
OU SE TIVER DÚVIDAS QUANTO À ADEQUAÇÃO 
DESTE PRODUTO AO SEU TIPO DE PELE.
10. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU 
APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
11. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, 
NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO CHUVEIRO.
12. É NECESSÁRIA SUPERVISÃO ATENTA QUANDO 
QUALQUER DISPOSITIVO É UTILIZADO POR/PERTO 
DE CRIANÇAS OU PESSOAS DEBILITADAS OU 
INCAPACITADAS POR DOENÇA OU LESÃO.
13. NÃO UTILIZE NA PELE SENSÍVEL OU COM LESÕES. 
NÃO UTILIZE NA PELE INCHADA NEM QUEIMADA 
PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS 
PROBLEMAS DE PELE.
14. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE 
APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O 
DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, 
AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU REPARAÇÃO. 
NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
15. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A 
UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO 
RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE CAUSAR 
RISCOS.
16. NÃO UTILIZE AO AR LIVRE NEM EM LOCAIS ONDE 
PRODUTOS COM AEROSSOL (SPRAY) ESTEJAM A SER  
UTILIZADOS, NEM ONDE ESTEJA A SER ADMINISTRA-
DO OXIGÉNIO. 
17. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO 
PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO RADIADORES, 
FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE 
MACIA, COMO UMA CAMA, POIS O DISPOSITIVO 
PODE AQUECER DEMASIADO.
18.MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE 
LÍQUIDOS CORROSIVOS.
19. CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ 
"DESLIGADO" ANTES DE DE O GUARDAR.
20. NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO NA CASA DE BANHO 
NEM PERTO DA ÁGUA.
21. NÃO COLOQUE NEM ARMAZENE O DISPOSITIVO 
ONDE ESTE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA UMA 
BANHEIRA OU PIA.
22. NÃO COLOQUE NEM DEIXE O DISPOSITIVO CAIR 
NA ÁGUA OU NOUTROS LÍQUIDOS.
23. SE O DISPOSITIVO CAIR NA ÁGUA, NÃO TENTE 
RETIRÁ-LO.
24. UTILIZE APENAS EM CABELOS SEM PRODUTOS, 
COM EXCEÇÃO DOS PRODUTOS DE PROTEÇÃO 
TÉRMICA.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARELHO ESTÁ 
“DESLIGADO” E ARREFECIDO À TEMPERATURA 
AMBIENTE ANTES DE O GUARDAR. CERTIFIQUE-SE 
QUE O APARELHO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER 
FONTE DE ALIMENTAÇÃO. COLOQUE-O NUMA ÁREA 
FRESCA E SECA, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS, 
ONDE NÃO POSSA SER DANIFICADO.

MANUTENÇÃO 
A SUA STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH PRATICAMENTE NÃO NECESSITA DE 
MANUTENÇÃO. PARA LIMPAR, DESLIGUE O 
APARELHO, DEIXE-O ARREFECER ATÉ À 
TEMPERATURA AMBIENTE E REMOVA OS CABELOS 
SOLTOS DAS CERDAS EXTERIORES. O SE OCORRER 
QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E 
CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA 
STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS 
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE 
NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM CONFORMIDADE 
COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA 
DA UE 1999/44/EC ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA 
DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS 
BENS DE CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, 
TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO 
POR UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS 
PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS 
SE NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE 
ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU 
SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO 
MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU 
MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. 
PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA GARANTIA,  
CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA 
STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 
20 3225 5559. PARA FAZER UMA RECLAMAÇÃO DE 
GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO 
DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS 
RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA DESCRITA 
NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO 
OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO DE SERVIÇO NÃO 
AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS 
PARA MERCADORIAS VENDIDAS POR 
REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM 
ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE SER 
CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER 
DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: QUANDO 
O PRODUTO CHEGAR AO FIM DA SUA VIDA ÚTIL, 
NÃO O DESCARTE COM O LIXO DOMÉSTICO 
HABITUAL. A RECICLAGEM É A MANEIRA MAIS 
SEGURA E RESPONSÁVEL DE DESCARTAR 
PRODUTOS ELÉTRICOS QUE CHEGAM AO FIM DA 
SUA VIDA ÚTIL. DESCARTE O PRODUTO DE ACORDO 
COM OS REGULAMENTOS LOCAIS. A DIRETIVA DE 
RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E 
ELETRÓNICOS (REEE) NOS PAÍSES EUROPEUS 
ESTIPULA PRÁTICAS CORRETAS DE RECICLAGEM. 
NÃO DESCARTE NO LIXO DOMÉSTICO HABITUAL.

MAR.CAÇÃO CE: REINO UNIDO/UE - DECLARAÇÃO 
DE CONFORMIDADE: A STYLIDEAS LTD DECLARA 
QUE O PRODUTO STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH ESTÁ EM CONFORMIDADE COM 
OS REQUISITOS ESSENCIAIS E OUTRAS DISPOSIÇÕES 
RELEVANTES. UMA CÓPIA DA DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE ESTÁ DISPONÍVEL MEDIANTE 
PEDIDO. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO 
UNIDO. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUXELAS, BÉLGICA.

(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN 
KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE AINA 
KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei 
kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. Tämä 
ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Malli: HH01
Laitteen koko: 60mm x 60mm x 310mm 
Johdon pituus: 2,5 metriä
Materiaalit: PET, PC, PA46-harjakset, alumiini, 
PVC-johto
Nimellisjännite: 100-240V 50/60Hz
Teho: 90W

OSIEN TUNNISTAMINEN: 
1. NIR-lämmitetty hiusharja  2. NIR-valo 3. Harjakset 4. 
Lämpötilanäyttö 5. Virta / lämpötilan säätö 6. 
UK-virtajohto  7. EU & Swiss-pistokeadapteri. 
8. Lämpösuojakäsine

            VAROITUS: PALOVAMMOJEN VAARA! 
Laitteen putki ja välittömästi putken ylä- ja 
alapuolella oleva alue voivat olla erittäin kuumia 
käytön aikana ja sen jälkeen – älä kosketa! Ole 
varovainen ja varmista, että harjan putki ei pääse 
koskettamaan niskaa/kaulaa, käsiä, mitään muuta 
ihoaluetta tai vaatetusta. Varmista ennen laitteen 
laskemista alas, että se on kytketty pois päältä. 
Laske harja alas lämmönkestävälle ja 
palamattomalle alustalle. Älä jätä ilman valvontaa. 
Älä tuijota laitteen putkeen, sillä led-valot ovat 
erittäin kirkkaita ja suuri osa niiden valosta ei ole 
silmin havaittavissa. Älä käytä, jos hiuksissasi tai 
käsissäsi on mitä tahansa tuotetta.

TURVALLISUUSOHJEET:
TÄTÄ LAITETTA VOI KÄYTTÄÄ VAIN KUIVILLE 
HIUKSILLE. SE EI SOVELLU KÄYTETTÄVÄKSI 
SYNTEETTISILLE HIUKSILLE TAI PERUUKEILLE.
1.  Emme suosittele tämän laitteen käyttöä, jos olet 
epileptikko, valoherkkä tai valolle herkkä, raskaana tai 
sinulla on ollut ihosyöpä viimeisten 12 kuukauden 
aikana, sinulle on tehty plastiikkakirurgian operaatio 
kasvojen alueelle, sinulla on metalli-implantti tai 
sinulla on kuukautiset.
2. Vain aikuisille. Ei tarkoitettu lasten käyttöön. Tämä 
ei ole lelu.
3. Pyyhi varovasti kostealla liinalla. Varmista ennen 
laitteen kytkemistä päälle, että se on kuiva.
4. Vältä STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH -laitteen säilyttämistä kuumissa tai kosteissa 
paikoissa.
5. Jos STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH toimii virheellisesti tai se on vaurioitunut 
millään tavalla, lopeta sen käyttö välittömästi. Ota 
yhteyttä STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (katso 
yhteystiedot kohdasta "RAJOITETTU KAHDEN 
VUODEN TAKUU").
6. Käytä LED-valoja varoen. Pitkäaikainen käyttö ja 
silmien pitkäkestoinen altistuminen LED-valoille 
saattaa aiheuttaa vaurioita. LED-valot eivät ole 
vaihdettavissa.
7. Älä käytä herkälle, ärsyyntyneelle tai rikkoutuneelle 
iholle. Älä käytä turvonneelle tai auringonpolttamalle 
iholle tai jos sinulla on muita ihosairauksia.                                           
8. Älä katso suoraan LED-valoihin.
9. Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke virtalähteestä 
aina välittömästi käytön jälkeen.

10. . Irrota pistoke virtalähteestä aina puhdistuksen ja 
huollon ajaksi. Varmista aina, että laite liitetään 
virtalähteeseen, jonka jännite vastaa laitteeseen 
merkittyä nimellisjännitettä.
11. Varmista, että virtalähde ja laitteen pistoke liitetään 
oikein.
12. Tämä laite on kaksoiseristetty. Älä liitä mitään 
johdinta maadoitusliittimeen.
13. Pistokkeeseen saa asentaa vain sulakkeen, jonka 
nimellisarvot vastaavat siihen valmiiksi asennettua 
sulaketta ja joka on BS 1362 -standardin mukainen ja 
ASTA-hyväksytty. Ota epäselvissä tilanteissa yhteyttä 
pätevään sähköasentajaan, joka vaihtaa sulakkeen 
mielellään puolestasi.

KÄYTTÖOHJEET:
SUOSITTELEMME, ETTÄ KÄYTÄT LÄMMÖNKESTÄVÄÄ 
KÄSINETTÄ (EI SISÄLLY PAKKAUKSEEN) 
MUOTOILLESSASI HIUKSIA STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH -LÄMPÖHARJALLA. 
KÄSINETTÄ TULISI PITÄÄ KÄDESSÄ, JOTA EI 
KÄYTETÄ HIUSHARJAN KAHVAN PITELEMISEEN. 
SEN TARKOITUKSENA ON TARJOTA LISÄSUOJAA 
MUOTOILUN AIKANA.
1. Aloita käyttö kuiville hiuksille, joista on selvitetty 
takut. Varmista, että hiukset ovat täysin kuivat ennen 
Stylpro Red & Infrared Thermal Brush -lämpöharjan 
käyttöä, jotta saavutat optimaaliset tulokset. 
2. Levitä haluamaasi lämpösuojaa tasaisesti kaikkialle 
hiuksiin ennen käyttöä. 
3. Liitä alueestasi riippuen UK- tai EU-virtajohto 
pistorasiaan.
4. Kytke laite päälle painamalla virtapainiketta pitkään. 
5. Kasvata lämpötilaa painamalla virtapainiketta 
lyhyesti. Aloita aina alhaisimmalla asetuksella. 
6. Anna laitteen lämmetä haluttuun lämpötilaan. 
7. Jaa hiukset osioihin ja aseta harja juurten lähelle ja 
liu'uta sitä hellävaraisesti latvoja kohti. Paina kevyesti 
ja toista tarpeen mukaan haluamastasi tyylistä 
riippuen. Älä kosketa tällä laitteella päänahkaa. 
8. Levitä hiuksiin haluamaasi viimeistelytuotetta, jotta 
kampauksesi kestää pidempään. 
9. Kytke laite pois päältä painamalla virtapainiketta 
pitkään. Anna laitteen jäähtyä ennen sen pakkaamista 
ja varastoimista.

LATAAMINEN: 
1. Varmista ennen puhdistamista, että laite on kytketty 
pois päältä ja sen pistoke on irrotettu virtalähteestä. 
Anna harjan jäähtyä täysin ennen sen käsittelemistä.
2. Poista harjaksiin takertuneet hiukset hellävaraisesti 
sormin tai pienellä kammalla. Ole varovainen 
takertuneita hiussäikeitä poistaessasi, jotta harjakset 
eivät vaurioidu. 
 
TURVALLISUUSTIETOA:
Varoitus: palovammojen vaara! Laitteessa on 
lämmitetty putki, ja se on tarkoitettu hiusten 
muotoilemiseen. Lämmitetyn putken ja sitä 
ympäröivän muovin lämpötila voi nousta erittäin 
korkeaksi; käsittele laitetta vain sen kahvasta ja 
yläpäästä vammojen välttämiseksi
Suosittelemme, että käytät lämmönkestävää 
käsinettä muotoillessasi hiuksia STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH-lämpöharjalla. 
Käsinettä tulisi pitää kädessä, jota ei käytetä 
hiusharjan kahvan pitelemiseen. Sen tarkoituksena on 
tarjota lisäsuojaa muotoilun aikana.
Tärkeää! Punaisen valon tuotteita ei ole tarkoitettu 
diagnosoimaan, hoitamaan, parantamaan tai 
ehkäisemään mitään sairauksia. Tuotteemme ovat 
vähäriskisiä yleishyvinvointi- ja kuntoilutuotteita, 
joiden käyttöön ei tarvita lääkärin lupaa. Tuotteemme 
on suunniteltu vain "yleiseen hyvinvointiin" 
tarkoitettuun kotikäyttöön.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
Punavaloterapialaitteen käyttäminen muulla tavalla 
kuin tässä ohjekirjassa kuvatulla tavalla mitätöi takuun 
ja voi aiheuttaa vakavan vamman.
RED & INFRARED THERMAL BRUSH -punavalokasvol-
aite on sähkölaite. 
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita sähköiskun, 
vammojen tai tulipalon välttämiseksi:
• Älä anna harjan putken koskettaa ihoa tai vaatetusta.
• Älä jätä laitetta päälle, kun sitä ei käytetä.
• Laske harja alas lämmönkestävälle ja palamattom-
alle alustalle.
• Älä jätä ilman valvontaa.
• Älä käytä helposti syttyvien pintojen ja materiaalien 
läheisyydessä
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä kosketa laitteen pistoketta tai kytkimiä suoraan 
märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta märälle tai kostealle iholle äläkä 
kosketa sillä tällaista ihoa.
• Älä vedä, kanna tai nosta laitetta sen virtajohdosta. 
Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai 
se on joutunut kosketuksiin veden tai nesteiden 
kanssa.
• Älä käytä kuumien pintojen lähellä.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä 
laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, 
jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).
•  Älä käytä laitetta helposti syttyvien hiusten 
muotoilutuotteiden kanssa.
•  Tarkista pistoke ja pistorasia säännöllisesti 
palamisen merkkien, valokaarien äänien (surina tai 
rätinä) tai kosketettaessa kuumien pintojen varalta. 
Jos sulakkeet palavat tai johdonsuojakatkaisijat 
laukeavat, pyydä rekisteröityä sähköasentajaa 
selvittämään asia.
•  Pidä virtapistoke ja -johto poissa lämmitettyjen 
pintojen läheisyydestä. Älä jätä laitetta päälle ja ilman 
valvontaa, kun sitä ei käytetä.
•  Kun lopetat lämpöharjan käytön, irrota sen pistoke 
virtalähteestä ja anna sen jäähtyä lämmönkestävällä 
alustalla.
•  Älä käytä lämpöharjaa, kun olet suihkussa, kylvyssä 
tai vedellä täytetyn altaan läheisyydessä.
•  Älä kurota laitetta kohti, jos se putoaa veteen – irrota 
sen pistoke välittömästi virtalähteestä ja poista se 
tämän jälkeen.
•  Tarkista laitteen johto säännöllisesti vaurioiden 
merkkien varalta. Ota yhteyttä STYLIDEAS-yhtiöön, jos 
havaitset mitä tahansa vaurioita. 
•  Irrota lämpöharja verkkovirrasta aina, kun sitä ei 
käytetä.
•  Älä huuhtele tai upota veteen ja varmista, että 
pistoke ja johto eivät kastu.
•  Pidä virtapistoke ja -johto poissa lämmitettyjen 
pintojen läheisyydestä.

•  Älä jätä lämpöharjaa päälle ja ilman valvontaa, kun 
sitä ei käytetä.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA: KUN KÄYTETÄÄN 
SÄHKÖLAITTEITA, TULISI AINA NOUDATTAA 
PERUSVAROTOIMIA, MUKAAN LUKIEN SEURAAVAT: 
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ. 
TALLENNA NÄMÄ OHJEET. PIDÄ POISSA VEDESTÄ. 
TÄMÄ TUOTE EI OLE LELU. ÄLÄ KATSO SUORAAN 
VALOIHIN. KÄYTÄ VAIN SISÄTILOISSA. VAIN 
KOTITALOUSKÄYTTÖÖN. ÄLÄ YRITÄ AVATA LAITTEEN 
TAKAOSIA. TARVITTAESSA OLE YHTEYDESSÄ 
AMMATTILAISEEN. PIDÄ ERILLÄÄN SUORISTA 
LÄMPÖLÄHTEISTÄ JA AURINGONVALOSTA. PIDÄ 
POISSA LASTEN ULOTTUVILTA. 

VAARA: VÄLTTÄÄKSESI SÄHKÖISKUN: SAMMUTA 
AINA ENNEN PUHDISTAMISTA TAI VARASTOINTIA. 

VAARA: ERITTÄIN VAARALLINEN KORKEA 
LÄMPÖTILA. SÄHKÖISKUN VAARAN 
VÄLTTÄMISEKSI: KYTKE POIS PÄÄLTÄ AINA ENNEN 
PUHDISTUSTA TAI VARASTOINTIA. LAITE VOI 
SAAVUTTAA ERITTÄIN VAARALLISEN LÄMPÖTILAN 
JA AIHEUTTAA VAKAVIA PALOVAMMOJA; ÄLÄ 
KOSKETA LÄMMITETYLLÄ PUTKELLA MITÄÄN 
MUUTA KUIN HIUKSIA.

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI 
HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
2. TÄTÄ TUOTETTA EI SAA KÄYTTÄÄ: LAPSET, 
RASKAANA OLEVAT NAISET, EPILEPSIA-, KASVAIN- 
TAI SYÖPÄPOTILAAT, SYDÄMENTAHDISTIMEN TAI 
VASTAAVAN OMAAVAT POTILAAT.
3. ÄLÄ TUIJOTA LAITTEEN PUTKEEN, SILLÄ 
LED-VALOT OVAT ERITTÄIN KIRKKAITA JA SUURI OSA 
NIIDEN VALOSTA EI OLE SILMIN HAVAITTAVISSA.
4. OLE VAROVAINEN KÄYTTÄESSÄSI LYHYEMMILLE 
HIUKSILLE.
5. VARO KOSKETTAMASTA SUORAAN PUTKEN YLÄ- 
JA ALAPUOLELLA OLEVAA ALUETTA KÄYTÖN AIKANA 
TAI SEN JÄLKEEN, SILLÄ SE VOI OLLA ERITTÄIN 
KUUMA JA AIHEUTTAA PALOVAMMOJA.
6. ÄLÄ JÄTÄ LAITETTA ILMAN VALVONTAA, KUN SE 
ON PÄÄLLÄ TAI ENNEN KUIN SE ON JÄÄHTYNYT 
HUONEENLÄMPÖTILAAN.
7. LASKE HARJA ALAS VAIN LÄMMÖNKESTÄVÄLLE JA 
PALAMATTOMALLE ALUSTALLE JA VAIN, KUN SE ON 
KYTKETTY POIS PÄÄLTÄ.
8. OLE VAROVAINEN JA VARMISTA, ETTÄ HARJAN 
PUTKI EI PÄÄSE KOSKETTAMAAN NISKAA/KAULAA, 
KÄSIÄ, MITÄÄN MUUTA IHOALUETTA TAI 
VAATETUSTA, KUN LAITE ON KUUMA.
9. OTA YHTEYTTÄ IHOTAUTILÄÄKÄRIIN TAI 
TERVEYDENHUOLTOPALVELUJEN TARJOAJAAN, JOS 
SINULLA ON HERKKÄ IHO, OLET KÄRSINYT AIEMMIN 
IHOSAIRAUKSISTA TAI OLET EPÄVARMA TÄMÄN 
TUOTTEEN SOVELTUVUUDESTA IHOTYYPILLESI.
10. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN 
AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ LÄÄKÄRIIN.
11. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ 
LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
12. TIIVISTÄ VALVONTAA TARVITAAN, KUN LAITETTA 
KÄYTETÄÄN LASTEN TAI SAIRAUDESTA TAI 
VAMMASTA HEIKENTYNEIDEN TAI VAMMAUTUNEID-
EN HENKILÖIDEN LÄHELLÄ.
13. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLÄ TAI RIKKOONTUNEELLA 
IHOLLA. ÄLÄ KÄYTÄ TURVONNEELLA TAI 
AURINGONPOLTTAMALLA IHOLLA TAI JOS SINULLA 
ON MUITA IHOSAIRAUKSIA.
14. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON 
TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. 
PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA 
SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. KULUTTAJIEN EI 
TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
15. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN 
KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ 
EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
16. ÄLÄ KÄYTÄ ULKONA TAI AEROSOLITUOTTEITA 
KÄYTETTÄESSÄ TAI TILASSA, JOSSA ANNETAAN 
LISÄHAPPEA.
17. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖN-
LÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA 
PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, KOSKA 
LAITE VOI YLIKUUMETA.
18. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
19. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN 
SÄILYTYSTÄ.
20. ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYHUONEESSA TAI 
VEDEN LÄHELLÄ.
21. ÄLÄ ASETA TAI VARASTOI LAITETTA PAIKASSA, 
MISSÄ SE VOI PUDOTA TAI JOUTUA AMMEESEEN TAI 
LAVUAARIIN.
22. ÄLÄ ASETA TAI PUDOTA LAITETTA VETEEN TAI 
MUIHIN NESTEISIIN.
23. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, ÄLÄ YRITÄ OTTAA 
SITÄ VEDESTÄ.
24. KÄYTÄ VAIN HIUKSILLE, JOISSA EI OLE MITÄÄN 
TUOTTEITA LÄMPÖSUOJAA LUKUUN OTTAMATTA.

SÄILYTYS
VARMISTA ENNEN VARASTOINTIA, ETTÄ LAITE ON 
KYTKETTY POIS PÄÄLTÄ JA JÄÄHTYNYT HUONEEN-
LÄMPÖTILAAN. VARMISTA, ETTÄ LAITTEEN PISTOKE 
ON IRROTETTU MISTÄ TAHANSA VIRTALÄHTEESTÄ. 
ASETA LAITE VIILEÄÄN JA KUIVAAN PAIKKAAN, JOSSA 
SE EI VAHINGOITU JA JOSSA SE ON POISSA LASTEN 
ULOTTUVILTA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL BRUSH ON 
KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. PUHDISTA LAITE 
KYTKEMÄLLÄ SE POIS PÄÄLTÄ, ANTAMALLA SEN 
JÄÄHTYÄ HUONEENLÄMPÖTILAAN JA POISTAMALLA 
IRTOHIUKSET PUTKEN ULKOPUOLELLA OLEVISTA 
HARJAKSISTA. JOS MIKÄ TAHANSA POIKKEAMA 
TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ 
STYLPRO™ -ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 
(0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI 
POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ 
KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA 
EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE TAI 
HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA 

ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET KORJATTUA TAI 
VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN 
LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE VAKAVA. STYLPRO™ 
KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI 
KAHDENKYMMENENNELJÄN KUUKAUDEN AJAN 
OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN 
VALMISTUKSEN TAI VALMISTUSMATERIAALIN 
OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA 
OIKEUKSIASI. SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN 
TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA +44 (0) 
20 3225 5559. TEHDÄKSESI 
TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE 
SÄILYTTÄÄ TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA 
JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, 
MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, 
KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON PUUTTEESTA 
TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN 
MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI KORJAUKSISTA 
EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ 
TAKUU ON VOIMASSA VAIN VALTUUTETTUJEN 
JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. 
HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE PUHDISTAA 
HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN:  KUN TUOTE ON TULLUT 
ELINKAARENSA PÄÄHÄN, ÄLÄ HÄVITÄ SITÄ 
KOTITALOUDEN SEKAJÄTTEISSÄ. KIERRÄTYS ON 
TURVALLISIN JA VASTUULLISIN TAPA HÄVITTÄÄ 
KÄYTÖSTÄ POISTETUT SÄHKÖLAITTEET. HÄVITÄ SE 
PAIKALLISTEN MÄÄRÄYSTEN MUKAISESTI. 
EUROOPAN UNIONIN SÄHKÖ- JA 
ELEKTRONIIKKAROMU – SER, WEEE -DIREKTIIVI 
MÄÄRITTÄÄ OIKEAT KIERRÄTYSKÄYTÄNNÖT. ÄLÄ 
HÄVITÄ TAVALLISISSA KOTITALOUDEN 
SEKAJÄTTEISSÄ.

CE-MERKINTÄ: UK/EU - 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS 
LTD VAKUUTTAA, ETTÄ STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH TÄYTTÄÄ OLENNAISET 
VAATIMUKSET JA MUUT KESKEISET SÄÄNNÖKSET. 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON 
SAATAVILLA PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM. 

(DA) BRUGSANVISNING OG 
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF 
DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke 
beregnet til kommerciel brug eller til brug i andre 
anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller 
en medicinsk enhed.

SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01
Enhedsstørrelse:  60mm x 60mm x 310mm
Ledningslængde: 2,5 meter
Materialer: PET, PC, PA46-børster, aluminium, 
PVC-ledning
Nominel spænding: 100-240V 50/60Hz
Effekt: 90W

IDENTIFIKATION AF DELE: 
1. NIR-opvarmet hårbørste  2. NIR-lys 3. Børstehår 4. 
Temperaturdisplay 5. Kontrolknap til at 
tænde/slukke/skifte temperatur 6. Britisk strømkabel 
7. EU & Swiss-stikadaptor 8. Varmebestandig handske 

           ADVARSEL OM FARE FOR BRAND! Under og 
efter brug kan apparatets cylinder og området 
direkte over og under cylinderen være ekstremt 
varmt. Berør det ikke! Udvis forsigtighed, så 
børstens cylinder ikke berører hals, hænder eller 
anden hud eller tøj. Sørg for, at apparatet er 
slukket, før du lægger det fra dig. Læg børsten på 
en varmebestandig, ikke-brændbar overflade. 
Efterlad den ikke uden opsyn. Undlad at se på 
apparatets cylinder, da led’erne er meget lysstærke, 
og en stor del af led’ernes lys ikke kan ses. Må ikke 
bruges med produkt i håret eller på hænderne. 

SIKKERHEDSFORSKRIFTER:
DETTE APPARAT KAN KUN BRUGES TIL TØRT HÅR. 
DEN ER IKKE EGNET TIL BRUG MED SYNTETISK HÅR 
ELLER PARYKKER.
1. Vi anbefaler ikke at bruge denne enhed, hvis du har 
epilepsi, er fotofobisk eller lysfølsom, hvis du er gravid 
eller har haft hudkræft inden for de sidste 12 måneder, 
har gennemgået ansigtsplastikkirurgi, har et 
metalimplantat, eller hvis du har din menstruations-
cyklus.
2. Kun til brug for voksne. Ikke beregnet til brug for 
børn. Dette er ikke et legetøj.
3. Tør forsigtigt af med en fugtig klud. Sørg for, at 
apparatet er tørt, før det tændes.
4. Undgå opbevaring af STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH i varme, fugtige eller våde områder.
5. Hvis STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH fungerer dårligt eller beskadiges på nogen 
måde, skal du stoppe med at bruge den øjeblikkeligt. 
Kontakt STYLPRO™ KUNDESERVICE (se afsnittet 
BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI for kontaktoplys-

ninger).
6. Brug LED-lys med forsigtighed. Langvarig brug og 
udsættelse for LED-lys i øjnene kan forårsage skade. 
LED-lys kan ikke udskiftes.
7. Brug ikke på følsom, irriteret eller beskadiget hud. 
Brug ikke på hævet eller solskoldet hud, eller hvis du 
har andre hudproblemer. Kig ikke direkte ind i 
LED-lysene.
8. BRUG IKKE, hvis hovedet er brækket, skadet eller 
beskadiget.
9. Sluk altid for apparatet, og træk stikket ud 
umiddelbart efter brug.
10. Tag altid stikket ud under rengøring og 
vedligeholdelse. Sørg altid for, at apparatet er tilsluttet 
en strømkilde, der svarer til den spænding, der er 
angivet på apparatet.
11. Sørg for, at både strømkilden og apparatets stik er 
tilsluttet korrekt.
12. Dette apparat er dobbeltisoleret. Tilslut ikke nogen 
ledning til jordterminalen.
13. Stikket skal være udstyret med en sikring med 
samme effekt, som allerede er monteret, og som 
overholder BS 1362 og er ASTA-godkendt. Hvis du er i 
tvivl, så kontakt en kvalificeret elektriker, som gerne vil 
gøre det for dig.

BRUGSANVISNING:
VI ANBEFALER AT BRUGE EN VARMEBESTANDIG 
HANDSKE (MEDFØLGER IKKE), NÅR DU STYLER 
MED STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
HANDSKEN SKAL TAGES PÅ DEN HÅND, DER IKKE 
HOLDER PÅ HÅRBØRSTEBUNDEN, FOR AT GIVE 
EKSTRA BESKYTTELSE UNDER STYLINGEN.
1. Start med tørt, udredt hår. For at opnå optimale 
resultater skal du sørge for, at håret er helt tørt, før du 
bruger STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Fordel din foretrukne 'varmebeskyttelse' jævnt i dit 
hår før brug. 
3. Afhængigt af dit område skal du sætte den britiske 
netledning eller EU-netledningen i stikkontakten.
4. Tænd apparatet ved at trykke langvarigt på 
tænd-/slukknappen. 
5. Tryk kortvarigt på tænd-/slukknappen for at øge 
temperaturen. Start altid på den laveste indstilling. 
6. Lad apparatet varme op til den ønskede 
temperatur. 
7. . Del dit hår op i sektioner, placer børsten nær 
rødderne, og før den forsigtigt ned til spidserne. Stram 
let til, og gentag efter behov for at opnå den ønskede 
stil. Berør ikke hovedbunden med apparatet. 
8. Påfør håret det ønskede afsluttende produkt for at 
give ekstra hold.
9. Tryk længe på tænd-/slukknappen for at slukke for 
børsten. Lad apparatet køle af, før det pakkes væk. 

OPLADNING: 
1. Sørg for, at apparatet er slukket og taget ud af 
stikkontakten før rengøring. Lad børsten køle helt af 
før håndtering.
2. Fjern forsigtigt hår, der sidder fast i børsterne, med 
fingrene eller en lille kam. Vær forsigtig, når du fjerner 
fastsiddende hår for at undgå at beskadige børsterne. 

SIKKERHEDSINFORMATION: 
Advarsel om fare for brand!  Dette apparat har en 
opvarmet cylinder og er beregnet til styling af hår. 
Den opvarmede cylinder og den omgivende plast kan 
blive meget varm. Hold kun apparatet i håndtaget og 
den øverste ende for at undgå skader.
Vi anbefaler at bruge en varmebestandig handske, når 
du styler med STYLPRO RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH. Handsken skal tages på den hånd, der ikke 
holder på hårbørstebunden, for at give ekstra 
beskyttelse under stylingen.
Vigtigt! Kig ikke direkte ind i lyset. Brug altid med 
øjenpuderne godt placeret på dit ansigt for at 
minimere mængden af lys, der kommer ind i dine 
øjne. Rødt lysprodukter er ikke beregnet til at 
diagnosticere, behandle, helbrede eller forebygge 
nogen sygdom. Vores produkter er lavrisiko, generelle 
wellness-/fitnessprodukter, der ikke kræver medicinsk 
godkendelse. De er designet som "Generel Wellness" 
hjemmebrugsprodukter kun. 

SIKKERHEDSHENSYN:
Brug af en Red Light-terapienhed på nogen måde ud 
over det, der beskrives i denne manual, ugyldiggør 
garantien og kan resultere i alvorlige skader. RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH er en elektrisk enhed.
Overhold følgende sikkerhedshensyn for at undgå 
elektrisk stød, personskader eller brand:
• Lad ikke børstecylinderen berøre hud eller tøj.
• Lad ikke apparatet være tændt, når det ikke er i brug.
• Læg børsten på en varmebestandig, ikke-brændbar 
overflade.
• Efterlad den ikke uden opsyn.
• Må ikke bruges i nærheden af brændbare overflader 
og materialer.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller 
nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke apparatets stik eller kontakter direkte 
med våde hænder.
• Apparatet må ikke bruges på eller berøre våd eller 
fugtig hud.
• Undlad at trække, bære eller løfte apparatet i 
strømkablet. Hvis netledningen er beskadiget, må 
apparatet ikke bruges.
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt 
udenfor eller har været i kontakt med vand eller 
væsker. 
• Brug ikke på eller i nærheden af opvarmede 
overflader. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller 
reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje 
temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 
°F).
•  Brug ikke apparatet sammen med brandfarlige 
hårstylingsprodukter.
•  Kontroller jævnligt stikket og stikkontakten for 
brændemærker og gnistlyde (summende eller 
knitrende), eller hvorvidt stikket og stikkontakten føles 
for varme at røre ved. Hvis sikringerne springer, eller 
afbryderne udløses, skal du kontakte en autoriseret 
elektriker for at få det undersøgt.
•  Hold strømstikket og ledningen væk fra varme 
overflader. Lad dem ikke være tændt og uden opsyn, 
når de ikke er i brug.
•  Når du er færdig med at bruge den opvarmede 
hårbørste, skal du tage stikket ud og lade børsten køle 
af på en varmebestandig overflade.
•  Brug ikke en opvarmet hårbørste, mens du er i 
brusebad, karbad eller i nærheden af en vask fuld af 

vand.
•  Grib ikke ud efter børsten, hvis den falder i vand – 
træk stikket ud med det samme, og fjern den derefter.
•  Kontroller jævnligt ledningen på hårbørsten for tegn 
på skader. Kontakt STYLIDEAS, hvis du opdager 
skader. 
•  Tag altid stikket til din opvarmede hårbørste ud af 
stikkontakten, når du ikke bruger den.
•  Må ikke skylles eller nedsænkes i vand, og stik og 
ledning må ikke blive våde.
•  Hold strømstikket og ledningen væk fra varme 
overflader.
•  Lad ikke en opvarmet hårbørste være tændt og 
uden opsyn, når den ikke er i brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER: VED BRUG AF 
ELEKTRISKE APPARATER SKAL DER ALTTID 
TRÆFFES GRUNDLÆGGENDE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, HERUNDER 
FØLGENDE: LÆS ALLE ANVISNINGER, INDEN DU 
BRUGER APPARATET. GEM DISSE INSTRUKTIONER. 
HOLDES VÆK FRA VAND. DETTE PRODUKT ER IKKE 
ET LEGETØJ. UNDGÅ AT STIRRE DIREKTE IND I 
LYSENE. BRUGES KUN INDENDØRS. TIL 
HJEMMEBRUG I PRIVATE HUSHOLDNINGER. 
FORSØG IKKE AT ÅBNE BAGSIDEN AF ENHEDEN. 
HVIS DET ER NØDVENDIGT, SKAL DU SØGE 
PROFESSIONEL HJÆLP. HOLDES VÆK FRA KILDER 
TIL DIREKTE VARMETILFØRSEL OG SOLLYS. HOLDES 
VÆK FRA BØRN.

FARLIG: FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR 
ELEKTRISK STØD: SLUK ALTID, FØR RENGØRING 
ELLER OPBEVARING.

FARE: EKSTREMT FARLIGE HØJE TEMPERATURER. 
SÅDAN REDUCERES RISIKOEN FOR ELEKTRISK 
STØD: SKAL ALTID SLUKKES FØR RENGØRING 
ELLER OPBEVARING. APPARATET KAN NÅ 
EKSTREMT FARLIGE TEMPERATURER OG 
FORÅRSAGE ALVORLIGE FORBÆNDINGER. RØR 
IKKE DEN OPVARMEDE CYLINDER MED ANDET END 
HÅR.

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDING-
ER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER PÅ 
PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER 
APPARATET.
2. DETTE PRODUKT BØR IKKE BRUGES AF: BØRN, 
GRAVIDE KVINDER, PATIENTER MED EPILEPSI, 
TUMORER OG KRÆFTPATIENTER, PATIENTER MED 
HJERTEPACEMAKERE ELLER LIGNENDE.
3. UNDLAD AT SE PÅ APPARATETS CYLINDER, DA 
LED’ERNE ER MEGET LYSSTÆRKE, OG EN STOR DEL 
AF LED’ERNES LYS IKKE KAN SES.
4. VÆR FORSIGTIG VED BRUG PÅ KORTERE HÅR.
5. VÆR FORSIGTIG MED AT RØRE OMRÅDET DIREKTE 
OVER OG UNDER CYLINDEREN UNDER ELLER EFTER 
BRUG, DA DET KAN VÆRE EKSTREMT VARMT OG KAN 
BRÆNDE DIG.
6. APPARATET MÅ IKKE EFTERLADES UDEN OPSYN, 
MENS DET ER TÆNDT, ELLER FØR DET IGEN HAR 
STUETEMPERATUR.
7. LÆG KUN BØRSTEN FRA DIG, NÅR DEN ER 
SLUKKET, OG KUN PÅ EN VARMEBESTANDIG, 
IKKE-BRÆNDBAR OVERFLADE.
8. UDVIS FORSIGTIGHED, SÅ BØRSTENS CYLINDER 
IKKE BERØRER HALS, HÆNDER ELLER ANDEN HUD 
ELLER TØJ, MENS APPARATET ER VARMT.
9. RÅDFØR DIG MED EN HUDLÆGE ELLER EN 
SUNDHEDSUDBYDER, HVIS DU HAR FØLSOM HUD, 
TIDLIGERE HAR HAFT HUDSYGDOMME ELLER ER I 
TVIVL, OM DETTE PRODUKT ER EGNET TIL DIN 
HUDTYPE.
10. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD 
UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.
11. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ 
DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER ER I 
BRUSEBADET.
12. TÆT OVERVÅGNING ER NØDVENDIG, NÅR 
ETHVERT APPARAT BRUGES AF ELLER I NÆRHEDEN 
AF BØRN ELLER PERSONER, DER ER SVÆKKET ELLER 
HANDICAPPEDE PÅ GRUND AF SYGDOM ELLER 
SKADE.
13. BRUG IKKE PÅ FØLSOM ELLER ØDELAGT HUD. 
BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER SOLSKOLDET HUD, 
ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
14. MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER 
DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER BLEVET 
BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER 
APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET TIL 
UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK 
JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
15. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER 
BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. BRUG AF 
TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, 
KAN FORÅRSAGE FARER.
16. BRUG IKKE UDENDØRS ELLER TIL ANVENDELSER, 
HVOR DER BRUGES AEROSOLPRODUKTER (SPRAY), 
ELLER HVOR DER ADMINISTRERES ILT.
17. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I 
NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD 
OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
18. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
19. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER "SLUKKET", INDEN 
DEN OPBEVARES.
20. BRUG IKKE APPARATET I BADEVÆRELSET ELLER I 
NÆRHEDEN AF VAND.
21. PLACER IKKE ELLER OPBEVAR APPARATET, HVOR 
DET KAN FALDE NED ELLER TRÆKKES IND I ET 
BADEKAR ELLER EN VASK.
22. LÆG IKKE I ELLER I VAND ELLER ANDRE VÆSKER.
23. HVIS APPARATET FALDER I VAND, SKAL DU IKKE 
RÆKKE IND I VANDET.
24. MÅ KUN BRUGES I PRODUKTFRIT HÅR MED 
UNDTAGELSE AF VARMEBESKYTTENDE PRODUKTER

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT APPARATET ER SLUKKET OG AFKØLET 
TIL STUETEMPERATUR FØR OPBEVARING. SØRG FOR, 
AT APPARATET IKKE ER TILSLUTTET EN 
STRØMFORSYNING. SKAL PLACERES ET KØLIGT TØRT 
STED, DER ER UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, OG HVOR 
DET IKKE KAN BLIVE BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE: DIN STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH ER STORT SET 
VEDLIGEHOLDELSESFRI. FOR AT RENGØRE 
APPARATET SKAL DU SLUKKE FOR DET, LADE DET 

KØLE AF TIL STUETEMPERATUR OG FJERNE 
EVENTUELLE HÅR FRA DE UDVENDIGE BØRSTER.
HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU 
SLUKKE FOR APPARATET OG KONTAKTE STYLPRO
™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE 
KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF 
FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG GARANTI 
FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER 
OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN UDSKIFTNING 
ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, 
OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT VARERNE REPARERES 
ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL 
ACCEPTABEL KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN 
VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN 
OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA KØBSDATOEN, 
HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER 
MATERIALER. DENNE GARANTI ER EN EKSTRA 
FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE 
RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE UNDER DENNE 
GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO
™-KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN 
GARANTIKLAGE SKAL DU BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER 
FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, ÆNDRINGER, 
MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU 
ELLER BRUG ANDERLEDES END BESKREVET I DISSE 
ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER 
UDFØRT AF ET IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. 
DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT 
AF AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT 
VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE PRODUKT:  
NÅR PRODUKTET ER NÅET TIL SLUTNINGEN AF SIN 
LEVETID, SKAL DU IKKE BORTSKAFFE DET SOM 
ALMINDELIGT HUSHOLDNINGSAFFALD. GENBRUG 
ER DEN SIKRESTE OG MEST ANSVARLIGE MÅDE AT 
BORTSKAFFE ELEKTRISKE GENSTANDE PÅ, NÅR DE 
NÅR SLUTNINGEN AF DERES LEVETID. BORTSKAF 
DET I OVERENSSTEMMELSE MED DINE LOKALE 
FORSKRIFTER. DIREKTIVET OM AFFALD AF 
ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE) I 
EUROPÆISKE LANDE FASTSÆTTER KORREKT 
GENBRUGSPRAKSIS. MÅ IKKE BORTSKAFFES I 
ALMINDELIGT HUSHOLDNINGSAFFALD.

CE-MÆRKNING: UK/EU - 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD 
ERKLÆRER, AT STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH OVERHOLDER DE ESSENTIELLE 
KRAV OG ANDRE RELEVANTE BESTEMMELSER. EN 
KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, 
AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING 
AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA IGENOM 
BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och 
är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en 
medicinsk produkt eller medicinteknisk utrustning. 

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM   Red & Infrared Thermal Brush 
Modell: HH01
Mått: 60mm x 60mm x 310mm
Kabellängd: 2.5 meter
Material: PET, PC, PA46-borst, aluminium, PVC-kabel
Nominell spänning: 100-240V 50/60Hz
Effekt: 90W

DELIDENTIFIKATION:  
1. NIR-uppvärmd hårborsteNIR Heated Hairbrush 
2. NIR-ljus 3. Borst 4. Temperaturvisning 
5. På/av/temperaturreglering  6. Strömkabel för UK  
7. EU & Swiss-adapter 8. Värmebeständig handske 

            VARNING FÖR BRÄNNSKADA! Under och 
efter användning kan enhetens cylinder och 
området direkt ovanför och under cylindern vara 
extremt heta, rör inte! Var noga med att inte låta 
borstens skaft vidröra hals, händer, hud eller kläder. 
Se till att enheten är avstängd innan du sätter dig 
ner. Lägg ner borsten på en värmetålig, icke 
brännbar yta. Lämna den inte obevakad. Stirra inte 
på enhetens hylsa eftersom led-lamporna är 
mycket ljusstarka och mycket av led-lampans ljus 
inte kan ses. Använd inte tillsammans med någon 
produkt i håret eller på händerna.

SÄKERHETSRÅD:
DENNA APPARAT KAN ENDAST ANVÄNDAS I TORRT 
HÅR. DEN ÄR INTE LÄMPLIG FÖR ANVÄNDNING 
MED SYNTETISKT HÅR ELLER PERUKER.
1.  Vi rekommenderar inte att använda denna enhet 
om du har epilepsi, fotofobi eller är ljuskänslig, om du 
är gravid eller har haft hudcancer under de senaste 12 
månaderna, har genomgått ansiktsplastikkirurgi, har 
ett metallimplantat eller om du för närvarande har 
menstruation.

2. Får endast användas av vuxna. Inte avsedd för 
användning av barn. Detta är inte en leksak.
3. Torka försiktigt med en fuktig trasa. Se till att 
apparaten är torr innan du slår på den.
4. Undvik att förvara STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH på varma eller fuktiga platser.
5. Sluta omedelbart använda STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH om den fungerar fel 
eller är skadad på något sätt. Kontakta STYLPRO™ 
KUNDTJÄNST (se avsnittet BEGRÄNSAD TVÅÅRIG 
GARANTI för kontaktuppgifter).
6. Använd LED-lampor med försiktighet. Långvarig 
användning och exponering av LED-lampor i ögonen 
kan orsaka skador. Lysdioderna är inte utbytbara.
7. Använd inte på känslig, irriterad eller skadad hud. 
Använd inte på svullen eller solbränd hud eller om du 
har några andra hudproblem.
8. Titta inte direkt in i led-lamporna. 
9. Stäng alltid av apparaten och dra ut stickkontakten 
omedelbart efter att du har använt den.
10. Dra alltid ur kontakten vid rengöring och 
underhåll. Se alltid till att apparaten drivs med en 
strömkälla som är anpassad till den märkspänning 
som anges på apparaten.
11. . Kontrollera att både strömkällan och apparatens 
kontakt är korrekt anslutna.
12. Denna apparat är dubbelisolerad. Anslut inte 
någon ledning till jordterminalen.
13. Stickproppen måste vara försedd med en redan 
monterad säkring av samma märke som uppfyller BS 
1362 och är ASTA-godkänd. Om du är osäker kan du 
kontakta en behörig elektriker som kan hjälpa dig.

ANVÄNDNING:
VI REKOMMENDERAR ATT DU ANVÄNDER EN 
VÄRMEBESTÄNDIG HANDSKE (MEDFÖLJER EJ) NÄR 
DU STYLAR MED STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. HANDSKEN SKA BÄRAS PÅ DEN 
HAND SOM INTE HÅLLER I HÅRBORSTENS BAS FÖR 
EXTRA SKYDD UNDER STYLING.
1. Börja med torrt, utrett hår. För optimalt resultat, se 
till att håret är helt torrt innan du använder STYLPRO 
RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
2. Fördela ett "värmeskyddsmedel" jämnt i håret före 
användning. 
3. Anslut nätkabeln för Storbritannien eller EU till 
uttaget, beroende på region.
4. Håll in på/av-knappen länge för att slå på enheten. 
5. Tryck kort på på/av-knappen för att höja 
temperaturen. Börja alltid med den lägsta 
inställningen. 
6. Låt apparaten värmas upp till önskad temperatur. 
7. Dela upp håret i sektioner, placera borsten nära 
rötterna och låt den försiktigt glida ner till topparna. 
Applicera en lätt spänning och upprepa vid behov för 
önskad stil. Låt inte apparaten vidröra hårbotten. 
8. Använd slutligen önskad produkt i håret för extra 
stadga. 
9. Tryck länge på på/av-knappen för att stänga av 
enheten. Låt apparaten svalna innan du packar ner 
den. 

LADDNING:  
1. Se till att apparaten är avstängd och urkopplad före 
rengöring. Låt borsten svalna helt innan du hanterar 
den.
2. Ta försiktigt bort hårstrån som fastnat i borsten 
med fingrarna eller en liten kam. Var försiktig när du 
tar bort hårstrån som fastnat för att undvika att skada 
borsten.

SÄKERHETSINFORMATION:
Varning för brännskada! Denna apparat har en 
uppvärmd cylinder och är avsedd för styling av hår. 
Den uppvärmda cylindern och den omgivande 
plasten kan bli mycket varm, håll endast enheten i 
handtaget och den övre änden för att undvika skador.
Vi rekommenderar att du använder en värmebestän-
dig handske när du stylar med STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. Handsken ska bäras på 
den hand som inte håller i hårborstens bas för extra 
skydd under styling.
Viktig! Titta inte direkt in i ljuset.  Produkter med rött 
ljus är inte avsedda att diagnostisera, behandla, bota 
eller förebygga någon sjukdom. Våra produkter är 
lågriskprodukter och produkter för allmän 
hälsa/träning som inte kräver medicinskt 
godkännande. De är avsedda som "allmänt 
välbefinnande"-produkter endast för hemmabruk.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
Användning av en enhet för behandling med rött ljus 
på något annat sätt än de som beskrivs i den här 
manualen ogiltigförklarar garantin och kan resultera i 
allvarliga skador. 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH är en 
elektrisk apparat.
För att undvika elektriska stötar, personskador eller 
brand ska följande säkerhetsföreskrifter följas:
• Låt inte borstens skaft komma i kontakt med hud 
eller kläder.
• Lämna inte apparaten påslagen när den inte 
används.
• Lägg ner borsten på ett värmetåligt, icke brännbart 
underlag.
• Lämna den inte obevakad.
• Använd inte i närheten av brandfarliga ytor och 
material
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller 
sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enhetens kontakt eller 
strömbrytare med våta händer.
• Använd inte på och låt inte enheten vidröra våt eller 
fuktig hud.
• Dra inte, bär eller lyft inte enheten i dess strömkabel. 
Om strömkabeln är skadad ska du inte använda 
enheten
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats 
utomhus eller har kommit i kontakt med vatten eller 
vätskor.
• Använd inte på eller nära uppvärmda ytor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller 
reparera denna utrustning. Den har inga reparerbara 
delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga 
temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).
•  Använd inte apparaten tillsammans med 
lättantändliga hårstylingprodukter.
• Kontrollera regelbundet kontakten och uttaget för 
brännmärken, ljud från "ljusbågar" (surrande eller 
sprakande) eller om den känns för varm att röra. Om 
säkringar går eller kretsbrytare löser ut ska du 
kontakta en auktoriserad elektriker för att undersöka 
saken.

• Håll stickkontakten och sladden borta från 
uppvärmda ytor. Lämna inte apparaten påslagen och 
obevakad när den inte används.
• När du har använt den uppvärmda hårborsten, dra ur 
kontakten och låt den svalna på en värmetålig yta.
• Använd inte en uppvärmd hårborste i duschen, 
badet eller nära ett handfat fullt med vatten.
• Sträck dig inte efter apparaten om den hamnar i 
vattnet - dra ut kontakten direkt och ta sedan upp 
den.
• Kontrollera regelbundet sladden på din enhet för 
tecken på skador. Kontakta STYLIDEAS om du 
upptäcker någon skada. 
• Dra alltid ut kontakten till den uppvärmda 
hårborsten ur eluttaget när den inte används.
• Skölj eller sänk inte ned i vatten och se till att 
kontakten och sladden inte blir våta.
• Håll stickkontakten och sladden borta från 
uppvärmda ytor.
• Lämna inte en uppvärmd hårborste påslagen och 
utan uppsikt när den inte används.

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER: VID 
ANVÄNDNING AV ELEKTRISKA APPARATER SKA 
ALLTID GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSFÖRESKRIFT-
ER BEAKTAS, INKLUSIVE FÖLJANDE: LÄS ALLA 
INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER. HÅLL ENHETEN 
BORTA FRÅN VATTEN. DENNA PRODUKT ÄR INTE EN 
LEKSAK. TITTA INTE DIREKT IN I LJUSEN. ANVÄND 
ENDAST INOMHUS. ENDAST FÖR HEMMBRUK. 
FÖRSÖK INTE ÖPPNA BAKSIDAN AV ENHETEN. OM 
NÖDVÄNDIGT, KONTAKTA EN SAKKUNNIG. HÅLL 
ENHETEN BORTA FRÅN VÄRMEKÄLLOR OCH DIREKT 
SOLSKEN. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN BARN.

VARNING: FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELSTÖT, 
STÄNG ALLTID AV INNAN DU RENGÖR ELLER 
STÄLLER DEN I FÖRVARING. 

FARA: EXTREMT FARLIGA HÖGA TEMPERATURER. 
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR: 
STÄNG ALLTID AV MASKINEN FÖRE RENGÖRING 
ELLER FÖRVARING. ENHETEN KAN NÅ EXTREMT 
FARLIGA TEMPERATURER OCH KAN ORSAKA 
ALLVARLIGA BRÄNNSKADOR, RÖR INTE DEN 
UPPVÄRMDA CYLINDERN MED NÅGOT ANNAT ÄN 
HÅRET.

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, 
ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER 
APPARATEN. DENNA PRODUKT BÖR INTE 
ANVÄNDAS AV BARN, GRAVIDA KVINNOR, 
PATIENTER MED EPILEPSI, TUMÖRER ELLER CANCER, 
PATIENTER MED HJÄRTSTIMULATOR ELLER 
LIKNANDE.
2. TA BORT GLASÖGON, LÖSÖGONFRANSAR OCH 
KONTAKTLINSER INNAN ANVÄNDNING.
3. STIRRA INTE PÅ ENHETENS HYLSA EFTERSOM 
LED-LAMPORNA ÄR MYCKET LJUSSTARKA OCH 
MYCKET AV LED-LAMPANS LJUS INTE KAN SES.
4. VAR FÖRSIKTIG NÄR DU ANVÄNDER DEN PÅ 
KORTARE HÅR.
5. VAR FÖRSIKTIG MED ATT VIDRÖRA OMRÅDET 
DIREKT OVANFÖR OCH UNDER CYLINDERN UNDER 
ELLER EFTER ANVÄNDNING EFTERSOM DET KAN 
VARA EXTREMT VARMT OCH KAN BRÄNNA DIG.
6. LÄMNA INTE APPARATEN UTAN UPPSIKT NÄR DEN 
ÄR PÅSLAGEN ELLER TILLS DEN HAR ÅTERGÅTT TILL 
RUMSTEMPERATUR.
7. LÄGG ENDAST IFRÅN DIG BORSTEN NÄR DEN ÄR 
AVSTÄNGD OCH ENDAST PÅ EN VÄRMETÅLIG, ICKE 
BRÄNNBAR YTA.
8. VAR FÖRSIKTIG SÅ ATT INTE BORSTENS CYLINDER 
VIDRÖR DIN HALS, HÄNDERNA ELLER NÅGON 
ANNAN HUD ELLER KLÄDER NÄR DEN ÄR VARM.
9. RÅDGÖR MED EN HUDLÄKARE ELLER 
VÅRDGIVARE OM DU HAR KÄNSLIG HUD, TIDIGARE 
HAFT HUDÅKOMMOR ELLER ÄR OSÄKER PÅ OM 
DENNA PRODUKT ÄR LÄMPLIG FÖR DIN HUDTYP.
DUSCHEN.
10. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, 
ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
11. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING 
AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER PERSONER 
SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ 
GRUND AV SJUKDOM ELLER SKADA.
12. ANVÄND INTE PÅ KÄNSLIG ELLER SKADAD HUD. 
ANVÄND INTE PÅ SVULLEN ELLER SOLBRÄND HUD 
ELLER OM DU HAR NÅGRA ANDRA HUDPROBLEM.
13. ANVÄND INTE DENNA APPARAT OM APPARATEN 
HAR FUNKTIONSSTÖRNINGAR ELLER HAR TAPPATS 
ELLER SKADATS PÅ NÅGOT SÄTT. 
14. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE 
SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER 
REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
15. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN 
AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE 
REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA EN 
RISK.
16. ANVÄND INTE UTOMHUS ELLER I NÄRHETEN AV 
SPRAYPRODUKTER (AEROSOLER) ELLER DÄR SYRE 
ADMINISTRERAS.
17. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN 
NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN 
SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
18. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE 
VÄTSKOR.
19. SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV" INNAN DU STÄLLER 
DEN TILL FÖRVARING.
20. ANVÄND INTE APPARATEN I BADRUMMET ELLER 
I NÄRHETEN AV VATTEN.
21. PLACERA ELLER FÖRVARA INTE APPARATEN DÄR 
DEN KAN FALLA NER I ETT BADKAR ELLER EN VASK.
22. PLACERA INTE I OCH SLÄPP INTE NER I VATTEN 
ELLER ANDRA VÄTSKOR.
23. OM APPARATEN FALLER NER I VATTEN, FÖRSÖK 
INTE NÅ DEN.
23. ANVÄND ENDAST PÅ HÅR UTAN PRODUKTFER I 
MED UNDANTAG FÖR VÄRMESKYDDANDE 
PRODUKTER.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR AVSTÄNGD OCH SVAL I 
RUMSTEMPERATUR FÖRE FÖRVARING. SE TILL ATT 
ENHETEN ÄR FRÅNKOPPLAD FRÅN ALL 
STRÖMFÖRSÖRJNING. PLACERA PÅ EN SVAL, TORR 
PLATS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE 
KAN SKADAS..

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLSFRI. VID 
RENGÖRING STÄNGER DU AV APPARATEN. LÅT DEN 
SVALNA TILL RUMSTEMPERATUR OCH TA BORT 
HÅRSTRÅN FRÅN DE YTTRE BORSTSTRÅNA. 
 OM NÅGOT ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, 
STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST 
PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE 
KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA 
DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG GARANTI 
GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA 
KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER 
ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER 
ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER GODTAGBAR 
KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT 
FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT REPARERA ELLER 
ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I 
TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN KÖPSTILLFÄLLET OM 
ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER 
MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR EN YTTERLIGARE 
FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE 
RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ SERVICE UNDER DENNA 
GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE DU 
BEVARA DITT KÖPBEVIS.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE 
KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA 
DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG GARANTI 
GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA 
KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER 
ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER 
ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER GODTAGBAR 
KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT 
FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT REPARERA ELLER 
ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I 
TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN KÖPSTILLFÄLLET OM 
ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER 
MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR EN YTTERLIGARE 
FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE 
RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ SERVICE UNDER DENNA 
GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE DU 
BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR 
SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ 
RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM INTE 
BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER 
UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER AV 
ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA 
GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM SÄLJS 
AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT 
PRODUKTEN MÅSTE VARA FULLSTÄNDIGT 
RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT KASSERING AV DENNA PRODUKT: NÄR 
PRODUKTEN INTE LÄNGRE KAN ANVÄNDAS FÅR 
DEN INTE SLÄNGAS BLAND VANLIGT 
HUSHÅLLSAVFALL. ÅTERVINNING ÄR DET 
SÄKRASASTE OCH MEST ANSVARIGA SÄTTET ATT 
KASSERA ELEKTRISKA FÖREMÅL SOM HAR NÅTT 
SLUTET AV SIN LIVSCYKEL. KASSERA ENHETEN 
ENLIGT LOKALA BESTÄMMELSER. DIREKTIVET OM 
AVFALL FRÅN ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING (WEEE) I EUROPEISKA LÄNDER 
FASTSTÄLLER KORREKTA 
ÅTERVINNINGSFÖRFARANDEN. FÅR INTE SLÄNGAS 
BLAND VANLIGT HUSHÅLLSAVFALL.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD FÖRKLARAR 
ATT STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE KRAVEN OCH 
ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV 
FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR 
TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, 
AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN

1. NIR Heated
Hairbrush

3. Bristles

2. NIR Light

5. On/ Off &
Change Temperature 

Power
Cable

6. UK

7. EU & Swiss Plug 
Adapter

4. Temperature
Display

8. Glove

Brosse thermique à lumière rouge et infrarouge       
Rotlicht- & Infrarot-Wärmebürste       
Borstel met rood licht- en infrarood-warmtebron     
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT 
OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ INSTRUCTION 
LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is 
not intended for commercial use or for use in other 
applications. This is not a medical product or a 
medical device.

SPECIFICATIONS
Name: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01A
Device Size:  60mm x 60mm x 310mm
Cable Length: 2.5 meters
Materials: PET, PC, PA46 Bristles, Aluminium, PVC 
Cable
Nominal Voltage: 100-240V 50/60Hz
Power: 90W

PARTS IDENTIFICATION:
1. NIR Heated Hairbrush 2. NIR Light 3. Bristles 4. 
Temperature Display 5. On/Off/Change Temperature 
Control 6. UK Power Cable 7. EU & Swiss Plug 
Adaptor 8. Glove

           WARNING BURN RISK! 
During and after use, the barrel of the device and 
the area directly above and below the barrel can 
be extremely hot, do not touch! Be careful to not 
let the barrel of the brush touch your neck, hands, 
or any skin or clothing. Ensure the device is off 
before setting down. Set down the brush onto a 
heat-resistant, non-flammable surface. Do not 
leave unattended. Do not stare at the barrel of the 
device as the LEDs are very bright and much of the 
LED's light cannot be seen. Do not use with 
product in your hair or on your hands. We 
recommend using a heat resistant glove while 
styling with the STYLPRO Red & Infrared Thermal 
Brush. The glove should be worn on the hand that 
is not holding the base of the hairbrush for added 
protection while styling.

SAFETY GUIDELINES:
THIS APPLIANCE CAN ONLY BE USED FOR DRY 
HAIR. IT IS NOT SUITABLE FOR USE WITH 
SYNTHETIC HAIR OR WIGS.
1. We do not advise using this device if you are 
epileptic, if you are pregnant or have had skin cancer 
in the last 12 months, have undergone facial plastic 
surgery, have a metal implant, or if you are currently 
on your menstrual cycle.
2. For adult use only. Not intended for use by 
children. This is not a toy.
3. Wipe gently with a damp cloth. Ensure the device 
is dry prior to switching on.
4. Avoid storing the STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH in hot, humid, or damp areas.
5. If the STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH malfunctions or is damaged in any way, stop 
using it immediately. 
Contact STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (See 
section LIMITED TWO-YEAR WARRANTY for contact 
details).
6. Do not use on sensitive, irritated or broken skin. Do 
not use on swollen or sunburnt skin or if you have 
any other skin conditions.
7. Use LED lights with care. Extended use and 
prolonged exposure of LED lights into the eyes may 
cause damage. LEDs are not replaceable.
8. Do not look directly into the LED lights.
9. Always switch off and unplug the appliance 
immediately after using it.
10. Always unplug while cleaning and maintaining. 
Always ensure the appliance is operated on an 
electric power source matched to the rated voltage 
indicated on the appliance.
11. Ensure that the power source and appliance plug 
both are plugged in correctly.
12. This appliance is double insulated. Do not connect 
any wire to the earth terminal.
13. The plug must be fitted with a fuse of the same 
rating already fitted and conforming to BS 1362 and 
be ASTA approved. If in doubt consult a qualified 
electrician who will be pleased to do this for you.

HOW TO USE:
WE RECOMMEND USING A HEAT RESISTANT 
GLOVE (SUPPLIED) WHILE STYLING WITH THE 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. THE 
GLOVE SHOULD BE WORN ON THE HAND THAT IS 
NOT HOLDING THE BASE OF THE HAIRBRUSH FOR 

ADDED PROTECTION WHILE STYLING.
1. Start with dry, detangled hair. For optimal results, 
ensure hair is completely dry before using the stylpro 
red & infrared thermal brush. 
2. Distribute your preferred 'heat protectant' through 
your hair evenly before use. 
3. Depending on your region, plug the UK or EU power 
cord into the socket.
4. Long press the on/off button to turn on the device. 
5. Short press the on/off button to increase the 
temperature. Always start on the lowest setting. 
6. Allow the device to heat up to the desired 
temperature. 
7. Divide your hair into sections, place the brush near 
the roots, and gently glide it down to the ends. Apply 
light tension and repeat as necessary for your desired 
style. Do not touch the scalp with this device. 
8. Apply desired finishing product to hair for extra 
hold. 
9. Long press the on/off button to turn off the device. 
Leave device to cool down before packing away. 

CLEANING: 
1. Ensure device is switched off and unplugged before 
cleaning. Allow the brush to cool completely before 
handling.
2. Gently remove any hair strands caught in the 
bristles using your fingers or a small comb. Take care 
when removing caught hair strands to avoid 
damaging the bristles. 

SAFETY INFORMATION :
Warning Burn Risk! This device has a heated barrel 
and is intended for styling hair. The heated barrel and 
the surrounding plastic can get very hot, only handle 
the device by the handle and top end to avoid injury.
We recommend using a heat resistant glove while 
styling with the STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. The glove should be worn on the 
hand that is not holding the base of the hairbrush for 
added protection while styling.
Important! 
Red Light products are not intended to diagnose, 
treat, cure, or prevent any disease.
Our products are low-risk, general wellness / fitness 
products that do not require medical clearance. They 
are designed as “General Wellness” home use 
products only.

SAFETY CONSIDERATIONS:
Use of this device in any way other than those 
described in this manual voids the warranty and could 
result in serious injury.
The STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
is an electrical device. To avoid electric shock, injury or 
fire, adhere to the following safety considerations:
• Do not let the barrel of the brush touch skin or 
clothing.
• Do not leave the device on when not in use.
• Set down the brush onto a heat-resistant, 
non-flamible surface.
• Do not leave unattended.
• Do not use near flammable surfaces and materials.
• Do not get your device wet or submerge your device 
in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device plug or switches 
with wet hands.
• Do not apply or touch the device to wet or damp 
skin.
• Do not pull, carry, or lift the device by its power cable. 
If the power cable is damaged, do not use the device.
• Do not use the device if it has been dropped, left 
outside, or has encountered water or liquids.
• Do not use on or near heated surfaces.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this 
equipment. There are no user serviceable parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures 
that are or can exceed 54°C (130°F).
•  Do not use the device with flammable hairstyling 
products.
•  Do regular checks of the plug and socket for burn 
marks, sounds of ‘arcing’ (buzzing or crackling) or if it 
feels too hot to touch. If you have fuses blowing or 
circuit-breakers tripping then contact a registered 
electrician to investigate.
• Keep the power plug and cord away from heated 
surfaces. Don't leave switched on and unattended 
when not in use.
•  Once you’ve finished using the heated hairbrush, 
unplug it and let it cool on a heat-resistant surface.
•  Don’t use a heated hairbrush while you’re in the 
shower, bath, or near a sink full of water.
•  Don’t reach for the hair curler if it falls into water - 
unplug it straight away and then remove it.
•  Check the cord of your hair curler regularly for any 
signs of damage. If you spot any damage contact 
STYLIDEAS. 
•  Always unplug your heated hairbrush from the 
mains when not in use.
•  Do not rinse or submerge in water and ensure that 
the plug and cord do not get wet.
•  Keep the power plug and cord away from heated 
surfaces.
•  Don’t leave a heated hairbrush switched on and 
unattended when not in use.
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: WHEN USING 
ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, 
INCLUDING THE FOLLOWING: READ ALL 
INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE. SAVE 
THESE INSTRUCTIONS. KEEP AWAY FROM WATER. 
THIS PRODUCT IS NOT A TOY. USE INDOORS ONLY. 
FOR DOMESTIC HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT 
ATTEMPT TO OPEN THE BACK OF THE DEVICE. IF 
REQUIRED, CONSULT A PROFESSIONAL. KEEP AWAY 
FROM SOURCES OF DIRECT HEAT AND SUNLIGHT. 
KEEP AWAY FROM CHILDREN.

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK: ALWAYS TURN OFF BEFORE CLEANING OR 
STORING.

DANGER: EXTREMELY DANGEROUS HIGH 
TEMPERATURES. TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTRIC SHOCK: ALWAYS TURN OFF BEFORE 
CLEANING OR STORING. DEVICE CAN REACH 
EXTREMELY DANGEROUS TEMPERATURES AND CAN 
CAUSE SEVERE BURNS, DO NOT TOUCH THE 
HEATED BARREL TO ANYTHING EXCEPT HAIR.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, 
FIRE, OR INJURY TO PERSONS:

1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE 
APPLIANCE.
2. THIS PRODUCT SHOULD NOT BE USED BY; 
CHILDREN, PREGNANT WOMEN, PATIENTS WITH 
EPILEPSY, TUMORS AND CANCER PATIENTS, 
PATIENTS WITH CARDIAC PACEMAKERS OR SIMILAR.
3. DO NOT STARE AT THE BARREL OF THE DEVICE
AS THE LEDS ARE VERY BRIGHT AND MUCH OF THE 
LED'S LIGHT CANNOT BE SEEN.
4. TAKE CARE WHEN USING ON SHORTER HAIR.
5. BE CAREFUL TOUCHING THE AREA DIRECTLY 
ABOVE AND BELOW THE BARREL WHILE IN USE OR 
AFTER USE AS IT CAN BE EXTREMELY HOT AND CAN 
BURN YOU.
6. DO NOT LEAVE UNATTENDED WHILE THE DEVICE 
IS ON OR UNTIL THE DEVICE HAS RETURNED TO 
ROOM TEMPERATURE.
7. SET DOWN THE BRUSH ONLY WHEN IT IS OFF AND 
ONLY ON A HEAT-RESISTANT, NON-FLAMMABLE 
SURFACE.
8. BE CAREFUL TO AVOID TOUCHING THE BARREL OF 
THE BRUSH TO YOUR NECK, HANDS, OR ANY SKIN OR 
CLOTHING WHILE THE DEVICE IS HOT.
9. CONSULT WITH A DERMATOLOGIST OR 
HEALTHCARE PROVIDER IF YOU HAVE SENSITIVE 
SKIN, A HISTORY OF SKIN CONDITIONS, OR ARE 
UNCERTAIN ABOUT THE SUITABILITY OF THIS 
PRODUCT FOR YOUR SKIN TYPE.
10. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN 
DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT YOUR 
MEDICAL SPECIALIST.
11. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO 
NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER.
12. CLOSE SUPERVISION IS NECESSARY WHEN ANY 
APPLIANCE IS USED BY OR NEAR CHILDREN OR 
PERSONS MADE WEAK OR DISABLED BY ILLNESS OR 
INJURY.
13. DO NOT USE ON SENSITIVE OR BROKEN SKIN. DO 
NOT USE ON SWOLLEN OR SUNBURNT SKIN OR IF 
YOU HAE ANY OTHER SKIN CONDITIONS.  
14. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE 
APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN 
APPLIANCE TO NEAREST SERVICE FACILITY FOR 
EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL 
ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO REPAIRS SHOULD BE 
ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
15. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS 
DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. THE USE OF 
ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ 
MAY CAUSE HAZARDS.
16. DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE 
AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE BEING USED, OR 
WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED.
17. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT 
NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE 
SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
18. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE 
LIQUIDS.
19. ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. 
20. DO NOT USE APPLIANCE IN THE BATHROOM OR 
NEAR WATER.
21. DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT 
CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK.
22. DO NOT PLACE IN OR DROP INTO WATER OR 
OTHER LIQUIDS.
23. IF THE APPLIANCE FALLS INTO WATER, DO NOT 
REACH INTO THE WATER.
24. ONLY USE ON PRODUCT FREE HAIR WITH THE 
EXCEPTION OF HEAT PROTECTANT PRODUCTS

STORAGE
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ AND COOLED TO ROOM 
TEMPERATURE BEFORE STORAGE. ENSURE THE 
DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY POWER SUPPLY. 
PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF 
CHILDREN, WHERE IT WILL NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE
YOUR STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO 
CLEAN TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE 
COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND REMOVE LOST 
STRANDED HAIR FROM THE EXTERIOR BRISTLES. IF 
ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & 
CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 
(0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT 
CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS 
DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR GUARANTEE 
APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS 
EVERYWHERE IN THE EU. YOU ARE ENTITLED TO A 
REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE 
YOU ARE ALSO ENTITLED TO HAVE THE GOODS 
REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE 
OF ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES 
NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO™ 
WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR 
APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR TWENTY-FOUR 
MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE 
APPLIANCE IS DEFECTIVE IN WORKMANSHIP OR 
MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL 
BENEFIT AND DOES NOT AFFECT YOUR LEGAL 
RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS 
WARRANTY, PLEASE CONTACT STYLPRO™ 
CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE A WARRANTY CLAIM 
YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, MISUSE, 
ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE 
OR USE OTHER THAN DESCRIBED IN THESE 
INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR 
REPAIRS BY AN UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. 
THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE 
SOLD BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM 
MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: WHEN THE 
PRODUCT HAS REACHED THE END OF ITS USAGE, 
PLEASE DO NOT DISPOSE WITH REGULAR 
HOUSEHOLD WASTE. RECYCLING IS THE SAFEST AND 
MOST RESPONSIBLE WAY TO DISPOSE OF 
ELECTRICAL ITEMS THAT COME TO THE END OF 
THEIR LIFECYCLE. PLEASE DISPOSE OF IT 
ACCORDING TO YOUR LOCAL REGULATIONS. THE 
WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(WEEE) DIRECTIVE IN EUROPEAN COUNTRIES 
STIPULATES CORRECT RECYCLING PRACTICES. DO 

NOT DISPOSE IN REGULAR HOUSEHOLD WASTE.
CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF 
CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE 
DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE ON 
REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM.

WIRE SAFETY FOR UK USE ONLY:

UK WIRING INSTRUCTIONS - ONLY TO BE 
COMPLETED BY A QUALIFIED TECHNICIAN
THE WIRES IN THE MAINS LEAD ARE COLOURED IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE:
BLUE = NEUTRAL
BROWN = LIVE

IF THE PLUG IS BECOMES DAMAGED, IT IS BEST TO 
CONTACT A LICENSED ELECTRICIAN TO REPLACE THE 
PLUG.

• THE WIRE WHICH IS COLOURED BLUE MUST BE 
CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS MARKED 
WITH THE LETTER N.
• THE WIRE WHICH IS COLOURED BROWN MUST BE 
CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS MARKED 
WITH THE LETTER L.
• NEITHER THE BLUE NOR BROWN WIRES SHOULD 
BE CONNECTED TO THE TERMINAL WHICH IS 
MARKED WITH THE LETTER E OR THE SYMBOL [CELL 
G76].

THIS APPLIANCE IS SUPPLIED FITTED WITH A BS1363 
MAINS PLUG AND A BS1362 5A FUSE. IF THIS PLUG IS 
REMOVED FROM THE APPLIANCE PLEASE ENSURE IT 
IS DISPOSED OF SAFELY AS A DISCONNECTED PLUG 
IS DANGEROUS IF RECONNECTED TO THE MAINS. IF 
ANY OTHER TYPE OF PLUG IS USED, A 5A FUSE MUST 
BE FITTED.

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER 
PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT 
DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée 
uniquement et n’est pas destiné à une utilisation 
commerciale ou pour des applications non 
spécifiées Ce n'est pas un produit médical ou un 
dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  Red & Infrared Thermal Brush 
Modèle : HH01
Dimensions de l’appareil: 60mm x 60mm x 310mm
Longueur du câble : 2,5 mètres
Matériaux :  PET, PC, poils en PA46, aluminium, câble 
en PVC
Tension nominale :  100-240V 50/60Hz
Puissance : 90W

IDENTIFICATION DES PIÈCES:
1. Brosse à chaleur NIR  2. Lumière NIR 3. Poils  
4. Affichage de température  
5. Marche/Arrêt/Commande de température  6. Câble 
d’alimentation UK 7. Adaptateur UE & Swiss 8. Gant 
thermorésistant 

          ATTENTION, RISQUE DE BRÛLURE ! pendant et 
après l’utilisation, le cylindre de l’appareil et la zone 
située directement au-dessus et en dessous du 
corps peuvent être extrêmement chauds, ne les 
touchez pas ! Veillez à ce que le cylindre de la 
brosse ne touche pas votre cou, vos mains, votre 
peau ou vos vêtements. Assurez-vous que l’appareil 
est éteint avant de le poser. Posez la brosse sur une 
surface résistante à la chaleur et non inflammable. 
Ne laissez pas l’appareil sans surveillance. Ne 
regardez pas directement le cylindre de l’appareil 
car les led sont très puissantes et une grande partie 
de leur lumière n’est pas visible. N’utilisez pas 
l’appareil si vous avez du produit sur les cheveux ou 
sur les mains. 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ:
CET APPAREIL NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QUE SUR DES 
CHEVEUX SECS. IL NE CONVIENT PAS AUX CHEVEUX 
SYNTHÉTIQUES OU AUX PERRUQUES.
1. Nous déconseillons l'utilisation de cet appareil si 
vous êtes épileptique, photophobe, sensible à la 
lumière, si vous êtes enceinte, si vous avez eu un 
cancer de la peau au cours des 12 derniers mois, si 
vous avez subi une chirurgie plastique du visage, si 
vous avez un implant métallique ou si vous êtes 
actuellement en période de menstruation. 
2. À utiliser par un adulte uniquement. Ne convient 
pas aux enfants. Ce produit n'est pas un jouet. 
3. Essuyez délicatement avec un chiffon humide.  
Assurez-vous que l’appareil est sec avant de le mettre 
en marche.
4. Évitez de stocker le STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH dans des endroits chauds ou 
humides. 
5. Si le STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL  
BRUSH fonctionne mal ou est endommagé de 
quelque manière que ce soit, arrêtez immédiatement 
de l'utiliser. Contactez le SERVICE CLIENTÈLE 
STYLPRO™ (Voir section GARANTIE LIMITÉE DE DEUX 

ANS pour les coordonnées). 
6. Utilisez les lampes LED avec précaution. L’utilisation 
prolongée et l’exposition prolongée des yeux aux 
lumières LED peuvent causer des lésions. Les LED ne 
sont pas remplaçables. 
7. Ne pas utiliser sur une peau sensible, irritée ou 
abîmée. Ne pas utiliser sur une peau enflée ou brûlée 
par le soleil ou si vous avez d'autres problèmes de 
peau. 
8. Ne regardez pas directement les lumières LED.
9. Éteignez et débranchez toujours l’appareil 
immédiatement après l’avoir utilisé.
10. Débranchez toujours l’appareil pendant le 
nettoyage et l’entretien. Assurez-vous toujours que 
l’appareil est branché sur une source d’alimentation 
électrique correspondant à la tension nominale 
indiquée sur l’appareil.
11. . Assurez-vous que la prise de l’appareil est 
correctement branchée dans la source d’alimentation.
12. Cet appareil possède une double isolation. Ne 
connectez aucun fil à la borne de terre.
13. La prise doit être équipée d’un fusible de même 
calibre déjà installé, conforme à la norme BS1362 et 
approuvé par l’ASTA. En cas de doute, consultez un 
électricien qualifié qui pourra vous aider.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
NOUS RECOMMANDONS L’UTILISATION D’UN GANT 
RÉSISTANT À LA CHALEUR (NON FOURNI) LORSQUE 
VOUS UTILISEZ LA BROSSE STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. POUR UNE 
MEILLEURE PROTECTION LORS DU COIFFAGE, LE 
GANT DOIT ÊTRE PORTÉ SUR LA MAIN QUI NE TIENT 
PAS LE MANCHE DE LA BROSSE À CHEVEUX.
1. Commencez sur des cheveux secs et démêlés. Pour 
des résultats optimaux, assurez-vous que les cheveux 
sont complètement secs avant d’utiliser la brosse 
STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Avant l’utilisation, répartissez uniformément sur vos 
cheveux le produit de protection contre la chaleur de 
votre choix. 
3. En fonction de votre région, branchez le câble 
d’alimentation britannique ou européen dans la prise.
4. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour allumer l’appareil. 
5. . Appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour augmenter la température. Commencez toujours 
par le réglage le plus bas. 
6. Laissez l’appareil chauffer jusqu’à la température 
souhaitée. 
7.Divisez vos cheveux en sections, placez la brosse près 
des racines et faites-la glisser doucement jusqu’aux 
pointes. Appliquez une légère tension et répétez 
l’opération autant de fois que nécessaire pour obtenir 
le style désiré. Ne touchez pas le cuir chevelu avec 
l’appareil. 
8. Pour une meilleure tenue, appliquez sur vos 
cheveux le produit de finition souhaité. 
9. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt 
pour éteindre l’appareil. Laissez l’appareil refroidir 
avant de le ranger. 

NETTOYAGE: 
1. Assurez-vous que l’appareil est éteint et débranché 
avant de le nettoyer. Laissez la brosse refroidir 
complètement avant de la manipuler.
2. Retirez délicatement les mèches de cheveux 
coincées dans les poils à l’aide de vos doigts ou d’un 
petit peigne. Faites attention lorsque vous retirez les 
mèches de cheveux coincées afin d’éviter 
d’endommager les poils.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ :
ATTENTION, RISQUE DE BRÛLURE! Cet appareil est 
doté d’un cylindre chauffant et est destiné à coiffer 
les cheveux. Le cylindre chauffant et le plastique 
qui l’entoure peuvent devenir très chauds. Afin 
d’éviter toute blessure, ne manipulez l’appareil que 
par le manche et l’extrémité supérieure
Nous recommandons l’utilisation d’un gant résistant à 
la chaleur lorsque vous utilisez la brosse STYLPRO RED 
& INFRARED THERMAL BRUSH. Pour une meilleure 
protection lors du coiffage, le gant doit être porté sur 
la main qui ne tient pas le manche de la brosse à 
cheveux.
Attention ! 
Les produits à lumière rouge ne sont pas destinés à 
diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une maladie. 
Nos produits sont des produits de bien-être/de fitness 
à faible risque qui ne nécessitent pas d'autorisation 
médicale. Ils sont conçus comme des produits de « 
Bien-être général » pour un usage domestique 
uniquement.

CONSIDÉRATIONS DE SÉCURITÉ :
L'utilisation d'un appareil de thérapie à lumière rouge 
d'une manière autre que celle décrite dans ce manuel 
annule la garantie et pourrait entraîner des blessures 
graves. Le RED & INFRARED THERMAL BRUSH est un 
appareil électrique.
The STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH  
is an electrical device. Pour éviter les chocs 
électriques, les blessures ou les incendies, veuillez 
respecter les consignes de sécurité suivantes:
• Ne laissez pas le cylindre de la brosse toucher la peau 
ou les vêtements.
• Ne laissez pas l’appareil allumé lorsque vous ne 
l’utilisez pas.
• Posez la brosse sur une surface résistante à la 
chaleur et non inflammable.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité de surfaces et de 
matériaux inflammables.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas 
dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou 
des liquides.
• Ne touchez pas directement la prise ou les boutons 
de l’appareil avec des mains mouillées.
• L’appareil ne doit pas toucher ou être appliqué sur 
une peau humide ou mouillée.
• Évitez de tirer, porter ou soulever l’appareil par son 
câble d’alimentation. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, n’utilisez pas l’appareil.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à 
l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau ou des 
liquides.
• N'utilisez pas l'appareil  sur des surfaces chauffées ou 
à proximité de telles surfaces.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. 
Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des 
températures de 54°C (130°F) ou plus.
•  N’utilisez pas l’appareil avec des produits pour les 

cheveux inflammables.
•  Vérifiez régulièrement que les prises ne présentent 
pas de traces de brûlures, de bruits d’arc électrique 
(bourdonnement ou crépitement) ou qu’elles ne sont 
pas trop chaudes au toucher. Si des fusibles sautent 
ou si des disjoncteurs se déclenchent, contactez un 
électricien agréé pour qu’il examine la situation.
• Tenez la prise et le cordon d’alimentation à l’écart 
des surfaces chauffantes. Ne laissez pas l’appareil 
allumé et sans surveillance lorsqu’il n’est pas utilisé.
•  Une fois que vous avez fini d’utiliser la brosse à 
cheveux chauffante, débranchez-la et laissez-la 
refroidir sur une surface résistante à la chaleur.
•  N’utilisez pas de brosse à cheveux chauffante 
lorsque vous êtes sous la douche, dans le bain ou près 
d’un lavabo rempli d’eau.
•  Ne saisissez pas le fer à boucler s’il tombe dans l’eau. 
Débranchez-le immédiatement puis récupérez-le.
•  Vérifiez régulièrement que le câble de votre fer à 
boucler n’est pas endommagé. Si vous constatez que 
le produit est endommagé, contactez STYLIDEAS. 
Débranchez toujours votre brosse à cheveux 
chauffante lorsqu’elle n’est pas utilisée.
•  Ne rincez pas et n’immergez pas la brosse sous l’eau 
et assurez-vous que la prise et le câble restent secs.
• Tenez la prise et le cordon d’alimentation à l’écart 
des surfaces chauffantes.
• Ne laissez pas une brosse chauffante allumée et sans 
surveillance lorsqu’elle n’est pas utilisée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : LORS DE 
L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES 
PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT 
TOUJOURS ÊTRE PRISES, Y COMPRIS LES SUIVANTES 
: LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL. CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. GARDEZ LOIN DE L'EAU. CE 
PRODUIT N'EST PAS UN JOUET. NE REGARDEZ PAS 
DIRECTEMENT LES LUMIÈRES. UTILISEZ SEULEMENT 
À L'INTÉRIEUR. POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
SEULEMENT. N'ESSAYEZ PAS D'OUVRIR LE DOS DE 
L'APPAREIL. SI NÉCESSAIRE, CONSULTEZ UN 
PROFESSIONNEL. GARDEZ LOIN DES SOURCES 
DIRECTES DE CHALEUR ET DE LA LUMIÈRE DU 
SOLEIL. GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 

DANGER : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, TOUJOURS ÉTEINDRE AVANT DE 
NETTOYER OU DE RANGER.

DANGER : TEMPÉRATURES ÉLEVÉES EXTRÊMEMENT 
DANGEREUSES. AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE 
CHOC ÉLECTRIQUE : ÉTEIGNEZ TOUJOURS 
L’APPAREIL AVANT DE LE NETTOYER OU DE LE 
RANGER. L’APPAREIL PEUT ATTEINDRE DES 
TEMPÉRATURES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES ET 
PROVOQUER DE GRAVES BRÛLURES. LE CYLINDRE 
CHAUFFANT DOIT TOUCHER UNIQUEMENT VOS 
CHEVEUX

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, 
D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES: 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL. 
2. CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR LES 
ENFANTS, LES FEMMES ENCEINTES, LES PATIENTS 
ÉPILEPTIQUES, LES PATIENTS ATTEINTS DE TUMEURS 
ET DE CANCER, LES PATIENTS PORTEURS DE 
STIMULATEURS CARDIAQUES OU SIMILAIRES.
3. NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LE CYLINDRE 
DE L’APPAREIL CAR LES LED SONT TRÈS PUISSANTES 
ET UNE GRANDE PARTIE DE LEUR LUMIÈRE N’EST 
PAS VISIBLE.
4. FAITES ATTENTION LORSQUE VOUS UTILISEZ 
L’APPAREIL SUR DES CHEVEUX COURTS.
5. FAITES ATTENTION LORSQUE VOUS TOUCHEZ LA 
ZONE SITUÉE DIRECTEMENT AU-DESSUS ET EN 
DESSOUS DU CYLINDRE PENDANT ET APRÈS 
L’UTILISATION CAR ELLE PEUT ÊTRE EXTRÊMEMENT 
CHAUDE ET PROVOQUER DES BRÛLURES.
6. NE LAISSEZ PAS L’APPAREIL SANS SURVEILLANCE 
LORSQU’IL EST EN MARCHE OU TANT QU’IL N’EST 
PAS REVENU À TEMPÉRATURE AMBIANTE.
7. NE POSEZ LA BROSSE QUE LORSQU’ELLE EST 
ÉTEINTE ET UNIQUEMENT SUR UNE SURFACE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR ET NON INFLAMMABLE.
8. VEILLEZ À CE QUE LE CYLINDRE DE LA BROSSE NE 
TOUCHE PAS VOTRE COU, VOS MAINS, VOTRE PEAU 
OU VOS VÊTEMENTS LORSQUE L’APPAREIL EST 
CHAUD.
9. CONSULTEZ UN DERMATOLOGUE OU UN 
PROFESSIONNEL DE LA SANTÉ SI VOUS AVEZ UNE 
PEAU SENSIBLE, DES ANTÉCÉDENTS DE TROUBLES 
CUTANÉES OU SI VOUS N’ÊTES PAS SÛR QUE CE 
PRODUIT CONVIENT À VOTRE PEAU.
10. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE 
PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE 
MÉDECIN. 
11. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS 
UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA DOUCHE. 
12. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE 
LORSQU'UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES 
ENFANTS OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU 
HANDICAPÉES PAR UNE MALADIE OU DES 
BLESSURES. 
13. N'UTILISEZ PAS SUR UNE PEAU SENSIBLE OU 
ABÎMÉE. N'UTILISEZ PAS SUR UNE PEAU ENFLÉE OU 
BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES 
PROBLÈMES DE PEAU. 
14. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI 
L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ OU 
S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE 
CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU CENTRE DE 
SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, 
AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE OU 
RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE 
TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
15. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE 
PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES 
NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT CAUSER 
DES DANGERS. 
16. NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR OU FAIRE 
FONCTIONNER DANS DES ENDROITS OÙ DES 
PRODUITS AÉROSOLS (SPRAYS) SONT UTILISÉS OU 
OÙ DE L'OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ. 
17. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À 
PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ 
PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN LIT CAR 
L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 
18. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES 
CORROSIFS. 

19. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' 
AVANT LE STOCKAGE. 
20. NE PAS UTILISER L'APPAREIL DANS LA SALLE DE 
BAIN OU PRÈS DE L'EAU. 
21. NE PAS PLACER OU STOCKER L'APPAREIL LÀ OÙ 
IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS UNE 
BAIGNOIRE OU UN ÉVIER. 
22. NE PAS PLACER DANS L'EAU OU LAISSER 
TOMBER DANS L'EAU OU D'AUTRES LIQUIDES. 
23. SI L'APPAREIL TOMBE DANS L'EAU, NE PAS 
TENTER DE LE RÉCUPÉRER.
24. À UTILISER UNIQUEMENT SUR DES CHEVEUX 
EXEMPTS DE PRODUITS, À L’EXCEPTION DES 
PRODUITS THERMOPROTECTEURS.

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST ÉTEINT ET A 
REFROIDI À TEMPÉRATURE AMBIANTE AVANT DE LE 
RANGER. ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST 
DÉBRANCHÉ DE TOUTE SOURCE D’ALIMENTATION. 
PLACEZ L’APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET 
SEC ET HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE 
RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

ENTRETIEN:
VOTRE BROSSE STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH NE NÉCESSITE PRESQUE PAS 
D’ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, 
ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À TEMPÉRA-
TURE AMBIANTE ET RETIREZ LES CHEVEUX COINCÉS 
DANS LES POILS EXTÉRIEURS. SI QUELQUE CHOSE 
D'ANORMAL SE PRODUIT, ÉTEIGNEZ ET CONTACTEZ 
LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ AU +44 (0) 20 
3225 5559. 

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. 
DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE STIPULE 
QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA 
VENTE DE TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION 
PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN 
REMPLACEMENT OU À UN REMBOURSEMENT EN 
CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ 
ÉGALEMENT DROIT À CE QUE LES BIENS SOIENT 
RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS 
D'UNE QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA 
DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE 
DÉFAILLANCE MAJEURE. STYLPRO™ RÉPARERA OU 
REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL 
GRATUITEMENT PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À 
COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL 
PRÉSENTE UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE 
MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS 
LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE PRÉVU PAR 
CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE 
CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE GARANTIE, 
VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT. 

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES 
DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, 
D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS 
CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION DE 
SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE 
SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE GARANTIE EST 
VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES 
VENDUES PAR DES DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ 
QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT 
NETTOYÉ AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT :  
LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON 
CYCLE DE VIE, NE LE JETEZ PAS AVEC LES DÉCHETS 
MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST LA 
MANIÈRE LA PLUS SÛRE ET LA PLUS RESPONSABLE 
DE SE DÉBARRASSER DES ARTICLES ÉLECTRIQUES 
QUI ARRIVENT EN FIN DE CYCLE DE VIE. VEUILLEZ 
L'ÉLIMINER CONFORMÉMENT À VOS 
RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LA DIRECTIVE SUR LES 
DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES PAYS 
EUROPÉENS STIPULE LES PRATIQUES DE 
RECYCLAGE CORRECTES. NE PAS JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. 

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH EST 
CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE 
LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST DISPONIBLE 
SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE 
FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU GEWÄHRLEISTEN, 
LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE ES VERWENDEN. Dieses Produkt 
ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten 
Sie, dass es sich hierbei nicht um ein medizinisches 
Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modell: HH01
Gerätegröße: 60mm x 60mm x 310mm 
Kabellänge: 2,5 Meter
Materialien: PET, PC, PA46 Borsten, Aluminium, 
PVC-Kabel
Nennspannung: 100-240V 50/60Hz
Leistung: 90W

BESTANDTEILE:
1. NIR-Wärmehaarbürste  2. NIR-Licht  3. Borsten 4. 
Temperaturanzeige 5. Ein / Aus / Ändern der 
Temperatursteuerung 6. UK-Netzkabel  7. 
EU-Steckeradapter & Swiss-Steckeradapter. 8. 
Hitzebeständiger Handschuh

          WARNHINWEIS: VERBRENNUNGSGEFAHR!
Während und nach der benutzung können sowohl 
der bürstenkörper als auch die direkt oberhalb und 
unterhalb angrenzenden bereiche extrem heiss 
sein – bitte nicht berühren! Achten sie darauf, dass 
der bürstenkopf nicht mit ihrem hals/nacken, ihren 
händen, ihrer haut oder ihrer kleidung in berührung 
kommt. Stellen sie sicher, dass das gerät 
ausgeschaltet ist, bevor sie es ablegen. Legen sie 
die bürste auf eine hitzebeständige, nicht 
brennbare oberfläche. Lassen sie das gerät nicht 
unbeaufsichtigt. Halten sie ihren blick nicht auf den 
bürstenkörper gerichtet, da die leuchtdioden sehr 
hell sind und ein grossteil des led-lichts nicht 
sichtbar ist. Verwenden sie das gerät nicht, wenn 
sich haarpflegeprodukte im haar oder an den 
händen befinden.

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
DIESES GERÄT DARF NUR FÜR TROCKENES HAAR 
VERWENDET WERDEN. ES IST NICHT FÜR 
KUNSTHAAR ODER PERÜCKEN GEEIGNET.
1. Wir raten von der Benutzung dieses Geräts ab, wenn 
Sie epileptisch, lichtempfindlich oder lichtscheu sind, 
wenn Sie schwanger sind oder in den letzten 12 
Monaten Hautkrebs hatten, wenn Sie eine 
Gesichts-OP im Rahmen der plastischen Chirurgie 
hatten, ein Metallimplantat haben oder sich derzeit in 
Ihrer Menstruationsphase befinden.
2. Nur für Erwachsene. Nicht für Kinder gedacht. Dies 
ist kein Spielzeug.
3. Sanft mit einem feuchten Tuch abwischen. Stellen 
Sie vor dem Einschalten sicher, dass das Gerät trocken 
ist.
4. Vermeiden Sie es, das STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH in heißen, feuchten 
oder nassen Bereichen aufzubewahren.
5. Wenn das STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH nicht funktioniert oder in irgendeiner Weise 
beschädigt ist, hören Sie sofort auf, es zu benutzen. 
Wenden Sie sich an den STYLPRO™ KUNDENSERVICE 
(Siehe Abschnitt BEGRENZTE ZWEIJÄHRIGE 
GARANTIE für Kontaktinformationen).
6. Verwenden Sie LED-Lampen mit Vorsicht. Eine 
längere Anwendung bzw. eine anhaltende 
Einwirkung der LED-Leuchten auf die Augen kann zu 
Schäden führen. Die LEDs können nicht ausgewech-
selt werden.
7. Nicht auf empfindlicher, gereizter oder 
geschädigter Haut verwenden. Nicht bei 
geschwollener oder sonnenverbrannter Haut oder bei 
anderen Hautkrankheiten anwenden.
8. Blicken Sie nicht direkt in die LED-Leuchten.
9. Schalten Sie das Gerät nach jedem Gebrauch sofort 
aus und ziehen Sie den Netzstecker.
10. Ziehen Sie während der Reinigung und Wartung 
stets den Netzstecker. Achten Sie immer darauf, dass 
das Gerät über eine Stromquelle betrieben wird, die 
der auf dem Gerät angegebenen Nennspannung 
entspricht.
11. Vergewissern Sie sich, dass sowohl die Stromquelle 
als auch der Gerätestecker richtig eingesteckt sind.
12. Dieses Gerät ist doppelt isoliert. Schließen Sie kein 
Kabel an die Erdungsklemme an.
13. Der Stecker muss mit einer bereits eingebauten 
Sicherung mit gleichem Nennwert ausgestattet sein, 
die der Norm BS 1362 entspricht und ASTA-zertifiziert 
ist. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
qualifizierten Elektriker, der dies gerne für Sie 
überprüfen wird.

ANWENDUNGSHINWEIS:
WIR EMPFEHLEN DIE VERWENDUNG EINES 
HITZEBESTÄNDIGEN HANDSCHUHS (NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN) WÄHREND SIE IHR 
HAAR MIT DER STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH BEHANDELN. DER HANDSCHUH 
SOLLTE AN DER HAND GETRAGEN WERDEN, DIE 
NICHT DEN GRIFF DER HAARBÜRSTE UMFASST, UM 
ZUSÄTZLICHEN SCHUTZ WÄHREND DES STYLINGS 
ZU GEWÄHRLEISTEN.
1. Zu Beginn der Behandlung sollte das Haar trocken 
und gekämmt sein. Für ein optimales Ergebnis muss 
das Haar vor der Verwendung der STYLPRO Red & 
Infrared Thermal Brush vollkommen trocken sein.
2. Verteilen Sie Ihr bevorzugtes Hitzeschutzmittel 
gleichmäßig in Ihrem Haar, bevor Sie mit der 
Anwendung beginnen.
3. Schließen Sie je nach Region das UK- oder das 
EU-Netzkabel an die Steckdose an.
4. Halten Sie die Ein-/Ausschaltetaste etwas länger 
gedrückt, um das Gerät einzuschalten.
5. Drücken Sie kurz auf die Ein-/Ausschaltetaste, um 
die Temperatur zu erhöhen.
6. Lassen Sie das Gerät bis zur gewünschten 
Temperatur aufheizen.
7. Teilen Sie Ihr Haar in Abschnitte auf, setzen Sie die 
Bürste in der Nähe des Haaransatzes an und lassen Sie 
sie sanft zu den Spitzen hinuntergleiten. Halten Sie die 
Haare dabei leicht gespannt und wiederholen Sie den 
Vorgang nach Bedarf, um das gewünschte Ergebnis 
zu erzielen. Das Gerät darf nicht die Kopfhaut 
berühren.
8. Für zusätzlichen Halt tragen Sie anschließend das 
Finish-Produkt Ihrer Wahl auf das Haar auf.
9. Halten Sie die Ein-/Ausschaltetaste etwas länger 
gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Lassen Sie das 
Gerät abkühlen, bevor Sie es wegpacken.

REINIGUNG:
1. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das 

Gerät ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist. 
Lassen Sie die Bürste vollständig abkühlen, bevor Sie 
sie anfassen.
2. Entfernen Sie mit den Fingern oder einem kleinen 
Kamm vorsichtig alle Haarsträhnen, die sich in den 
Borsten verfangen haben. Achten Sie dabei darauf, 
dass die Borsten nicht beschädigt werden.

SICHERHEITSINFORMATIONEN:
WARNHINWEIS: VERBRENNUNGSGEFAHR!  DIESES 
GERÄT VERFÜGT ÜBER EINEN BEHEIZTEN 
BÜRSTENKÖRPER UND IST NUR FÜR DEN ZWECK 
DES HAARSTYLINGS BESTIMMT. DER BEHEIZTE 
BÜRSTENKÖRPER UND DER KUNSTSTOFF IN DEN 
DARAN ANGRENZENDEN BEREICHEN KÖNNEN SEHR 
HEISS WERDEN. FASSEN SIE DAS GERÄT BITTE NUR 
AM GRIFF UND AM OBERSTEN ENDE AN, UM 
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
Wir empfehlen die Verwendung eines hitzebeständi-
gen Handschuhs während des Stylings mit der 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. Der 
Handschuh sollte an der Hand getragen werden, die 
nicht den Griff der Haarbürste. umfasst, um 
zusätzlichen Schutz während des Stylings zu 
gewährleisten
Wichtig! Schauen Sie nicht direkt in das Licht. 
Rotlichtprodukte sind nicht dazu bestimmt, 
Krankheiten zu diagnostizieren, zu behandeln, zu 
heilen oder zu verhindern. Bei unseren Produkten 
handelt es sich um risikoarme, allgemeine 
Wellness-/Fitnessprodukte, die keiner ärztlichen 
Zulassung bedürfen. Sie sind ausschließlich als 
„allgemeine Wellness“-Produkte für den 
Heimgebrauch konzipiert.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Die Verwendung eines Rotlichttherapiegeräts in einer 
anderen Weise als in dieser Anleitung beschrieben, 
macht die Garantie ungültig und kann zu schweren 
Verletzungen führen. Das RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH ist ein elektrisches Gerät.
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Stromschläge, Verletzungen und Brände zu 
verhindern:
• Vermeiden Sie die Berührung des Bürstenkörpers 
mit Haut und Kleidung.
• Lassen Sie das Gerät nicht eingeschaltet, wenn es 
nicht in Benutzung ist.
• Legen Sie die Bürste auf eine hitzebeständige, nicht 
brennbare Oberfläche.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbaren Oberflächen und Materialien.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser 
tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten 
waschen. 
• Berühren Sie den Stecker oder die Schalter des 
Geräts nicht direkt mit nassen Händen.
• Benutzen und berühren Sie das Gerät nicht auf 
nasser oder feuchter Haut.
• Ziehen, tragen oder heben Sie das Gerät nicht an 
seinem Netzkabel. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, darf das Gerät nicht benutzt werden.
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefall-
en ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser oder 
Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Nicht auf oder in der Nähe von beheizten 
Oberflächen verwenden
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder 
versuchen Änderungen daran vorzunehmen oder es 
zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden 
oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht zusammen mit 
brennbaren Haarstyling-Produkten.
•  Überprüfen Sie Stecker und Steckdose regelmäßig 
auf Brandspuren, Geräusche von „Lichtbögen“ 
(Summen oder Knistern) oder zu starke Erwärmung. 
Wenn Sicherungen durchbrennen oder Leistungss-
chutzschalter ausgelöst werden, wenden Sie sich bitte 
an einen zugelassenen Elektriker, um die Sicherheit 
des Geräts überprüfen zu lassen.
• Halten Sie Netzstecker und Kabel von heißen 
Oberflächen fern. Lassen Sie das Gerät nicht 
eingeschaltet und nicht unbeaufsichtigt, wenn es 
nicht in Benutzung ist.
•  Sobald Sie die beheizte Haarbürste nicht mehr 
verwenden: Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie sie 
auf einer hitzebeständigen Oberfläche abkühlen.
•  Benutzen Sie die beheizte Haarbürste niemals unter 
der Dusche, in der Badewanne oder in der Nähe eines 
mit Wasser gefüllten Waschbeckens.
•  Greifen Sie nicht nach dem Lockenstab, wenn er ins 
Wasser gefallen ist – ziehen Sie sofort den Stecker und 
nehmen Sie erst dann das Gerät heraus.
•  Überprüfen Sie das Kabel Ihres Lockenstabs 
regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen. 
Sollten Sie einen Schaden feststellen, wenden Sie sich 
bitte an STYLIDEAS.
•  Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihrer beheizten 
Haarbürste, wenn Sie sie nicht benutzen.
•  Spülen Sie die Bürste nicht ab, tauchen Sie sie nicht 
ins Wasser und achten Sie darauf, dass Stecker und 
Kabel nicht nass werden.
•  Halten Sie den Netzstecker und das Kabel von 
beheizten Oberflächen fern.
•  Lassen Sie eine beheizte Haarbürste niemals 
eingeschaltet und unbeaufsichtigt, wenn sie nicht in 
Benutzung ist.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN: BEIM 
GEBRAUCH VON ELEKTRISCHEN GERÄTEN SOLLTEN 
IMMER GRUNDLEGENDE 
SICHERHEITSMASSNAHMEN EINGEHALTEN 
WERDEN, DAZU GEHÖREN FOLGENDE: ALLE 
ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG DES 
GERÄTS LESEN. DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN. VON WASSER FERNHALTEN. 
DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. NICHT 
DIREKT IN DIE LICHTER STARREN. NUR IN 
INNENRÄUMEN VERWENDEN. NUR FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH. NICHT VERSUCHEN, DIE 
RÜCKSEITE DES GERÄTS ZU ÖFFNEN. BEI BEDARF 
EINEN FACHMANN ZU RATE ZIEHEN. VON DIREKTEN 
WÄRMEQUELLEN UND SONNENLICHT FERNHALTEN. 
VON KINDERN FERNHALTEN.

GEFAHR: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU 
VERRINGERN, SCHALTEN SIE IMMER DAS GERÄT 
AUS, BEVOR SIE ES REINIGEN ODER LAGERN.

GEFAHRENHINWEIS: EXTREM GEFÄHRLICHE HOHE 

TEMPERATUREN. UM DAS RISIKO EINES 
STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN: SCHALTEN SIE 
DAS GERÄT VOR DER REINIGUNG ODER LAGERUNG 
IMMER AUS. DAS GERÄT KANN EXTREM 
GEFÄHRLICHE TEMPERATUREN ERREICHEN UND 
SCHWERE VERBRENNUNGEN VERURSACHEN – DER 
BEHEIZTE BÜRSTENKÖRPER DARF NUR MIT DEN 
HAAREN IN BERÜHRUNG KOMMEN

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, 
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM 
GEBRAUCH DES GERÄTS.
2. DIESES PRODUKT SOLLTE NICHT VERWENDET 
WERDEN VON: KINDERN, SCHWANGEREN FRAUEN, 
PATIENTEN MIT EPILEPSIE, TUMOREN UND 
KREBSPATIENTEN, PATIENTEN MIT HERZSCHRITT-
MACHERN ODER ÄHNLICHEM.
3. HALTEN SIE IHREN BLICK NICHT AUF DEN 
BÜRSTENKÖRPER GERICHTET: DIE LEUCHTDIODEN 
SIND SEHR HELL SIND UND EIN GROSSTEIL DES 
LED-LICHTS IST NICHT SICHTBAR
4. VERWENDEN SIE DAS GERÄT BEI KÜRZEREM 
HAAR MIT GROSSER VORSICHT.
5. . BERÜHREN SIE DIE BEREICHE DIREKT OBERHALB 
UND UNTERHALB DES BÜRSTENKOPFES WÄHREND 
ODER NACH DER VERWENDUNG NUR MIT GROSSER 
VORSICHT, DA SIE SEHR HEISS WERDEN UND ZU 
VERBRENNUNGEN FÜHREN KÖNNEN.
6. LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT, 
SOLANGE ES EINGESCHALTET IST UND SICH NOCH 
NICHT AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT HAT.
7. LEGEN SIE DIE BÜRSTE NUR IM AUSGESCHALTET-
EN ZUSTAND UND NUR AUF EINER HITZEBESTÄNDI-
GEN, NICHT BRENNBAREN OBERFLÄCHEN AB.
8. ACHTEN SIE DARAUF, DASS SIE DEN BÜRSTEN-
KOPF NICHT MIT IHREM HALS/NACKEN, IHREN 
HÄNDEN, IHRER HAUT ODER IHRER KLEIDUNG IN 
BERÜHRUNG BRINGEN, SOLANGE DAS GERÄT HEISS 
IST.
9.WENDEN SIE SICH AN EINEN DERMATOLOGEN 
ODER GESUNDHEITSDIENSTLEISTER, WENN SIE 
EMPFINDLICHE HAUT HABEN, AN EINER 
VORGESCHICHTE VON HAUTKRANKHEITEN LEIDEN 
ODER SICH NICHT SICHER SIND, OB SICH DIESES 
PRODUKT FÜR IHREN HAUTTYP EIGNET.
10. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER 
ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN 
FACHARZT.
11. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, 
NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER DER 
DUSCHE VERWENDEN.
12. EINE GENAUE ÜBERWACHUNG IST ERFORDER-
LICH, WENN EIN GERÄT VON ODER IN DER NÄHE 
VON KINDERN ODER VON KRANKHEIT ODER 
VERLETZUNG GESCHWÄCHTEN PERSONEN 
VERWENDET WIRD.
13. NICHT AUF SENSIBLER ODER GESCHÄDIGTER 
HAUT VERWENDEN. NICHT AUF GESCHWOLLENER 
ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI 
ANDEREN HAUTERKRANKUNGEN VERWENDEN.
14. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES 
NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICK-
EN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN 
EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 
SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE 
REPARATUREN VORNEHMEN.
15. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN 
VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER ANLEITUNG 
BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, 
DIE NICHT VON STYLPRO™ EMPFOHLEN WERDEN, 
KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
16. NICHT IM FREIEN VERWENDEN ODER DORT 
BETREIBEN, WO AEROSOLE (SPRAYS) VERWENDET 
WERDEN, ODER WO SAUERSTOFF VERABREICHT 
WIRD.
17. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON 
WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN USW. 
PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN 
OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
18. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN 
FLÜSSIGKEITEN FERN.
19. SICHERSTELLEN, DASS DAS GERÄT VOR DER 
AUFBEWAHRUNG 'AUS' IST.
20. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IM 
BADEZIMMER ODER IN DER NÄHE VON WASSER.
21. DAS GERÄT NICHT AN EINEM PLATZ 
AUFBEWAHREN ODER ABSTELLEN, WO ES IN EINE 
WANNE ODER IN EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER 
HINEINGEZOGEN WERDEN KÖNNTE.
22. NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN 
LEGEN ODER FALLEN LASSEN.
23.WENN DAS GERÄT INS WASSER FÄLLT, NICHT INS 
WASSER GREIFEN. 
24. DAS GERÄT DARF NUR AUF HAAR VERWENDET 
WERDEN, DAS FREI VON HAARPRODUKTEN IST, MIT 
AUSNAHME VON HITZESCHUTZPRODUKTEN.

LAGERUNG:
STELLEN SIE VOR DER LAGERUNG DES GERÄTS 
SICHER, DASS ES AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. 
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VON 
JEGLICHER STROMVERSORGUNG GETRENNT IST. 
BEWAHREN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN 
ORT AUF, AN DEM ES KEINEN SCHADEN NEHMEN 
KANN.

WARTUNG: 
IHRE STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. UM DAS GERÄT ZU 
REINIGEN, SCHALTEN SIE ES ZUERST AUS UND 
LASSEN ES AUF RAUMTEMPERATUR ABKÜHLEN. 
ENTFERNEN SIE ERST DANN VERBLIEBENE 
HAARSTRÄHNEN VON DEN AUSSENBORSTEN.
SCHALTEN SIE DAS GERÄT AUS UND WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST UNTER 
DER TELEFONNUMMER +44 (0) 20 3225 5559, WENN 
ETWAS DARAN AUFFÄLLIG IST.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, 
DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN 
WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER 
VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN 

ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG 
BEI EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN 
AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN ODER 
ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT 
VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND DER 
FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ 
REPARIERT ODER ERSETZT (NACH UNSEREM 
ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE 
LANG AB KAUFDATUM KOSTENLOS, WENN DAS 
GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER 
AUFWEIST. DIESE GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER 
VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE 
GESETZLICHEN RECHTE. UM DEN SERVICE IM 
RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU 
NEHMEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN 
STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. UM 
EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, 
MÜSSEN SIE IHREN KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN 
AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 
GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, 
MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER 
DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT 
AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. 
DIESE GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON 
AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER 
RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS: 
WENN DAS PRODUKT DAS ENDE SEINER 
NUTZUNGSDAUER ERREICHT HAT, ENTSORGEN SIE 
ES BITTE NICHT MIT DEM NORMALEN HAUSMÜLL. 
RECYCLING IST DIE SICHERSTE UND 
VERANTWORTUNGSVOLLSTE ART DER 
ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN, DIE DAS 
ENDE IHRER LEBENSDAUER ERREICHT HABEN. BITTE 
ENTSORGEN SIE SIE ENTSPRECHEND DEN 
ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN. DIE RICHTLINIE ÜBER 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTE (WEEE) 
SCHREIBT IN DEN EUROPÄISCHEN LÄNDERN 
KORREKTE RECYCLINGPRAKTIKEN VOR. ENTSORGEN 
SIE DAS GERÄT NICHT IM NORMALEN HAUSMÜLL.

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU - 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. 
ERKLÄRT, DASS STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH DEN WESENTLICHEN 
ANFORDERUNGEN UND ANDEREN RELEVANTEN 
BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE 
ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
VEREINIGTES KÖNIGREICH. OBELIS S.A., BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRÜSSEL, BELGIEN.

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN 
DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE INSTRUCTIEBRO-
CHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. 
Dit product is alleen bedoeld voor privégebruik en is 
niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor 
gebruik in andere toepassingen. Dit is geen medisch 
product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Model: HH01
Apparaatgrootte:  60mm x 60mm x 310mm
Kabellengte: 2,5 meter
Materialen: PET, PC, PA46 borstelpinnen, aluminium, 
pvc-kabel
Nominale spanning: 100-240V 50/60Hz
Stroom: 90W 

ONDERDELEN IDENTIFICATIE:
1. Haarborstel met NIR-warmtebron  2. NIR-licht 
3. Borstelpinnen 4. Temperatuurdisplay 5. 
Aan/uit/temperatuurregeling 6. Stroomsnoer VK 
7. Eu & Swiss Stekkeradapter  8. Hittebestendige 
handschoen

          WAARSCHUWING: RISICO OP 
BRANDWONDEN! 
Gedurende en na het gebruik van het apparaat, 
kunnen de cilinder en het gebied net erboven en 
eronder extreem heet zijn. Niet aanraken! Zorg dat 
de cilinder van de borstel uw hals, handen of 
andere huid en uw kleding niet aanraakt. Zorg dat 
het apparaat is uitgeschakeld voordat u het 
weglegt. Leg de borstel weg op een hittebestendig, 
niet-ontvlambaar oppervlak. Laat het apparaat niet 
onbeheerd achter. Staar niet naar de cilinder van 
het apparaat. De leds zijn erg sterk en veel van de 
leds zijn niet zichtbaar. Niet gebruiken als er 
haarverzorgingsproduct in het haar of op uw 
handen zit. 

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
DIT APPARAAT IS UITSLUITEND VOOR GEBRUIK OP 
DROOG HAAR. HET IS NIET GESCHIKT VOOR 
GEBRUIK OP SYNTHETISCH HAAR OF PRUIKEN.
1. We raden het gebruik van dit apparaat af als u 
epileptisch, lichtschuw of lichtgevoelig bent, als u 
zwanger bent of in de afgelopen 12 maanden 
huidkanker hebt gehad, plastische chirurgie aan uw 
gezicht hebt ondergaan, een metalen implantaat hebt 
of als u momenteel ongesteld bent. 

2. Alleen voor volwassenen. Niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen. Dit is geen speelgoed. 
3. Voorzichtig afvegen met een vochtige doek. Zorg 
dat het apparaat droog is voordat u het inschakelt.
4. Bewaar de STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH niet op hete, vochtige of natte plekken. 
5.  Indien de STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH niet goed werkt of op een of andere manier 
beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
ervan. Neem contact op met STYLPRO™ CUSTOMER 
SERVICE (zie hoofdstuk BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE voor contactgegevens). 
6. Gebruik de ledlampjes met zorg. Langer gebruik en 
langere blootstelling aan ledlampjes in de ogen kan 
schade veroorzaken. De ledlampjes kunnen niet 
worden vervangen.
7. Niet gebruiken op gevoelige, geïrriteerde of 
beschadigde huid. Niet gebruiken op gezwollen of 
zonverbrande huid of als je een andere huidaandoe-
ning hebt. 
8. Kijk niet rechtstreeks in de LED-lampjes.
9. Schakel het apparaat direct na gebruik uit en haal 
de stekker uit het stopcontact.
10.Haal de stekker altijd uit het stopcontact voor 
reiniging en onderhoud van het apparaat. Zorg dat 
het apparaat altijd is aangesloten op een stroombron 
die overeenkomt met de nominale spanning die op 
het apparaat wordt aangegeven.
11. Zorg dat de stroombron en de stekker van het 
apparaat allebei correct zijn aangesloten.
12. Dit apparaat is dubbel geïsoleerd. Sluit geen 
draden aan op de aardingsklem.
13. De stekker moet zijn voorzien van een zekering van 
dezelfde klasse als die reeds is geplaatst en moet 
voldoen aan de BS 1362-norm en zijn goedgekeurd 
volgens ASTA. Indien u hier niet zeker over bent, dient 
u een gekwalificeerde elektricien te raadplegen die dit 
graag voor u doet.

GEBRUIK:
WE RADEN AAN EEN HITTEBESTENDIGE 
HANDSCHOEN (NIET MEEGELEVERD) TE DRAGEN 
TIJDENS STYLEN MET DE STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. DE HANDSCHOEN 
MOET WORDEN GEDRAGEN AAN DE HAND DIE HET 
HANDVAT VAN DE HAARBORSTEL NIET VAST HEEFT 
VOOR EXTRA BESCHERMING TIJDENS HET STYLEN.
1. Begin met droog, uitgeborsteld haar. Voor optimale 
resultaten dient het haar compleet droog te zijn 
voordat de STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush 
wordt gebruikt.
2. Verdeel een 'hitte beschermend' middel naar keuze 
gelijkmatig over het haar voordat u de borstel 
gebruikt. 
3. Steek het Britse of Europese stroomsnoer in het 
stopcontact, al naargelang waar u zich bevindt.
4. Houd de aan-/uitknop lang ingedrukt om het 
apparaat in te schakelen. 
5. Houd de aan-/uitknop kort ingedrukt om de 
temperatuur te verhogen. Begin altijd op de laagste 
temperatuurstand. 
6. Geef het apparaat de tijd om op te warmen tot de 
gewenste temperatuur. 
7. Scheid uw haar in delen en plaats de borstel bij de 
wortels. Glijd vervolgens rustig met de borstel in de 
richting van de haarpunten. Voer lichte druk uit en 
herhaal indien nodig voor de gewenste stijl. Raak de 
hoofdhuid niet aan met dit apparaat. 
8. Breng eventueel haarproduct aan voor extra 
stevigheid. 
9. Houd de aan-/uitknop lang ingedrukt om het 
apparaat uit te schakelen. Laat het apparaat afkoelen 
voordat u het opbergt. 

REINIGING: 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de 
stekker uit het stopcontact is getrokken voordat u het 
reinigt. Laat de borstel helemaal afkoelen voordat u 
hem vastpakt.
2. Verwijder eventueel achtergebleven haren 
voorzichtig met uw vingers of een kleine kam uit de 
borstelpinnen. Verwijder de haren heel rustig om te 
voorkomen dat u de borstelpinnen beschadigt.

WAARSCHUWING: 
Risico op brandwonden! Het apparaat bevat een 
cilinder die heet wordt en die bedoeld is voor het 
stylen van haar. De verhitte cilinder en het 
omliggende kunststof worden zeer heet. Pak het 
apparaat daarom alleen beet bij het handvat en de 
bovenkant om letsel te voorkomen.
We raden aan een hittebestendige handschoen te 
dragen tijdens stylen met de STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. De handschoen moet 
worden gedragen aan de hand die het handvat van de 
haarborstel niet vast heeft voor extra bescherming 
tijdens het stylen.
Belangrijk! 
Red Light-producten zijn niet bedoeld voor diagnose, 
behandeling, genezing of voorkoming van ziekten. 
Onze producten zijn algemene wellness- en 
fitnessproducten met een laag risico waarvoor geen 
medische goedkeuring nodig is. Ze zijn uitsluitend 
ontworpen als "Algemeen welzijn" producten voor 
thuisgebruik.

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Gebruik van een roodlichttherapieapparaat op een 
andere manier dan beschreven in deze handleiding 
maakt de garantie ongeldig en kan leiden tot ernstig 
letsel. 
Het RED & INFRARED THERMAL BRUSH is een 
elektrisch apparaat. 
Om elektrische schokken, letsel of brand te 
voorkomen, dient u de volgende veiligheidsoverwe-
gingen in acht te nemen:
• Laat de cilinder van de borstel niet in aanraking 
komen met uw huid of uw kleding.
• Laat het apparaat niet aanstaan wanneer het niet in 
gebruik is.
• Leg de borstel neer op een hittebestendig, 
niet-ontvlambaar oppervlak.
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van 
ontvlambare oppervlakken en materialen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat 
niet onder in water.
• Was elektrische onderdelen niet met water of 
vloeistoffen. 
• Raak de stekker en de knoppen van het apparaat 
niet aan met natte handen.
• Breng het apparaat niet aan op en laat het niet in 
contact komen met natte of vochtige huid.
• Trek niet aan het stroomsnoer, en draag het 
apparaat niet aan het stroomsnoer en til het niet op 

aan het stroomsnoer. Als het stroomsnoer beschadigd 
is, dient u het apparaat niet te gebruiken
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is 
achtergelaten of in contact is geweest met water of 
vloeistoffen. 
• Gebruik het apparaat niet op of in de buurt van 
verwarmde oppervlakken. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te 
wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen die 
door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete 
temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 
• Gebruik het apparaat niet in combinatie met 
ontvlambare haarstylingproducten.
• Controleer de stekker en de stekkeringang 
regelmatig op tekenen van brand, geluid van ‘vonken’ 
(zoemen of krakend geluid) en of ze niet te heet zijn 
om aan te raken. Als er stoppen doorslaan of als 
stroomonderbrekers worden geactiveerd, dient u 
contact op te nemen met een geregistreerde 
elektricien om het probleem te onderzoeken.
• Houd de stekker en het stroomsnoer uit de buurt van 
warme oppervlakken. Laat het apparaat niet 
ingeschakeld en onbeheerd achter als het niet in 
gebruik is.
• Zodra u klaar bent met de haarborstel met 
warmtebron, haalt u de stekker uit het stopcontact en 
laat u de borstel afkoelen op een hittebestendig 
oppervlak.
• Gebruik geen haarborstel met warmtebron wanneer 
u onder de douche staat, in bad zit of als u in de buurt 
staat van een wastafel waar water in zit.
• Als de krultang in het water valt, dient u deze niet te 
pakken en moet u het apparaat direct uit het 
stopcontact halen alvorens u het verwijdert.
• Controleer het snoer van uw krultang regelmatig op 
tekenen van schade. Als u schade ziet, dient u contact 
op te nemen met STYLIDEAS. 
• Haal uw haarborstel met warmtebron altijd uit het 
stopcontact als hij niet in gebruik is.
• Spoel het apparaat niet af en dompel het niet onder 
in water, en zorg dat de stekker en het stroomsnoer 
niet nat worden.
• Houd de stekker en het stroomsnoer uit de buurt van 
warme oppervlakken.
• Laat de haarborstel met warmtebron niet onbeheerd 
achter als hij aanstaat en niet in gebruik is.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: BIJ HET 
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN MOETEN 
ALTIJD BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN WORDEN 
GENOMEN, WAARONDER DE VOLGENDE: LEES ALLE 
INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. UIT DE 
BUURT VAN WATER HOUDEN. DIT PRODUCT IS 
GEEN SPEELGOED. KIJK NIET RECHTSTREEKS IN DE 
LAMPEN. ALLEEN BINNENSHUIS GEBRUIKEN. 
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PROBEER 
NIET OM DE ACHTERKANT VAN HET APPARAAT TE 
OPENEN. INDIEN NODIG, RAADPLEEG EEN VAKMAN. 
VERWIJDERD HOUDEN VAN DIRECTE WARMTE-
BRONNEN EN ZONLICHT. UIT DE BUURT VAN 
KINDEREN HOUDEN. 

GEVAAR: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN TE VERMINDEREN: ALTIJD 
UITSCHAKELEN VOORDAT U HET APPARAAT 
SCHOONMAAKT OF OPBERGT. 

GEVAAR: EXTREEM GEVAARLIJKE HOGE 
TEMPERATUREN. OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE 
SCHOK TE VERKLEINEN: SCHAKEL HET APPARAAAT 
ALTIJD UIT VOORDAT U HET REINIGT OF OPBERGT. 
HET APPARAAT KAN EXTEREEM GEVAARLIJKE 
TEMPERATUREN BEREIKEN EN KAN ERNSTIGE 
BRANDWONDEN VEROORZAKEN. LAAT DE 
VERHITTE CILINDER NIETS AANRAKEN BEHALVE 
HET HAAR

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, 
BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE VERMINDER-
EN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET 
APPARAAT GEBRUIKT. 
2. DIT PRODUCT MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR; KINDEREN, ZWANGERE VROUWEN, 
PATIËNTEN MET EPILEPSIE, TUMOREN EN 
KANKERPATIËNTEN, PATIËNTEN MET PACEMAKERS 
OF IETS DERGELIJKS.
3. STAAR NIET NAAR DE CILINDER VAN HET 
APPARAAT. DE LEDS ZIJN ERG STERK EN VEEL VAN 
DE LEDS ZIJN NIET ZICHTBAAR.
4. WEES VOORZICHTIG BIJ GEBRUIK VAN DE 
BORSTEL OP KORTER HAAR.
5. WEES VOORZICHTIG WANNEER U DE BORSTEL 
NET BOVEN OF ONDER DE CILINDER AANRAAKT 
WANNEER U HEM GEBRUIKT, OMDAT HET DAAR 
EXTREEM HEET KAN WORDEN EN DEZE DELEN 
BRANDWONDEN KUNNEN VEROORZAKEN.
6. LAAT HET APPARAAT NIET ONBEHEERD ACHTER 
ALS HET AANSTAAT OF TOT HET APPARAAT WEER OP 
KAMERTEMPERATUUR IS.
7. LEG DE BORSTEL ALLEEN WEG ALS DEZE IS 
UITGESCHAKELD EN ALLEEN OP EEN HITTEBESTEN-
DIG, NIET-ONTVLAMBAAR OPPERVLAK.
8. ZORG DAT DE CILINDER VAN DE BORSTEL UW 
HALS, HANDEN OF ANDERE HUID EN UW KLEDING 
NIET AANRAAKT WANNEER HET APPARAAT HEET IS.
9. RAADPLEEG EEN DERMATOLOOG OF 
HUIDSPECIALIST ALS U EEN GEVOELIGE HUID OF 
EEN GESCHIEDENIS VAN HUIDAANDOENINGEN 
HEBT, OF ALS U NIET ZEKER BENT OF DIT PRODUCT 
GESCHIKT IS VOOR UW HUIDTYPE.
10. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN 
AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
11. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET 
BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
12. NAUWLETTEND TOEZICHT IS VEREIST WANNEER 
EEN APPARAAT WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE 
BUURT VAN KINDEREN OF PERSONEN DIE 
VERZWAKT OF GEHANDICAPT ZIJN DOOR ZIEKTE OF 
LETSEL. 
13. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE OF 
BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF DOOR DE ZONVERBRANDE HUID 
OF BIJ ANDERE HUIDAANDOENINGEN.  
14. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED 
FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET 
DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE 

AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
15. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET 
BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN 
HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
16. GEBRUIK HET APPARAAT NIET BUITENSHUIS EN 
GEBRUIK HET NIET OP PLAATSEN WAAR 
AËROSOLEN (SPUITBUSSEN) WORDEN GEBRUIKT OF 
WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND. 
17. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN 
DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP 
EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN 
RAKEN. 
18. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN 
BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
19. ZORG DAT HET APPARAAT UIT STAAT VOORDAT U 
HET OPBERGT. 
20. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER 
OF IN DE BUURT VAN WATER. 
21. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET OP EEN 
PLEK WAAR HET IN EEN BADKUIP OF GOOTSTEEN 
KAN VALLEN OF WORDEN GETROKKEN. 
22. NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
PLAATSEN OF LATEN VALLEN.
23. ALS HET APPARAAT IN HET WATER VALT, NIET IN 
HET WATER REIKEN. 
24. GEBRUIK HET APPARAAT UITSLUITEND OP HAAR 
ZONDER HAARVERZORGINGSPRODUCTEN, MET 
UITZONDERING VAN HITTEBESCHERMENDE 
HAARPRODUCTEN.

OPSLAG:
ZORG DAT HET APPARAAT IN DE 'UIT'-STAND STAAT 
EN IS AFGEKOELD TOT KAMERTEMPERATUUR 
VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT HET 
APPARAAT NIET MEER IS AANGESLOTEN OP EEN 
STROOMBRON. PLAATS HET OP EEN KOELE, DROGE 
PLEK, BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN, EN OP 
EEN PLEK WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN 
RAKEN.

ONDERHOUD:
UW STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH IS 
NAGENOEG ONDERHOUDSVRIJ. OM HET APPARAAT 
TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET 
AFKOELEN TOT KAMERTEMPERATUUR EN 
VERWIJDERT U EVENTUEEL ACHTERGEBLEVEN 
HAREN UIT DE BUITENSTE BORSTELPINNEN.
ALS ER ZICH EEN ABNORMALE SITUATIE VOORDOET, 
SCHAKEL HET APPARAAT DAN UIT EN NEEM 
CONTACT OP MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE 
OP +44 (0) 20 3225 5559. 

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET 
GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE 
CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 
1999/44/EG, DEZE RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE 
VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN 
ALLE CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U 
HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP 
REPARATIE OF VERVANGING VAN DE GOEDEREN 
ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE 
KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN ERNSTIG 
DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT 
(NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT GRATIS 
GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT 
DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF 
MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN EXTRA 
VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW 
WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE ONDER DEZE 
GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE 
STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE 
ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN 
REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET 
UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR 
EEN NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE 
GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN DIE 
ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE 
WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT 
GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
WANNEER HET PRODUCT HET EINDE VAN ZIJN 
GEBRUIKSDUUR HEEFT BEREIKT, GOOI HET DAN 
NIET WEG MET HET GEWONE HUISHOUDELIJKE 
AFVAL. RECYCLEN IS DE VEILIGSTE EN MEEST 
VERANTWOORDE MANIER OM ELEKTRISCHE 
ARTIKELEN DIE HET EINDE VAN HUN LEVENSCYCLUS 
HEBBEN BEREIKT, WEG TE GOOIEN. GOOI HET WEG 
VOLGENS DE PLAATSELIJKE VOORSCHRIFTEN. DE 
RICHTLIJN VOOR AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (WEEE) IN 
EUROPESE LANDEN SCHRIJFT CORRECTE 
RECYCLING VOOR. GOOI HET NIET BIJ HET NORMALE 
HUISHOUDELIJKE AFVAL. 

CE MARKERING:UK/EU - 
CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD 
VERKLAART DAT STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE 
EISEN EN AAN DE OVERIGE RELEVANTE 
BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE 
CONFORMITEITSVERKLARING IS OP VERZOEK 
VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, 
BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI 
QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE ATTENTA-
MENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato 
e non è previsto per un uso commerciale o per altre 
applicazioni. Questo non è un prodotto medico né 
un dispositivo medico.

SPECIFICHE
Nome: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush

Modello: HH01
Dimensioni del dispositivo:  60mm x 60mm x 310mm
Lunghezza cavo: 2,5 metri
Materiali: PET, PC, setole in PA46, alluminio, cavo in 
PVC
Tensione nominale: 100-240V 50/60Hz
Potenza: 90 W

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI:
1. Spazzola con tecnologia NIR  2. Luce NIR 3. Setole 4. 
Display per temperatura 5. Regolazione temperatura e 
accensione/spegnimento  6. Cavo di alimentazione per 
Regno Unito  7. Adattatore per Paesi UE & Swiss. 
8. Guanto termoresistente

           AVVERTENZE: RISCHIO DI USTIONI
DURANTE E DOPO L'USO, LA SPAZZOLA E LA ZONA 
DIRETTAMENTE SOPRA E SOTTO AD ESSA 
POSSONO ESSERE ESTREMAMENTE CALDE. 
PERTANTO, NON TOCCARLE! FARE ATTENZIONE A 
NON LASCIARE CHE LA SPAZZOLA TOCCHI COLLO, 
MANI, PELLE O INDUMENTI. ASSICURARSI DI 
SPEGNERE IL DISPOSITIVO PRIMA DI POGGIARLO. 
POGGIARE LA SPAZZOLA SU UNA SUPERFICIE NON 
INFIAMMABILE E RESISTENTE AL CALORE. NON 
LASCIARE LA SPAZZOLA INCUSTODITA. NON 
GUARDARE DIRETTAMENTE NELLA SPAZZOLA, IN 
QUANTO LE SPIE LED SONO MOLTO LUMINOSE E LA 
LUCE POTREBBE CAUSARE DANNI ALLA VISTA. 
NON UTILIZZARE CON PRODOTTO NEI CAPELLI O 
SULLE MANI.

LINEE GUIDA DI SICUREZZA:
QUESTO DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO 
SOLO SU CAPELLI ASCIUTTI. NON È ADATTO PER 
CAPELLI O PARRUCCHE SINTETICHE.
1. Non consigliamo l'uso di questo dispositivo se sei 
epilettico, fotofobico o sensibile alla luce, se sei incinta 
o hai avuto il cancro della pelle negli ultimi 12 mesi, hai 
subito un intervento di chirurgia plastica facciale, hai 
una protesi metallica o durante il ciclo mestruale.
2. Solo per l'uso adulto. Non destinato all'uso da parte 
dei bambini. Questo non è un giocattolo.
3. Pulire delicatamente con un panno umido. 
Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto prima di 
accenderlo
4. Evitare di conservare lo STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH in ambienti caldi, 
bagnati o umidi.
5. Se lo STYLPRO™ ROOT RENEW RED LIGHT HAIR 
BRUSH non funziona correttamente o è danneggiato 
in qualsiasi modo, smettere immediatamente di 
usarlo. Contattare il SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ 
(vedere la sezione GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI 
per i dettagli di contatto).
6. Utilizzare le luci LED con cura. Un uso e 
un’esposizione prolungati alle luci LED negli occhi può 
causare danni. Le spie LED non sono sostituibili.
7. Non utilizzare su pelle sensibile, irritata o lesionata. 
Non utilizzare su pelle gonfia o scottata dal sole o se si 
hanno altre condizioni cutanee.
8. Non guardare direttamente le luci LED.
9. Spegnere sempre e scollegare immediatamente il 
dispositivo dopo averlo utilizzato.
10.Durante la pulizia e la manutenzione, scollegare 
sempre il cavo dalla presa di alimentazione. Assicurarsi 
sempre che il dispositivo sia collegato a una fonte di 
alimentazione che abbia la tensione nominale indicata 
sul dispositivo.
11. Assicurarsi che la fonte di alimentazione e la presa 
del dispositivo siano collegate correttamente.
12. Il dispositivo è a doppio isolamento termico. Non 
collegare alcun filo al terminale di terra.
13. La spina deve essere dotata di un fusibile della 
stessa potenza già montato, conforme alla norma BS 
1362 e approvato dall'ASTA. Per qualsiasi dubbio, 
rivolgersi a un tecnico specializzato.

UTILIZZO:
DURANTE LA MESSA IN PIEGA CON STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH, SI CONSIGLIA DI 
UTILIZZARE UN GUANTO RESISTENTE AL CALORE 
(NON FORNITO). INDOSSARE IL GUANTO SULLA 
MANO CHE NON STA MANTENENDO LA BASE 
DELLA SPAZZOLA PER UNA MAGGIORE 
PROTEZIONE DURANTE LA MESSA IN PIEGA.
1. Iniziare con capelli asciutti e districati. Per risultati 
ottimali, assicurarsi che i capelli siano asciutti prima di 
utilizzare la STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush.
2. Prima dell’utilizzo, distribuire il termoprotettore 
desiderato sui capelli in modo omogeneo.
3. A seconda del Paese, collegare il cavo di 
alimentazione nella presa per Paesi UE o Regno Unito.
4. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento per accendere il dispositivo. 
5. Premere brevemente il pulsante di 
accensione/spegnimento per aumentare la 
temperatura. Cominciare sempre dall’impostazione 
più bassa. 
6. Permettere al dispositivo di riscaldarsi fino a 
raggiungere la temperatura desiderata. 
7. Dividere i capelli in sezioni, posizionare la spazzola 
vicino alla radice e farla scorrere delicatamente fino 
alle punte. Applicare una leggera tensione e ripetere, 
se necessario, per ottenere lo stile desiderato. Non 
toccare la cute con il dispositivo.
8. Applicare il prodotto desiderato per una tenuta 
forte. 
9. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento per spegnere il dispositivo. Lasciare raffreddare 
il dispositivo prima di conservarlo. 

PULIZIA: 
1. Prima di procedere con la pulizia, assicurarsi che il 
dispositivo sia spento e scollegato dalla presa. 
Permettere alla spazzola di raffreddarsi 
completamente prima di prenderla.
2. Rimuovere delicatamente eventuali capelli rimasti 
intrappolati tra le setole utilizzando le dita o con l’aiuto 
di un piccolo pettine. Fare attenzione nel rimuovere i 
capelli intrappolati ed evitare di danneggiare le setole.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA :
Avvertenze: rischio di ustioni! Il dispositivo dispone di 
una spazzola riscaldata, destinata alla messa in piega 
dei capelli. La spazzola riscaldata e la struttura in 
plastica circostante possono raggiungere 
temperature elevate. Pertanto, tenere il dispositivo 
solo dall’apposito manico e dall’estremità per evitare 
evenutali lesioni.
Durante la messa in piega con STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH, si consiglia di utilizzare 
un guanto resistente al calore. Indossare il guanto 
sulla mano che non sta mantenendo la base della 
spazzola per una maggiore protezione durante la 
messa in piega.
Importante! Non guardare direttamente la luce. 
I prodotti a luce rossa non sono destinati a 
diagnosticare, trattare, curare o prevenire alcuna 
malattia. I nostri prodotti sono prodotti per il 
benessere generale a basso rischio che non richiedono 
autorizzazioni mediche. Sono concepiti solo come 
prodotti di "Benessere Generale" per l'uso domestico.

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
L'uso di un dispositivo di terapia della luce rossa in 
qualsiasi modo diverso da quanto descritto in questo 
manuale annulla la garanzia e potrebbe causare gravi 
lesioni. 
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa RED 
& INFRARED THERMAL BRUSH è un dispositivo 
elettrico. 
Per evitare scosse elettriche, lesioni o incendi, 
attenersi alle seguenti considerazioni sulla sicurezza:
• Non lasciare che la spazzola tocchi la pelle o gli 
indumenti.
• Non lasciare il dispositivo acceso quando non viene 
utilizzato.
• Appoggiare la spazzola su una superficie resistente 
al calore e non infiammabile.
• Non lasciare il dispositivo incustodito.
• Non utilizzare in prossimità di superfici e materiali 
infiammabili
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi.  
• Non toccare direttamente la spina o gli interruttori 
del dispositivo con le mani bagnate.
• Non utilizzare o toccare il dispositivo su pelle 
bagnata o umida.
• Non tirare, trasportare o sollevare il dispositivo dal 
cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, non utilizzare il dispositivo.
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, 
lasciato all'aperto o è entrato in contatto con acqua o 
liquidi.
• Non utilizzare su o vicino a superfici calde. 
• Non modificare o tentare di modificare o riparare 
questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a 
temperature elevate che superino i 54°C (130°F).
•  Non utilizzare il dispositivo con prodotti infiammabili 
per capelli.
•  Controllare regolarmente che la spina e la presa non 
presentino segni di bruciature, ronzii o scoppiettii, o 
risultino troppo calde al tatto. In caso di cortocircuito o 
bruciature di fusibili, rivolgersi a un elettricista 
autorizzato.
•  Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontani da 
superfici riscaldate. Non lasciare il dispositivo acceso e 
incustodito quando non viene utilizzato.
•  Una volta terminato l'uso della spazzola riscaldata, 
scollegarla e lasciarla raffreddare su una superficie 
resistente al calore.
•  Non utilizzare la spazzola riscaldata mentre si è sotto 
la doccia, nella vasca da bagno o vicino a un lavandino 
pieno d'acqua.
•  Non prendere la spazzola se cade in acqua: 
scollegare subito la spina e rimuoverla solo dopo aver 
eseguito questo passaggio.
•  Controllare regolarmente il cavo della spazzola per 
individuare eventuali segni di danneggiamento. In 
caso di presenza di tali segni, contattare STYLIDEAS. 
•  Scollegare sempre la spazzola riscaldata dalla presa 
di corrente quando non viene utilizzata.
•  Non sciacquare o immergere in acqua e assicurarsi 
che la spina e il cavo non si bagnino.
•  Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano da 
superfici riscaldate.
•  Non lasciare la spazzola riscaldata accesa e 
incustodita quando non viene utilizzata.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA:  
QUANDO SI UTILIZZANO APPARECCHIATURE 
ELETTRICHE, RISPETTARE SEMPRE LE PRECAUZIONI 
DI SICUREZZA DI BASE, INCLUSI I SEGUENTI: 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
UTILIZZARE L'APPARECCHIO. CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI. TENERE LONTANO DALL'ACQUA. 
QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO. NON 
GUARDARE DIRETTAMENTE LE LUCI. USARE SOLO IN 
AMBIENTI INTERNI. PER USO DOMESTICO 
ESCLUSIVAMENTE. NON CERCARE DI APRIRE LA 
PARTE POSTERIORE DEL DISPOSITIVO. SE 
NECESSARIO, CONSULTARE UN PROFESSIONISTA. 
TENERSI LONTANO DA FONTI DI CALORE DIRETTO E 
LUCE SOLARE. TENERE LONTANO DAI BAMBINI.

PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE: SPEGNERE SEMPRE PRIMA DELLA 
PULIZIA O DELLA CONSERVAZIONE.

PERICOLO: TEMPERATURE ESTREMAMENTE ALTE E 
PERICOLOSE. PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE: SPEGNERE SEMPRE PRIMA DI PULIRE 
O CONSERVARE IL DISPOSITIVO. IL DISPOSITIVO 
PUÒ RAGGIUNGERE TEMPERATURE 
ESTREMAMENTE PERICOLOSE E PUÒ CAUSARE 
GRAVI USTIONI; NON TOCCARE LA SPAZZOLA 
RISCALDATA E UTILIZZARLA SOLO SUI CAPELLI.

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE 
ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
DELL'APPARECCHIO.

2. QUESTO PRODOTTO NON DEVE ESSERE 
UTILIZZATO DA: BAMBINI, DONNE IN GRAVIDANZA, 
PAZIENTI EPILETTICI, PAZIENTI AFFETTI DA TUMORI E 
PAZIENTI AFFETTI DA CANCRO, PAZIENTI CON 
PACEMAKER CARDIACI O SIMILI.
3. NON GUARDARE DIRETTAMENTE NELLA 
SPAZZOLA, IN QUANTO LE SPIE LED SONO MOLTO 
LUMINOSE E LA LUCE POTREBBE CAUSARE DANNI 
ALLA VISTA.
4. FARE ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA LA 
SPAZZOLA SUI CAPELLI CORTI.
5. DURANTE E DOPO L'USO, FARE ATTENZIONE A 
TOCCARE LA ZONA DIRETTAMENTE SOPRA E SOTTO 
LA SPAZZOLA IN QUANTO PUÒ ESSERE 
ESTREMAMENTE CALDA E PUÒ PROVOCARE 
USTIONI.
6. NON LASCIARE INCUSTODITO IL DISPOSITIVO 
MENTRE È ACCESO O FINCHÉ NON È TORNATO A 
TEMPERATURA AMBIENTE.
7. APPOGGIARE LA SPAZZOLA SOLO QUANDO È 
SPENTA E SOLO SU UNA SUPERFICIE RESISTENTE AL 
CALORE E NON INFIAMMABILE.
8. FARE ATTENZIONE A NON TOCCARE COLLO, MANI, 
PELLE O INDUMENTI CON LA SPAZZOLA, MENTRE 
QUEST’ULTIMA È CALDA.
9. CONSULTARE UN DERMATOLOGO O UN 
OPERATORE SANITARIO IN CASO DI PELLE 
SENSIBILE, DISTURBI CUTANEI PASSATI O SE NON SI 
È SICURI DELL'IDONEITÀ DI QUESTO PRODOTTO PER 
IL PROPRIO TIPO DI PELLE.
10. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE 
DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
11. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON 
USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
12. È NECESSARIA UNA SUPERVISIONE STRETTA 
QUANDO QUALSIASI APPARECCHIO È UTILIZZATO 
DA O VICINO AI BAMBINI O A SOGGETTI DEBOLI O 
DISABILI A CAUSA DI MALATTIE O LESIONI. 
13. NON UTILIZZARE SU PELLE SENSIBILE O 
LESIONATA. NON UTILIZZARE SU PELLE GONFIA O 
SCOTTATA DAL SOLE O SE SI HANNO ALTRE 
CONDIZIONI CUTANEE. 
14. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON 
FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE 
L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI 
DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER LE 
NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON 
DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
15. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER 
GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON 
RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
16. NON UTILIZZARE ALL'APERTO O DOVE VENGONO 
USATI PRODOTTI SPRAY O DOVE VIENE 
SOMMINISTRATO OSSIGENO.
17. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL 
PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIAR-
LO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDAR-
SI.
18. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI 
CORROSIVI.
19. ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO 
PRIMA DI RIPORLO.
20. NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO IN BAGNO O 
VICINO ALL'ACQUA.
21. NON POSIZIONARE O CONSERVARE IL 
DISPOSITIVO DOVE POSSA CADERE O ESSERE 
TRASCINATO IN UNA VASCA O UN LAVANDINO.
22. NON IMMERGERE O FAR CADERE IN ACQUA O IN 
ALTRI LIQUIDI.
23. SE IL DISPOSITIVO CADE NELL'ACQUA, NON 
CERCARE DI RAGGIUNGERLO
24. UTILIZZARE SOLO SU CAPELLI PRIVI DI QUALSIASI 
TIPO DI PRODOTTO, AD ECCEZIONE DEI PRODOTTI 
TERMOPROTETTIVI.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO E 
RAFFREDDATO (A TEMPERATURA AMBIENTE) PRIMA 
DI CONSERVARLO. ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO 
SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI FONTE DI 
ALIMENTAZIONE. RIPORRE IN UN LUOGO FRESCO E 
ASCIUTTO, FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, 
DOVE NON POSSA ESSERE DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
LA STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
NON RICHIEDE ALCUNA MANUTENZIONE. PER LA 
PULIZIA, SPEGNERE IL DISPOSITIVO, LASCIARLO 
RAFFREDDARE A TEMPERATURA AMBIENTE E 
RIMUOVERE I CAPELLI RIMASTI INTRAPPOLATI NELLE 
SETOLE ESTERNE.
SE SI VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, 
SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE 
CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. 
LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE "UNA 
GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI 
TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE NELL'UE. HAI 
DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN 
CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI ANCHE DIRITTO ALLA 
RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE 
QUALORA ESSO NON SODDISFI IL CRITERIO DI 
ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL 
MALFUNZIONAMENTO NON POSSA ESSERE 
CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O 
SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL TUO 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO 
MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE 
O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È OFFERTA 
COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON 
INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER USUFRUIRE 
DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI 
CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI STYLPRO™ AL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
PER PRESENTARE UNA RICHIESTA DI GARANZIA, SI 
PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE 
DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO IMPROPRIO, 
ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA 
RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA QUELLO 
DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI 

DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA PARTE DI TERZI 
NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA 
SOLO PER LE MERCI VENDUTE DA RIVENDITORI 
AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE 
PULITO ASCCURATAMENTE PRIMA DEL RESO.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO: 
QUANDO IL PRODOTTO HA RAGGIUNTO LA FINE DEL 
SUO CICLO DI VITA, TI PREGHIAMO DI NON 
SMALTIRLO COME RIFIUTO DOMESTICO. IL 
RICICLAGGIO È IL MODO PIÙ SICURO E 
RESPONSABILE PER SMALTIRE GLI OGGETTI 
ELETTRICI CHE HANNO RAGGIUNTO LA FINE DELLA 
LORO VITA UTILE. SMALTIRE IL DISPOSITIVO NEL 
RISPETTO DELLE NORMATIVE LOCALI. LA DIRETTIVA 
SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE (RAEE) NEI PAESI EUROPEI 
STABILISCE PRATICHE CORRETTE DI RICICLAGGIO. 
NON SMALTIRLO COME RIFIUTO DOMESTICO.

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE 
DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: STYLIDEAS 
LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH È CONFORME AI REQUISITI 
ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI 
PERTINENTI. UNA COPIA DELLA DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. 
STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTR-
WAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, PRZED 
JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
prywatnego, a nie komercyjnego. Należy pamiętać, 
że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie 
medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01
Rozmiar urządzenia: 60mm x 60mm x 310mm
Długość kabla: 2,5 metra
Materiały: PET, PC, nylonowe włosie PA46, aluminium, 
przewód PVC
Nominalne napięcie: 100-240V 50/60Hz
Zasilanie: 90W

SPIS CZĘŚCI:
1. Szczotka nagrzewana promieniami NIR 2. Światło 
NIR  3. Włosie 4. Wyświetlacz temperatury  5. Przycisk 
On/Off/Kontrola temperatury 6. Kabel zasilania dla 
Wielkiej Brytanii  7. Adapter do gniazdka dla krajów UE 
& Swiss 8. Rękawica termoodporna

 
 

                 

          UWAGA! RYZYKO OPARZENIA! Podczas i po 
użyciu korpus urządzenia oraz obszar znajdujący się 
bezpośrednio nad i pod korpusem może być bardzo 
gorący. Nie dotykać! Uważać by korpus szczotki nie 
dotknął szyi, dłoni lub innych miejsc na skórze, lub 
ubrań. Przed odłożeniem należy upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone. Odkładać szczotkę na 
odporne na wysokie temperatury i niepalne 
powierzchnie. Nie zostawiać bez nadzoru. Nie 
wpatrywać się w korpus urządzenia. Światła led są 
bardzo jasne a ich światło jest niewidoczne dla 
oczu. Nie używać jeśli na włosach użyto kosmetyki 
lub produkty do włosów lub ich pozostałości 
znajdują się na dłoniach. 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 
URZĄDZENIE DO UŻYTKU WYŁĄCZNIE NA SUCHYCH 
WŁOSACH. NIE UŻYWAĆ NA WŁOSACH 
SYNTETYCZNYCH LUB PERUKACH.
1. Odradzamy korzystanie z tego urządzenia osobom 
cierpiącym na epilepsję, światłowstręt lub 
nadwrażliwość na światło, kobietom w ciąży lub 
osobom, które w ciągu ostatnich 12 miesięcy 
chorowały na raka skóry, przeszły operację plastyczną 
twarzy, mają metalowe implanty lub są w trakcie cyklu 
menstruacyjnego. 
2. Wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe. Nie jest 
przeznaczony do użytku przez dzieci. To nie jest 
zabawka. 
3. Delikatnie przetrzeć wilgotną szmatką. Przed 
włączeniem upewnić się, że urządzenie jest suche.
4. Należy unikać przechowywania STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH w gorących, wilgotnych 
lub mokrych miejscach. 
5. Jeśli urządzenie STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH działa nieprawidłowo lub jest w 
jakikolwiek sposób uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać jego używania. Skontaktuj się z OBSŁUGĄ 
KLIENTA STYLPRO™ (dane kontaktowe znajdują się w 
sekcji OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA).
6. Zachować ostrożność podczas użycia światła LED. 
Długotrwałe użycie oraz wystawienie oczu na 
działanie światła LED może powodować obrażenia. 
Wymiana świateł LED jest niemożliwa.
7. Nie używać na wrażliwej, podrażnionej lub 
uszkodzonej skórze. Nie używać na opuchniętej lub 
spalonej słońcem skórze lub w przypadku innych 
chorób skóry. 
8. Nie patrzeć bezpośrednio w światło LED.
9. Zawsze wyłączać i odłączać od zasilania 
bezpośrednio po użyciu.
10. Podczas każdego czyszczenia i konserwacji 
urządzenia, urządzenie należy odłączyć od zasilania. 
Należy zawsze upewnić się, że urządzenie podłączone 
jest do źródła zasilania o mocy podanej na urządzeniu.

11. Upewnić się, że zarówno źródło zasilania jak i 
wtyczka urządzenia są odpowiednio podłączone.
12. Urządzenie jest podwójnie izolowane. Nie 
podłączać żadnych przewodów do zacisku 
uziemiającego.
13. Wtyczka musi być zaopatrzona w bezpiecznik o 
takiej samej wartości znamionowej, co ten wcześniej 
zainstalowany i zgodny z brytyjską normą BS 1362 oraz 
wytycznymi ASTA. W razie wątpliwości należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem, 
który z chęcią pomoże w rozwiązaniu tego problemu.

SPOSÓB UŻYCIA:
PODCZAS STYLIZACJI SZCZOTKĄ STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH POLECAMY UŻYCIE 
TERMOODPORNEJ RĘKAWICY (NIE JEST 
DOŁĄCZONA DO ZESTAWU). RĘKAWICĘ NALEŻY 
ZAŁOŻYĆ NA DŁOŃ, KTÓRA NIE TRZYMA TRZONU 
SZCZOTKI, W CELU DODATKOWEJ OCHRONY 
PODCZAS STYLIZACJI WŁOSÓW.
1. Wysusz i rozczesz włosy. W celu uzyskania 
optymalnego efektu upewnij się, że włosy są 
całkowicie suche przed użyciem szczotki STYLPRO 
Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Przed użyciem równomiernie nałóż na włosy swój 
ulubiony produkt termoochronny. 
3. Podłącz odpowiedni dla miejsca w którym 
przebywasz (Wielka Brytania, UE) kabel zasilania do 
źródła zasilania.
4. Długo wcisnąć przycisk on/off by włączyć 
urządzenie 
5. Krótko wcisnąć przycisk on/off by zwiększyć 
temperaturę. Zawsze rozpoczynaj od najniższego 
ustawienia. 
6. Poczekaj aż urządzenie rozgrzeje się do 
odpowiedniej temperatury. 
7. Rozdziel włosy na pasma, umieść szczotkę blisko 
nasady włosów i delikatnie przejedź nią aż po same 
końce. Delikatnie napnij i powtarzaj ten ruch do 
momentu uzyskania pożądanego efektu. Nie dotykaj 
urządzeniem skóry głowy. 
8. Nałóż na włosy wybrany produkt utrwalający. 
9. Długo wcisnąć przycisk on/off by wyłączyć szczotkę. 
Przed spakowaniem urządzenia, poczekaj aż ostygnie. 

CZYSZCZENIE: 
1. Przed czyszczeniem urządzenia upewnij się, że jest 
ono wyłączone i odłączone od źródła zasilania. Przed 
obchodzeniem się z urządzeniem, pozwól by 
całkowicie wystygło.
2. Delikatnie usuń palcami lub małym grzebieniem 
wszelkie włosy z włosia. Zachowaj ostrożność przy 
wyciąganiu zaplątanych włosów, by uniknąć 
uszkodzenia włosia. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
Waga! Niebezpieczeństwo oparzenia!  Urządzenie 
posiada nagrzewany korpus i jest przeznaczone do 
stylizacji włosów. Nagrzewany korpus oraz otaczający 
go plastik mogą stać się bardzo gorące. Urządzenie 
należy trzymać wyłącznie za trzon oraz czubek 
urządzenia.
Podczas stylizacji szczotką STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH polecamy użycie 
termoodpornej rękawicy. Rękawicę należy założyć na 
dłoń, która nie trzyma trzonu szczotki, w celu 
dodatkowej ochrony podczas stylizacji włosów.
Ważne! Nie patrz bezpośrednio na źródło światła! 
Produkty Red Light nie są przeznaczone do 
diagnozowania, leczenia lub zapobiegania 
jakiejkolwiek chorobie. Nasze produkty to ogólne 
produkty wellness/fitness niskiego ryzyka, które nie 
wymagają zgody lekarza. Są przeznaczone wyłącznie 
jako produkty „General Wellness” do użytku 
domowego.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Korzystanie z urządzenia do terapii światłem 
czerwonym w sposób inny niż opisany w niniejszej 
instrukcji powoduje unieważnienie gwarancji i może 
skutkować poważnymi obrażeniami. 
Urządzenie do terapii światłem czerwonym RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH jest urządzeniem 
elektrycznym.
By uniknąć porażenia prądem, urazu lub pożaru 
należy stosować się do następujących zasad 
bezpieczeństwa:
• Korpus szczotki nie może dotykać skóry lub ubrań.
• Urządzenie należy wyłączyć, gdy nie jest używane.
• Odkładać szczotkę na odporną na wysokie 
temperatury, niepalną powierzchnię.
• Nie zostawiać bez nadzoru.
• Nie używać w pobliżu łatwopalnych powierzchni i 
materiałów.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w 
wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać wtyczki urządzenia lub przycisków 
mokrymi rękami.
• Nie używać lub nie dotykać urządzeniem mokrej lub 
wilgotnej skóry.
• Nie ciągnąć, przenosić lub podnosić urządzenia za 
kabel zasilający. Jeżeli kabel jest uszkodzony, nie 
należy używać urządzenia.
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, 
pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z wodą 
lub płynami. 
• Nie używać na rozgrzanych powierzchniach ani w ich 
pobliżu. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub 
naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie zawiera 
części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w 
wysokich temperaturach, które przekraczają lub mogą 
przekraczać 54°C (130°F). 
• Nie używać urządzenia wraz z łatwopalnymi 
produktami do stylizacji włosów.
• Regularnie sprawdzać obecność śladów przypalenia, 
odgłosów przypalenia (buczenia lub skwierczenia) w 
okolicy wtyczki i źródła zasilania, a także sprawdzać, 
czy miejsca te nie są nagrzane. Jeżeli dochodzi do 
przepalenia bezpieczników lub zwarcia w obwodzie 
elektrycznym, należy skontaktować się z 
wykwalifikowanym elektrykiem.
• Trzymać wtyczkę oraz kabel zasilający z dala od 
gorących powierzchni. Nie pozostawiać włączonego i 
nieużywanego urządzenia bez nadzoru.
• Po zakończeniu używania podgrzewanej szczotki, 
odłączyć od źródła zasilania i zostawić do ostygnięcia 
na powierzchni odpornej na wysokie temperatury.
• Nie używać podgrzewanej szczotki pod prysznicem, 
podczas kąpieli lub w pobliżu napełnionej wodą 
umywalki.
• Nie wyjmować jeżeli lokówka wpadnie do wody. 
Lokówkę należy natychmiast odłączyć od źródła 

zasilania, a następnie wyjąć.
• Regularnie sprawdzać kabel zasilający pod kątem 
wszelkich uszkodzeń. W przypadku zauważenia 
uszkodzenia należy skontaktować się z firmą 
STYLIDEAS. 
• Należy zawsze odłączać podgrzewaną szczotkę od 
źródła zasilania jeżeli nie jest w użyciu.
• Nie płukać lub nie zanurzać w wodzie. Upewnić się, 
że wtyczka i kabel zasilający nie ulegną zamoczeniu.
• Trzymać wtyczkę i kabel zasilający z dala od gorących 
powierzchni.
• Nie pozostawiać włączonej i nieużywanej 
podgrzewanej szczotki bez nadzoru

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA: PODCZAS 
KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH 
ZASAD BEZPIECZEŃSTWA, W TYM PONIŻSZYCH: 
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. ZACHOWAĆ NINIEJSZE 
INSTRUKCJE. TRZYMAĆ Z DALA OD WODY. TEN 
PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ. NIE PATRZEĆ 
BEZPOŚREDNIO W ŚWIATŁO. UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
W POMIESZCZENIACH. WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO. NIE PRÓBOWAĆ OTWIERAĆ TYLNEJ 
CZĘŚCI URZĄDZENIA. W RAZIE POTRZEBY NALEŻY 
SKONSULTOWAĆ SIĘ Z PROFESJONALISTĄ. 
TRZYMAĆ Z DALA OD ŹRÓDEŁ BEZPOŚREDNIEGO 
CIEPŁA I ŚWIATŁA SŁONECZNEGO. 
TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM: ZAWSZE WYŁĄCZAĆ 
URZĄDZENIE PRZED CZYSZCZENIEM LUB 
PRZECHOWYWANIEM.

UWAGA: OGROMNIE NIEBEZPIECZNE WYSOKIE 
TEMPERATURY. BY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM: ZAWSZE 
WYŁĄCZAĆ URZĄDZENIE PRZED CZYSZCZENIEM 
LUB PODCZAS PRZECHOWYWANIA. URZĄDZENIE 
MOŻE NAGRZAĆ SIĘ DO BARDZO NIEBEZPIECZNIE 
WYSOKICH TEMPERATUR I SPOWODOWAĆ 
POWAŻNE POPARZENIA. KORPUS SZCZOTKI MOŻE 
DOTYKAĆ JEDYNIE WŁOSÓW.

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA 
PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
2. TEN PRODUKT NIE POWINIEN BYĆ UŻYWANY 
PRZEZ DZIECI, KOBIETY W CIĄŻY, PACJENTÓW Z 
EPILEPSJĄ, NOWOTWORAMI I RAKIEM, PACJENTÓW 
Z ROZRUSZNIKAMI SERCA LUB PODOBNYMI. 
3. NIE WPATRYWAĆ SIĘ W KORPUS URZĄDZENIA. 
ŚWIATŁA LED SĄ BARDZO JASNE A ICH ŚWIATŁO 
JEST NIEWIDOCZNE DLA OCZU.
4. ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ PRZY UŻYCIU NA 
KRÓTKICH WŁOSACH.
5. ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ DOTYKAJĄC 
POWIERZCHNI ZNAJDUJĄCEJ SIĘ BEZPOŚREDNIO 
POD KORPUSEM PODCZAS I PO UŻYCIU, PONIEWAŻ 
KORPUS MOŻE BYĆ NAGRZANY DO BARDZO 
WYSOKIEJ TEMPERATURY I SPOWODOWAĆ 
POPARZENIE.
6. NIE ZOSTAWIAĆ BEZ NADZORU, GDY URZĄDZENIE 
JEST WŁĄCZONE LUB DO CZASU OSIĄGNIĘCIA 
PRZEZ URZĄDZENIE TEMPERATURY POKOJOWEJ.
7. ODŁOŻYĆ SZCZOTKĘ PO WYŁĄCZENIU I JEDYNIE 
NA ODPORNE NA WYSOKIE TEMPERATURY I 
NIEPALNE POWIERZCHNIE.
8. UWAŻAĆ BY KORPUS SZCZOTKI NIE DOTKNĄŁ 
SZYI, DŁONI LUB INNYCH MIEJSC NA SKÓRZE LUB 
UBRAŃ PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA.
9. NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z DERMATOLOGIEM 
LUB DOSTAWCĄ OPIEKI ZDROWOTNEJ W RAZIE 
POSIADANIA WRAŻLIWEJ SKÓRY, HISTORII 
SCHORZEŃ SKÓRNYCH LUB BRAKU PEWNOŚCI, CZY 
TEN PRODUKT JEST ODPOWIEDNI DLA TWOJEGO 
TYPU SKÓRY
10. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOW-
OŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM 
SPECJALISTĄ. 
11. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI 
ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
12. KONIECZNY JEST ŚCISŁY NADZÓR, GDY 
URZĄDZENIE JEST UŻYWANE PRZEZ DZIECI LUB 
OSOBY OSŁABIONE LUB NIEPEŁNOSPRAWNE Z 
POWODU CHOROBY LUB URAZU. 
13. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ LUB USZKODZONEJ 
SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA OPUCHNIĘTEJ LUB 
SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU 
INNYCH CHORÓB SKÓRY.  
14.  NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA 
ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO UPUSZCZONE 
LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. 
ODDAĆ URZĄDZENIE DO NAJBLIŻSZEGO SERWISU 
W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ 
LUB MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT 
NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB SAMODZIEL-
NEJ NAPRAWY. 
15. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK 
NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
16. NIE UŻYWAĆ NA ZEWNĄTRZ ANI W MIEJSCACH, 
W KTÓRYCH STOSOWANE SĄ PRODUKTY W 
AEROZOLU LUB GDZIE PODAWANY JEST TLEN. 
17. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W 
POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK GRZEJNIKI, 
KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ 
POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
18. TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH 
PŁYNÓW. 
19. PRZED PRZECHOWYWANIEM NALEŻY UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. 
20. NIE UŻYWAĆ URZĄDZENIA W ŁAZIENCE LUB W 
POBLIŻU WODY. 
21. NIE UMIESZCZAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ 
URZĄDZENIA W MIEJSCACH, W KTÓRYCH MOŻE 
ONO SPAŚĆ LUB ZOSTAĆ WCIĄGNIĘTE DO WANNY 
LUB ZLEWU. 
22. NIE WKŁADAĆ ANI NIE UPUSZCZAĆ URZĄDZENIA 
DO WODY LUB INNYCH PŁYNÓW. 
23. JEŚLI URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NIE 
NALEŻY DO NIEJ SIĘGAĆ. 
24. UŻYWAĆ NA WŁOSACH, NA KTÓRYCH NIE 
STOSOWANO ŻADNEGO PRODUKTU Z WYJĄTKIEM 
PRODUKTÓW TERMOOCHRONNYCH.

PRZECHOWYWANIE
PRZED ODŁOŻENIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE 
JEST WYŁĄCZONE A JEGO TEMPERATURA 
OSIĄGNĘŁA TEMPERATURĘ POKOJOWĄ. UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD 
WSZELKICH ŹRÓDEŁ ZASILANIA. PRZECHOWYWAĆ 
W CHŁODNYM I SUCHYM MIEJSCU, NIEDOSTĘPNYM 
DLA DZIECI I CHRONIĄCYM URZĄDZENIE OD 
USZKODZEŃ.

KONSERWACJA:
SZCZOTKA STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH PRAWIE NIE WYMAGA UTRZYMANIA. W CELU 
WYCZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY JE 
WYŁĄCZYĆ, POZOSTAWIĆ DO OSIĄGNIĘCIA 
TEMPERATURY POKOJOWEJ ORAZ USUNĄĆ 
WSZELKIE WŁOSY POZOSTAŁE NA ZEWNĘTRZNYM 
WŁOSIU.W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOL-
WIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ URZĄDZENIE I 
SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA 
STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, 
KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. 
DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO 
SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO 
WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W PRZYPADKU 
POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO 
NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, JEŚLI TOWAR 
NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE 
STANOWI POWAŻNEJ AWARII. STYLPRO™ NAPRAWI 
LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) 
URZĄDZENIE BEZPŁATNIE PRZEZ DWADZIEŚCIA 
CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI 
URZĄDZENIE JEST WADLIWE POD WZGLĘDEM 
WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA 
GWARANCJA JEST DODATKOWĄ KORZYŚCIĄ I NIE 
WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ 
SERWIS W RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI, 
NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA 
STYLPRO™ POD ADRESEM 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE GWARANCYJNE, NALEŻY 
ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE 
USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU WYPADKÓW, 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, 
BRAKU NALEŻYTEJ STARANNOŚCI LUB 
UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI, A TAKŻE WYKONYWANIA USŁUG 
SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ 
NIEAUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE. 
NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE 
TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW 
DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED 
ZWROTEM PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE 
WYCZYSZCZONY.
 
PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU: PO 
ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA PRODUKTU NIE 
NALEŻY WYRZUCAĆ GO WRAZ ZE ZWYKŁYMI 
ODPADAMI DOMOWYMI. RECYKLING JEST 
NAJBEZPIECZNIEJSZYM I NAJBARDZIEJ 
ODPOWIEDZIALNYM SPOSOBEM UTYLIZACJI 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, KTÓRYCH CYKL ŻYCIA 
DOBIEGŁ KOŃCA. NALEŻY JE UTYLIZOWAĆ ZGODNIE 
Z LOKALNYMI PRZEPISAMI. DYREKTYWA W SPRAWIE 
ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (WEEE) W KRAJACH 
EUROPEJSKICH OKREŚLA PRAWIDŁOWE PRAKTYKI 
RECYKLINGU. NIE WYRZUCAĆ DO ZWYKŁYCH 
ODPADÓW DOMOWYCH. 

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH SPEŁNIA PODSTAWOWE 
WYMAGANIA ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. 
KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIA.

(ES) GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE 
ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE 
UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso 
privado y no está pensado para uso comercial ni 
para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un 
producto médico ni de un dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modelo: HH01
Tamaño del dispositivo: 60mm x 60mm x 310mm
Longitud de cable: 2,5 metros
Materiales: PET, PC, filamentos de PA46, aluminio, 
cable de PVC
Voltaje nominal:  100-240V 50/60Hz
Potencia: 90W

IDENTIFICACIÓN DE LOS COMPONENTES:
1. Cepillo de calor con tecnología NIR 2. Luz NIR  3. 
Filamentos 4. Visor de temperatura 5. Control de 
encendido/apagado/cambio de temperatura 6. Cable 
de alimentación para el Reino Unido  7. Adaptador de 
toma de corriente para la UE & Swiss 8. Guante 
resistente al calor

         
           ¡ADVERTENCIA! RIESGO DE QUEMADURAS! 
Durante y después del uso, el cepillo redondo y la 
zona inmediatamente por encima y por debajo del 
mismo pueden calentarse extremadamente. Evite 
tocar estas zonas. Evite que el cepillo redondo 
toque el cuello, las manos, la piel o la ropa. 
Asegúrese de apagar el aparato antes de dejarlo 
sobre cualquier superficie. Deje el aparato sobre 
una superficie resistente al calor y no inflamable. 
No deje el aparato sin supervisión. No mire 
fijamente al cepillo redondo, ya que la luz led es 
muy brillante y una gran cantidad de la luz led es 
invisible. No lo utilice con productos en el pelo o las 
manos.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD:
UTILICE ESTE APARATO SOLAMENTE CON EL PELO 
SECO. NO LO UTILICE EN PELO SINTÉTICO O 
PELUCA.
1. No recomendamos el uso de este dispositivo si es 
usted epiléptico, fotofóbico o sensible a la luz, si está 
embarazada o ha tenido cáncer de piel en los últimos 
12 meses, ha pasado por una cirugía plástica facial, 
tiene un implante metálico, o si tiene actualmente la 
menstruación. 
2. Solo para uso adulto. No está destinado a uso 
infantil. Este no es un juguete. 
3. Limpie suavemente con un paño húmedo.  
Asegúrese de que el aparato está seco antes de 
encenderlo.
4. Evite guardar el STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH  en áreas calientes, húmedas o 
mojadas. 
5. Si el STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH  falla o está dañado de algún modo, deje de 
usarlo inmediatamente. 
Contacte con el SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(Ver datos de contacto en la sección GARANTÍA 
LIMITADA DE DOS AÑOS). 
6. Utilice las luces LED con cuidado. El uso ampliado y 
la exposición prolongada de luces LED en los ojos 
pueden provocar daños. Los LED no son 
reemplazables.
7. No usar en piel sensible, irritada o agrietada. No usar 
en piel inflamada o quemada por el sol o si tiene 
alguna otra condición cutánea. 
8. No mire directamente a las luces LED.
9. Siempre apague y desconecte el aparato 
inmediatamente después del uso.
10. Desenchúfelo siempre cuando vaya a limpiarlo o 
hacer tareas de mantenimiento. Asegúrese de que la 
tensión de la toma de corriente coincide con la 
indicada en el aparato.
11. Asegúrese de que el enchufe del aparato está bien 
conectado a la toma de corriente.
12. Este aparato tiene doble aislamiento. No conecte 
ningún cable al terminal de tierra.
13. El enchufe debe contar con un fusible con la 
misma tensión nominal instalada, conforme con la 
norma BS 1362 y aprobado por la ASTA. En caso de 
duda, consulte con un electricista cualificado.

MODO DE UTILIZACIÓN:
RECOMENDAMOS USAR UN GUANTE RESISTENTE 
AL CALOR (NO INCLUIDO) DURANTE EL PEINADO 
CON STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
EL GUANTE DEBE USARSE EN LA MANO QUE NO 
SUJETA EL MANGO DEL CEPILLO PARA UNA MAYOR 
PROTECCIÓN DURANTE EL PEINADO.
1. Comience con el pelo seco y desenredado. Para un 
resultado óptimo, asegúrese de que el pelo esté 
completamente seco antes de usar el STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH.
2. Distribuya su protector térmico preferido por el pelo 
de forma uniforme antes del uso. 
3. En función de la región, conecte el cable de 
alimentación para la UE o el Reino Unido en la toma 
de corriente.
4. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado 
para encender el aparato. 
5. Pulse una vez el botón de encendido/apagado para 
aumentar la temperatura. Empiece siempre con el 
ajuste más bajo. 
6. Espere a que el aparato alcance la temperatura 
deseada. 
7. Divida el pelo en secciones, coloque el cepillo cerca 
de las raíces y deslícelo lentamente hasta las puntas. 
Aplique una ligera tensión y repita según sea 
necesario hasta conseguir el peinado deseado. No 
toque el cuero cabelludo con el aparato. 
8. Aplique en el pelo el producto de acabado que 
desee para una mayor fijación. 
9. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado 
para apagar el cepillo. Deje que el aparato se enfríe 
antes de volver a guardarlo. 

LIMPIEZA:
1. Asegúrese de que el aparato está apagado y 
desenchufado antes de limpiarlo. Deje que el cepillo 
se enfríe por completo antes de manipularlo.
2. Retire con cuidado los restos de cabello que puedan 
haber quedado en los filamentos con los dedos o con 
un peine pequeño. Tenga cuidado al retirar los restos 
de cabello para no dañar los filamentos. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD:
¡advertencia! Riesgo de quemaduras! El aparato 
cuenta con un cepillo redondo de calor y ha sido 
diseñado para peinar el pelo. El cepillo redondo de 
calor y el plástico que lo rodea pueden alcanzar 
temperaturas muy altas. Manipule el aparato 
solamente por el mango y la punta par evitar lesiones.
Recomendamos usar un guante resistente al calor 
durante el peinado con STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. El guante debe usarse en la mano 
que no sujeta el mango del cepillo para una mayor 
protección durante el peinado.
¡Importante! Los productos Red Light no están 
destinados a diagnosticar, tratar, curar o prevenir 
ninguna enfermedad. Nuestros productos son 
productos de bajo riesgo, de bienestar general o 
fitness que no requieren autorización médica. Están 
diseñados como productos de “bienestar general” 
para uso doméstico únicamente.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El uso de un dispositivo de terapia de Luz Roja de 
cualquier manera distinta a las descritas en este 
manual anula su garantía y podría además provocar 
lesiones graves. El RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH es un dispositivo eléctrico.
Para evitar descargas eléctricas, lesiones o incendios, 
siga estas recomendaciones de seguridad:
• No deje que el cepillo redondo entre en contacto con

la piel o la ropa.
• No deje el aparato encendido si no lo va a usar.
• Deje el aparato sobre una superficie resistente al 
calor y no inflamable.
• No deje el aparato sin supervisión.
• No lo use cerca de superficies o materiales 
inflamables.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros 
líquidos.
• No toque directamente el enchufe del aparato ni la 
toma de corriente con las manos húmedas.
• No coloque o toque con el aparato la piel mojada o 
húmeda.
• No tire del aparato, ni lo transporte o levante por el 
cable. No utilice el aparato si el cable está dañado
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire 
libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.
• No use el dispositivo en o cerca de superficies 
calientes.
• No modifique, ni intente modificar o reparar, este 
dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con 
temperaturas calientes que sean o puedan exceder los 
54 °C (130 °F).
• No utilice el aparato con productos de peinado 
inflamables.
• Compruebe regularmente el enchufe y la toma de 
corriente para detectar posibles marcas de quemado, 
sonidos de arco eléctrico (zumbido o crujido) o si está 
tan caliente que no puede tocarlo. Si se funden los 
fusibles o salta el automático, póngase en contacto 
con un electricista cualificado para que estudie el 
problema.
• Mantenga el enchufe y el cable de alimentación 
alejados de superficies calientes. No deje el aparato 
encendido sin supervisión cuando lo no use.
• Una vez que haya terminado de usar el cepillo de 
calor, desenchúfelo y déjelo enfriar sobre una 
superficie resistente al calor.
• No utilice el cepillo de calor mientras se ducha o se 
baña ni cerca de un lavabo con agua.
• No trate de coger el rizador de pelo si cae al agua. 
Desenchúfelo inmediatamente y solo entonces 
retírelo.
• Compruebe el cable del rizador de pelo 
regularmente para detectar señales de daño. Si 
detecta daños, póngase en contacto con STYLIDEAS. 
• Desenchufe siempre el cepillo de calor de la toma de 
corriente cuando no lo use.
• No aclare o sumerja el aparato en agua y asegúrese 
de que el enchufe y el cable no se mojan.
• • Mantenga el enchufe y el cable de alimentación 
alejados de superficies calientes.
• No deje el cepillo de calor encendido sin supervisión 
cuando lo no use.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD:  AL 
USAR APARATOS ELÉCTRICOS, DEBEN SIEMPRE 
TOMARSE PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, 
INCLUYENDO LAS SIGUIENTES: LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO. 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. MANTENGA EL 
DISPOSITIVO ALEJADO DEL AGUA. ESTE PRODUCTO 
NO ES UN JUGUETE. NO MIRE DIRECTAMENTE A LAS 
LUCES. ÚSELO SOLO EN INTERIORES. SOLO PARA 
USO DOMÉSTICO. NO INTENTE ABRIR LA PARTE 
TRASERA DEL DISPOSITIVO. SI ES NECESARIO, 
CONSULTE A UN PROFESIONAL. MANTENGA EL 
DISPOSITIVO ALEJADO DE FUENTES DE CALOR 
DIRECTO Y DE LA LUZ SOLAR. MANTENER ALEJADO 
DE LOS NIÑOS.

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APÁGUELO SIEMPRE ANTES DE 
LIMPIARLO O GUARDARLO.

PELIGRO: TEMPERATURAS ALTAS 
EXTREMADAMENTE PELIGROSAS. PARA MINIMIZAR 
EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA: APAGUE EL 
APARATO SIEMPRE ANTES DE LIMPIARLO O 
GUARDARLO. EL APARATO PUEDE ALCANZAR 
TEMPERATURAS EXTREMADAMENTE PELIGROSAS Y 
PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS GRAVES. 
APLIQUE EL CEPILLO REDONDO CALIENTE 
EXCLUSIVAMENTE SOBRE EL PELO.

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, 
ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
2. ESTE PRODUCTO NO DEBE SER UTILIZADO POR 
NIÑOS, EMBARAZADAS, PACIENTES CON EPILEPSIA, 
PACIENTES CON TUMORES O CÁNCER, NI PACIENTES 
CON MARCAPASOS O DISPOSITIVOS SIMILARES. 
3. NO MIRE FIJAMENTE AL CEPILLO REDONDO, YA 
QUE LA LUZ LED ES MUY BRILLANTE Y UNA GRAN 
CANTIDAD DE LA LUZ LED ES INVISIBLE.
4. EXTREME LAS PRECAUCIONES CUANDO LO USE 
EN PELO CORTO.
5. TENGA CUIDADO AL TOCAR LA ZONA 
DIRECTAMENTE POR ENCIMA Y POR DEBAJO DEL 
CEPILLO REDONDO DURANTE EL USO O DESPUÉS 
DEL MISMO, YA QUE PUEDE ESTAR EXTREMADA-
MENTE CALIENTE Y PROVOCAR QUEMADURAS.
6. NO DEJE EL APARATO SIN SUPERVISIÓN 
MIENTRAS ESTÉ ENCENDIDO O NO HAYA 
ALCANZADO LA TEMPERATURA AMBIENTE.
7. DEJE EL CEPILLO SOBRE UNA SUPERFICIE 
SOLAMENTE CUANDO ESTÉ APAGADO Y SIEMPRE 
SOBRE SUPERFICIES RESISTENTES AL CALOR Y NO 
INFLAMABLES.
8. EVITE QUE EL CEPILLO REDONDO TOQUE EL 
CUELLO, LAS MANOS, LA PIEL O LA ROPA MIENTRAS 
SIGUE CALIENTE.
9. CONSULTE CON UN DERMATÓLOGO O 
PROFESIONAL SANITARIO SI TIENE LA PIEL SENSIBLE, 
SI HA PADECIDO ALGUNA ENFERMEDAD CUTÁNEA O 
SI TIENE DUDAS SOBRE LA IDONEIDAD DE USAR 
ESTE PRODUCTO EN SU TIPO DE PIEL.
10. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O 
DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA. 
11. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR 
MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
12. ES NECESARIA UNA ESTRECHA SUPERVISIÓN 
CUANDO CUALQUIER DISPOSITIVO SEA UTILIZADO 
POR O CERCA DE NIÑOS O PERSONAS DEBILITADAS 
O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O LESIÓN. 
13. NO USAR EN PIEL SENSIBLE O AGRIETADA. NO 
USAR EN PIEL INFLAMADA O QUEMADA POR EL SOL 

O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA. 
14. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL 
O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS 
CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE ELÉCTRICO O 
MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO 
DEBE INTENTAR NINGUNA REPARACIÓN. 
15. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO 
PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO 
RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
16. NO USE EL DISPOSITIVO AL AIRE LIBRE, DONDE 
SE ESTÉN UTILIZANDO PRODUCTOS EN AEROSOL, O 
DONDE SE ESTÉ ADMINISTRANDO OXÍGENO. 
17. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO 
CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO RADIADORES, 
COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA 
SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, YA QUE EL 
DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
18. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE 
LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
19. ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ 
«APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. 
20. NO USE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE BAÑO 
O CERCA DE FUENTES DE AGUA. 
21. NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO 
DONDE PUDIERA CAERSE O SER TIRADO EN UNA 
TINA O LAVABO. 
22. NO LO SUMERJA EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS NI 
PERMITA QUE SE CAIGA EN ELLOS.
23. SI EL DISPOSITIVO CAE AL AGUA, NO META LA 
MANO EN EL AGUA. 
24. UTILICE EL APARATO SOLAMENTE SOBRE EL 
CABELLO SIN PRODUCTOS, SALVO SI SE TRATA DE 
PROTECTORES TÉRMICOS.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO ESTÁ APAGADO Y 
SE HA ENFRIADO A TEMPERATURA AMBIENTE ANTES 
DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO 
ESTÁ DESENCHUFADO DE CUALQUIER FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN. COLÓQUELO EN UN LUGAR FRESCO 
Y SECO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y 
DONDE NO PUEDA SUFRIR DAÑOS.

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
PRÁCTICAMENTE NO REQUIERE MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APÁGUELO, DÉJELO ENFRIAR A 
TEMPERATURA AMBIENTE Y RETIRE LOS RESTOS DE 
CABELLO DE LOS FILAMENTOS EXTERIORES.
SI SE PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL 
DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.  

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS 
QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 
1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE 
TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER 
LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA 
SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN CASO DE AVERÍA 
GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE LOS PRODUCTOS SI 
ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA 
AVERÍA NO CONSTITUYE UNA AVERÍA GRAVE. 
STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA 
ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO GRATUITAMENTE 
DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA 
FECHA DE COMPRA, SI EL APARATO PRESENTA 
DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA 
GARANTÍA ES UN BENEFICIO ADICIONAL Y NO 
AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER 
SERVICIO BAJO ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE STYLPRO™ EN 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
PARA RECLAMAR LA GARANTÍA DEBE CONSERVAR 
EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS 
RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN 
ESTAS INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE 
SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES 
VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA 
QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A FONDO ANTES 
DE SU DEVOLUCIÓN.

CORRECTA ELIMINACIÓN DE ESTE PRODUCTO: 
CUANDO EL PRODUCTO HAYA LLEGADO AL FINAL 
DE SU VIDA ÚTIL, NO LO DESECHE CON LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL. EL RECICLAJE ES LA FORMA 
MÁS SEGURA Y RESPONSABLE DE DESHACERSE DE 
LOS DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS QUE LLEGAN AL 
FINAL DE SU CICLO DE VIDA. POR FAVOR, 
DESHÁGASE DE ELLOS DE ACUERDO CON LA 
NORMATIVA LOCAL. LA DIRECTIVA SOBRE RESIDUOS 
DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (WEEE) 
EN LOS PAÍSES EUROPEOS ESTIPULA PRÁCTICAS 
CORRECTAS DE RECICLAJE. NO LO TIRE A LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE STYLPRO™ 
RED & INFRARED THERMAL BRUSH CUMPLE CON 
LOS REQUISITOS ESENCIALES Y OTRAS 
DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD ESTÁ DISPONIBLE 
A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM.  

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU 
SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER 
BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. Produktet er 
kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for 
kommersiell bruk eller bruk innen andre 
bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt 
eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modell: HH01
Enhetens størrelse:   60mm x 60mm x 310mm 

Kabellengde: 2,5 meter
Materials: PET, PC, PA46 børstehår, aluminium, 
PVC-kabel
Nominell spenning: 100-240V 50/60Hz
Strøm: 90W

IDENTIFISERING AV DELER :
1. Nær-infrarød (NIR) varmebørste  2. NIR-lys 
3. Børstehår 4. Temperaturdisplay 5. På/av og 
temperaturkontroll  6. Britisk strømkabel 7. EU & Swiss 
strømadapter 7.Varmebestandig hanske

           ADVARSEL FORBRENNINGSRISIKO! Under og 
etter bruk kan sylinderen og områdene direkte over 
og under sylinderen bli svært varme. Unngå direkte 
kontakt! Vær forsiktig så sylinderen ikke kommer i 
berøring med halsen eller hendene dine. Dette 
gjelder også andre hudområder og klærne dine. 
Sørg for at børsten er avslått før du legger den fra 
deg. Børsten må legges på en varmebestandig, 
brannsikker overflate. Må ikke ligge uten tilsyn. 
Unngå å se direkte på sylinderen når børsten er 
påslått. Lysdiodene er svært sterke, og mye av lyset 
er ikke synlig. Må ikke brukes med produkter i 
håret eller på hendene .

SIKKERHETSDIREKTIVER:
BØRSTEN SKAL BARE BRUKES PÅ TØRT HÅR. DEN 
ER IKKE EGNET FOR BRUK PÅ SYNTETISK HÅR 
ELLER PARYKKER.
1. Vi anbefaler ikke å bruke denne enheten hvis du har 
epilepsi, fotofobi eller er lysfølsom, hvis du er gravid 
eller har hatt hudkreft i løpet av de siste 12 månedene, 
har gjennomgått ansiktsplastikkirurgi, har et 
metallimplantat, eller hvis du for øyeblikket har 
menstruasjonssyklus.
2. Kun for voksne. Skal ikke brukes av barn. Dette er 
ikke en leke.
3. Tørk forsiktig med en fuktig klut. Kontroller at 
børsten er tørr før du slår den på.
4. Unngå å oppbevare STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH på varme eller fuktige områder.
5. Hvis STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH feilfungerer eller er skadet på noen måte, må 
du slutte å bruke den umiddelbart. Kontakt STYLPRO
™ KUNDESERVICE (Se avsnittet BEGRENSET TO-ÅRS 
GARANTI for kontaktinformasjon).
6. LED-lys må brukes med forsiktighet. Bruk over lang 
tid og langtidseksponering av øynene med LED-lys 
kan være skadelig. LED-lysene kan ikke skiftes ut.
7. Ikke bruk på sensitiv, irritert eller ødelagt hud. Ikke 
bruk på hoven eller solbrent hud, eller hvis du har 
andre hudproblemer.
8. Ikke se direkte inn i LED-lysene.
9. Husk å slå av børsten og trekke støpselet ut av 
stikkontakten så snart du er ferdig med stylingen.
10. Børsten må alltid være frakoblet fra strømnettet 
under rengjøring og vedlikehold. Sørg for at 
spenningen i strømkilden børsten skal kobles til, er 
den den samme som spenningen som er merket på 
børsten.
11. Pass på at kabelen er riktig tilkoblet til adapter og 
strømkilde.
12. Apparatet er dobbeltisolert. Du må ikke koble 
ledninger til jordingsklemmen.
13.Støpselet er utstyrt med en sikring. Hvis denne må 
skiftes ut, må den nye sikringen ha samme 
ampereverdi som den gamle, være ASTA-godkjent og 
overholde BS 1362. Hvis du er i tvil, bør du be en 
elektriker skifte sikringen for deg.

BRUK:
VI ANBEFALER AT DU BRUKER EN VARMEBESTAN-
DIG HANSKE (FØLGER IKKE MED) NÅR DU STYLER 
HÅRET MED STYLPRO RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH. HANSKEN BØR BRUKES PÅ HÅNDEN SOM 
IKKE HOLDER BØRSTEHÅNDTAKET, FOR EKSTRA 
BESKYTTELSE UNDER STYLINGEN.
1. Sørg for at håret er tørt og uten floker før du 
begynner stylingen. Du oppnår best resultat hvis håret 
er helt tørt før du bruker  STYLPRO Red & Infrared 
Thermal Brush.
2. Fordel et varmebeskyttende produkt jevnt gjennom 
håret før bruk. 
3. Velg strømkabel i henhold til hvor du befinner deg 
(UK eller EU), og koble den til strømnettet.
4. Trykk og hold inne på/av-knappen for å slå på 
børsten. 
5. Trykk fort på på/av-knappen for å skru opp 
temperaturen. Du bør alltid starte på laveste 
innstilling. 
6. Vent til børsten har nådd ønsket temperatur.
7. Del håret inn i atskilte lokker, og trekk børsten 
skånsomt gjennom hver hårlokk fra rot til tupp. Strekk 
hver lokk forsiktig mens du børster, og gjenta som 
nødvendig for å oppnå ønsket stil. Børsten må ikke 
berøre hodebunnen. 
8. Påfør et egnet stylingprodukt etter bruk for ekstra 
hold.
9. Trykk og hold inne på/av-knappen for å slå av 
børsten. Vent til børsten er avkjølt før du pakker den 
ned.

RENGJØRING 
1. Sørg for at børsten er avslått og støpselet er ute av 
stikkontakten før du rengjør den. Vent til børsten er 
helt avkjølt før du håndterer den.
2. Fjern hårstrå fra børstehårene med fingrene eller en 
liten kam. Vær forsiktig når du fjerner hårstråene, så 
du ikke skader børstehårene.

SIKKERHETSINFORMASJON:
Advarsel forbrenningsrisiko! Apparatet har en 
oppvarmet sylinder, og tilsiktet bruk er hårstyling. 
Både sylinderen og plastmaterialet rundt kan bli svært 
varmt. Unngå å berøre andre deler enn håndtaket og 
den øverste enden for å unngå brannskader.
Vi anbefaler at du bruker en varmebestandig hanske 
når du styler håret med STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. Hansken bør brukes på hånden 
som ikke holder børstehåndtaket, for ekstra 
beskyttelse under stylingen
Viktig! Ikke se direkte inn i lyset. 
Produkter med rødt lys er ikke ment for å 
diagnostisere, behandle, kurere eller forhindre noen 
sykdom. Produktene våre er generelle velvære-/tren-
ingsprodukter med lav risiko som ikke krever 
medisinsk godkjenning. De er utviklet som «Generell 
velvære»-produkter kun for hjemmebruk.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
Bruk av en enhet for behandling med rødt lus på noen 
annen måte enn det som er beskrevet i denne 
håndboken, ugyldiggjør garantien og kan resultere i 
alvorlige skader. RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
er en elektrisk enhet. 
Følg disse forholdsreglene for å unngå elektrisk støt, 
personskade og brann:
• Sørg for at sylinderen ikke berører bar hud eller klær.
• Ikke la børsten være påslått når den ikke er i bruk.
• Børsten må legges på en varmebestandig, 
brannsikker overflate.
• Må ikke ligge uten tilsyn.
• Må ikke brukes nær lettantennelige overflater eller 
materialer.
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen 
væske.
• Ikke berør støpsel eller brytere med våte hender.
• Ikke la børsten berøre våt eller fuktig hud.
• Ikke trekk, bær eller løft børsten etter strømkabelen. 
Ikke bruk børsten hvis strømkabelen er skadet
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute 
eller har kommet i kontakt med vann eller væsker.
• Ikke bruk enheten på eller i nærheten av 
oppvarmede overflater.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne 
utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer 
som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).
•  Ikke bruk børsten med lettantennelige 
stylingprodukter.
•  Kontroller støpsel og stikkontakt regelmessig. Se 
etter brennmerker, lytt etter summe- eller sprakelyder 
og sjekk om de blir overopphetet. Hvis sikringer eller 
jordfeilbrytere utløses, bør du kontakte en elektriker.
•  Sørg for at støpselet og kabelen holdes borte fra 
varme overflater. Ikke la børsten ligge påslått og uten 
tilsyn når den ikke er i bruk.
•  Når du er ferdig med stylingen, må du trekke ut 
støpselet og la børsten avkjøle seg på en 
varmebestandig overflate.
•  Ikke bruk varmebørsten når du er i dusjen, 
badekaret eller nær en vask full av vann.
•  Ikke grip etter børsten hvis den faller i vann. Trekk ut 
støpselet fra stikkontakten før du løfter den ut.
•  Kontroller strømkabelen med jevne mellomrom for 
å se etter tegn til skader. Kontakt STYLIDEAS hvis du 
finner skader. 
•  Varmebørsten må alltid kobles fra strømnettet når 
den ikke er i bruk.
•  Ikke skyll børsten eller senk den ned i vann. Sørg for 
at støpselet og kabelen ikke blir våte.
•  Hold støpselet og kabelen borte fra varme overflater.
•  Ikke la en varm børste ligge påslått og uten tilsyn 
når den ikke er i bruk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER: NÅR DU 
BRUKER ELEKTRISKE APPARATER, BØR DU ALLTID 
TA RIMELIGE FORHOLDSREGLER, INKLUDERT 
FØLGENDE: LES ALLE INSTRUKSJONER FØR DU 
BRUKER APPARATET. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE. HOLD APPARATET UNNA VANN. 
DETTE PRODUKTET ER IKKE EN LEKE. IKKE SE 
DIREKTE INN I LYSET. SKAL KUN BRUKES 
INNENDØRS. KUN TIL HJEMMEBRUK. IKKE PRØV Å 
ÅPNE BAKSIDEN AV ENHETEN. HVIS DET ER 
NØDVENDIG, MÅ DU RÅDFØRE DEG MED EN 
FAGPERSON. HOLD APPARATET UNNA DIREKTE 
VARME OG SOLSKINN. OPPBEVARES UTILGJENGELIG 
FOR BARN.

FARE: FOR Å REDUSERE FAREN FOR ELEKTRISK 
STØT: SLÅ ALLTID AV FØR RENGJØRING ELLER 
OPPBEVARING.

FARE: SVÆRT FARLIG – HØYE TEMPERATURER. 
REDUSER RISIKO FOR ELEKTRISK STØT: SLÅ ALLTID 
AV APPARATET FØR RENGJØRING OG 
OPPBEVARING. APPARATET KAN NÅ SVÆRT 
FARLIGE TEMPERATURER OG KAN FORÅRSAKE 
ALVORLIGE FORBRENNINGSSKADER. DEN VARME 
SYLINDEREN MÅ IKKE BERØRE NOE ANNET ENN 
SELVE HÅRET. 

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, 
ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER 
APPARATET.
2. DETTE PRODUKTET SKAL IKKE BRUKES AV BARN, 
GRAVIDE KVINNER, PASIENTER MED EPILEPSI, 
SVULSTER OG KREFTPASIENTER, PASIENTER MED 
PACEMAKERE ELLER LIGNENDE.
3. UNNGÅ Å STIRRE DIREKTE PÅ SYLINDEREN. 
LYSDIODENE ER SVÆRT STERKE, OG MYE AV LYSET 
ER IKKE SYNLIG.
4. VÆR FORSIKTIG VED BRUK AV BØRSTEN PÅ 
KORTERE HÅR.
5. VÆR FORSIKTIG SÅ DU IKKE BERØRER OMRÅDENE 
DIREKTE OVER ELLER UNDER SYLINDEREN MENS 
BØRSTEN ER I BRUK, ELLER RETT ETTER AT DEN ER 
AVSLÅTT. DISSE OMRÅDENE KAN BLI SVÆRT VARME, 
OG DU KAN BRENNE DEG.
6. MÅ IKKE LIGGE UTEN TILSYN MEN DEN ER 
PÅSLÅTT, ELLER FØR DEN HAR KOMMET NED PÅ 
ROMTEMPERATUR ETTER AT DU HAR SLÅTT DEN AV.
7. DU MÅ IKKE LEGGE FRA DEG BØRSTEN FØR DU 
HAR SLÅTT DEN AV, OG BARE PÅ EN VARMEBESTAN-
DIG, BRANNSIKKER OVERFLATE.
8. VÆR FORSIKTIG SÅ SYLINDEREN IKKE KOMMER I 
BERØRING MED HALSEN, HENDENE, ANDRE 
HUDOMRÅDER ELLER KLÆRNE DINE MENS DEN ER 
VARM.

9. HVIS DU HAR SENSITIV HUD, HAR ELLER HAR HATT 
HUDSYKDOMMER ELLER IKKE ER SIKKER PÅ OM 
DETTE PRODUKTET PASSER TIL DIN HUDTYPE, BØR 
DU SØKE RÅD HOS HUDLEGE ELLER ANNET 
HELSEPERSONELL.
10. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER 
UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER 
ETTER BRUK.
11. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ 
APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER I 
DUSJEN.
12. APPARATET MÅ HOLDES UNDER NØYE OPPSYN 
NÅR DET BRUKES AV ELLER I NÆRHETEN AV BARN 
ELLER PERSONER SOM ER SVEKKET PÅ GRUNN AV 
FUNKSJONSHEMNING, SYKDOM ELLER SKADE.
13. IKKE BRUK APPARATET PÅ SENSITIV ELLER 
SKADET HUD. IKKE BRUK APPARATET PÅ HOVEN 
ELLER SOLBRENT HUD ELLER HVIS DU HAR ANDRE 
HUDFORHOLD.
14. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET 
FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER 
BLITT SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER 
APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK 
JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKER-
EN.
15. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET 
I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV TILBEHØR 
SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN 
FORÅRSAKE FARER.
16. IKKE BRUK APPARATET UTE ELLER BRUK PÅ 
STEDER DER DET BRUKES AEROSOLPRODUKTER 
(SPRAY), ELLER OKSYGEN ADMINISTRERES.
17. IKKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I 
NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK 
OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA ENHETEN 
KAN OVEROPPHETES.
18. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
19. SØRG FOR AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR 
LAGRING.
20. IKKE BRUK APPARATET PÅ BADET ELLER I 
NÆRHETEN AV VANN.
21. IKKE PLASSER ELLER OPPBEVAR APPARATET PÅ 
STEDER DER DET KAN FALLE ELLER BLI TRUKKET 
INN I ET BADEKAR ELLER EN VASK.
22. IKKE PLASSER ELLER SLIPP APPARATET I VANN 
ELLER ANNEN VÆSKE.
23. HVIS APPARATET FALLER I VANN, MÅ DU IKKE 
RØRE VANNET.
24. MÅ BARE BRUKES PÅ PRODUKTFRITT HÅR, MED 
UNNTAK AV VARMEBESKYTTENDE PRODUKTER.

LAGRING:
KONTROLLER AT APPARATET ER AVSLÅTT OG 
AVKJØLT TIL ROMTEMPERATUR FØR OPPBEVARING. 
KONTROLLER AT APPARATET IKKE ER KOBLET TIL ET 
STRØMUTTAK. OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR 
BARN PÅ ET KJØLIG, TØRT STED DER DET IKKE ER I 
FARE FOR Å BLI SKADET.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH ER 
NÆRMEST VEDLIKEHOLDSFRI. SLÅ AV APPARATET 
FØR RENGJØRING, OG VENT TIL DET NÅR 
ROMTEMPERATUR. FJERN ALLE HÅRSTRÅ FRA 
BØRSTEHÅRENE. HVIS DET OPPSTÅR NOEN 
UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG 
KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 
3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE 
KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR 
AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR SALGET AV 
ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR 
RETT TIL Å FÅ PRODUKTET ERSTATTET ELLER 
REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ 
RETT TIL Å FÅ REPARERT ELLER ERSTATTET VARER 
HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG 
FEILEN IKKE UTGJØR EN ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ 
VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET 
SKJØNN) APPARATET DITT KOSTNADSFRITT I 
TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS 
APPARATET ER DEFEKT I UTFØRELSE ELLER 
MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA 
FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE JURIDISKE 
RETTIGHETER. FOR Å FÅ SERVICE UNDER DENNE 
GARANTIEN, VENNLIGST KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
ELLER +44 (0) 20 3225 5559. FOR Å GJØRE EN 
GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER 
SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, ENDRINGER, FEIL 
BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER 
BRUK SOM IKKE BESKRIVES I DISSE 
INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE 
ELLER REPARASJONER AV ET IKKE-AUTORISERT 
SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN 
FOR VARER SOM SELGES AV AUTORISERTE 
FORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG 
RENGJORT FØR RETUR.

RIKTIG AVHENDING AV DETTE PRODUKTET: NÅR 
PRODUKTET HAR NÅDD SLUTTEN AV LEVETIDEN, MÅ 
DU IKKE KASTE DET SAMMEN MED VANLIG 
HUSHOLDNINGSAVFALL. RESIRKULERING ER DEN 
SIKRESTE OG MEST ANSVARLIGE MÅTEN Å KVITTE 
SEG MED ELEKTRISKE PRODUKTER SOM NÅR 
SLUTTEN AV LEVETIDEN PÅ. AVHENDE PRODUKTET I 
HENHOLD TIL LOKALE FORSKRIFTER. DIREKTIVET 
OM AVFALL AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR 
(WEEE) I EUROPEISKE LAND FASTSETTER RIKTIG 
RESIRKULERINGSPRAKSIS. IKKE KAST PRODUKTET 
SAMMEN MED VANLIG HUSHOLDNINGSAVFALL.

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: 
STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™ ROOT 
RENEW RED LIGHT HAIR BRUSH OVERHOLDER DE 
VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE RELEVANTE 
BESTEMMELSER. EN KOPI AV 
SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE 
DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE ATENTAMENTE O 
FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e 

não a utilização comercial nem a utilização noutras 
aplicações. Este não é um produto médico nem um 
dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Modelo: HH01
Tamanho do dispositivo:  60mm x 60mm x 310mm 
Comprimento do cabo: 2,5 metros
Materiais: PET, PC, cerdas PA46, alumínio, cabo PVC
Tensão nominal: 100-240V 50/60Hz
Potência: 90W

NOME DAS PEÇAS:
1. Escova de cabelo aquecida NIR  2. Luz NIR  3. Cerdas 
4. Visor de temperatura  5. Controlo de temperatura 
On/Off/Change (Ligar/Desligar/Mudar)  6. Cabo de 
alimentação do Reino Unido 7. Adaptador de ficha da 
UE & Swiss 8. Luva resistente ao calor

           AVISO: RISCO DE QUEIMADURAS!  Durante e 
após a utilização, o cilindro do aparelho e a área 
diretamente acima e abaixo do cilindro podem 
estar extremamente quentes, não toque! Tenha 
cuidado para não deixar que o cilindro da escova 
toque no pescoço, nas mãos ou em qualquer parte 
da pele ou do vestuário. Certifique-se de que o 
aparelho está desligado antes de o pousar. Pouse a 
escova numa superfície resistente ao calor e não 
inflamável. Não a deixe sem vigilância. Não olhe 
fixamente para o cilindro do aparelho, pois os leds 
são muito brilhantes e grande parte da luz dos leds 
não pode ser vista. Não utilize com produto no 
cabelo ou nas mãos. 

DIRETRIZES DE SEGURANÇA:
ESTE APARELHO SÓ PODE SER UTILIZADO EM 
CABELOS SECOS. NÃO É ADEQUADO PARA 
UTILIZAÇÃO EM CABELO SINTÉTICO OU PERUCAS.
1. Não aconselhamos a utilização deste dispositivo se 
for epilético, fotofóbico ou sensível à luz, se estiver 
grávida ou tiver tido cancro de pele nos últimos 12 
meses, se tiver feito uma cirurgia plástica facial, se 
tiver um implante de metal ou se estiver no seu ciclo 
menstrual.
2. Apenas para adultos. Não destinado à utilização por 
crianças. Não é um brinquedo.
3. Limpe suavemente com um pano húmido. 
Certifique-se de que o aparelho está seco antes de o 
ligar.
4. Evite armazenar o STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH em locais quentes, húmidos ou 
molhados.
5.  Se o STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH apresentar mau funcionamento ou estiver 
danificado de alguma forma, interrompa 
imediatamente a sua utilização. Entre em contacto 
com o SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ 
(consulte a secção GARANTIA LIMITADA DE DOIS 
ANOS para os detalhes de contacto).
6.  Utilize as luzes LED com cuidado. A utilização 
prolongada e a exposição prolongada dos olhos às 
luzes LED podem causar danos. Os LED não são 
substituíveis.
7. Não utilize em pele sensível, irritada ou com lesões. 
Não utilize em pele inchada nem queimada pelo sol, 
nem se tiver quaisquer outros problemas de pele.
8.  Não olhe diretamente para as luzes LED.
9. Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da 
tomada imediatamente após a utilização.
10. Desligue sempre a ficha da tomada durante a 
limpeza e manutenção. Certifique-se de sempre que o 
aparelho funciona com uma fonte de energia elétrica 
correspondente à tensão nominal indicada no 
aparelho.
11. Certifique-se de que a fonte de alimentação e a 
ficha do aparelho estão corretamente ligadas.
12. Este aparelho tem um isolamento duplo. Não ligue 
nenhum fio ao terminal de terra.
13. A ficha deve ser equipada com um fusível com a 
mesma classificação já instalada e em conformidade 
com a norma BS 1362 e ser aprovada pela ASTA. Em 
caso de dúvida, consulte um eletricista qualificado, 
que poderá fazer isso por si.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
RECOMENDAMOS A UTILIZAÇÃO DE UMA LUVA 
RESISTENTE AO CALOR (NÃO FORNECIDA) AO 
PENTEAR COM A STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. A LUVA DEVE SER USADA NA 
MÃO QUE NÃO ESTÁ A SEGURAR A BASE DA 
ESCOVA DE CABELO PARA MAIOR PROTEÇÃO 
DURANTE A CRIAÇÃO DO PENTEADO.
1. Comece com o cabelo seco e desembaraçado. Para 
obter os melhores resultados, certifique-se de que o 
cabelo está completamente seco antes de utilizar a 
STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush.
2. Distribua uniformemente o seu produto de 
proteção térmica preferido pelo cabelo antes de 
utilizar a escova. 
3. Dependendo da sua região, ligue o cabo de 
alimentação do Reino Unido ou da UE à tomada.
4. Prima durante alguns segundos o botão on/off 
(ligar/desligar) para ligar o aparelho. 
5. Prima brevemente o botão on/off (ligar/desligar) 
para aumentar a temperatura. Comece sempre com a 
temperatura mais baixa.
6. Deixe o aparelho aquecer até à temperatura 
pretendida. 
7. Divida o cabelo em secções, coloque a escova junto 
às raízes e deslize-a suavemente até às pontas. 
Aplique uma ligeira tensão e repita a operação 
conforme necessário para obter o penteado 

pretendido. Não toque no couro cabeludo com o 
aparelho. 
8. Aplique o produto de modelação desejado no 
cabelo para uma fixação extra. 
9. Prima durante alguns segundos o botão on/off 
(ligar/desligar) par desligar o aparelho. Deixe o 
aparelho arrefecer antes de o guardar.

LIMPEZA:
1. Certifique-se de que o aparelho está desligado e 
retirado da tomada antes de o limpar. Deixe a escova 
arrefecer completamente antes de a manusear.
2. Remova cuidadosamente quaisquer fios de cabelo 
presos nas cerdas, utilizando os dedos ou um pente 
pequeno. Tenha cuidado ao remover os fios de cabelo 
presos para evitar danificar as cerdas. 

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA: 
Aviso: risco de queimaduras! Este aparelho tem um 
cilindro aquecido e destina-se a modelar o cabelo. O 
cilindro aquecido e o plástico circundante podem ficar 
muito quentes; manuseie o aparelho apenas pela 
pega e pela extremidade superior para evitar 
ferimentos.
Recomendamos a utilização de uma luva resistente ao 
calor enquanto estiver a pentear o cabelo com a 
STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. A luva 
deve ser usada na mão que não está a segurar a base 
da escova de cabelo para maior proteção durante a 
criação do penteado.
Importante! Nunca olhar diretamente para a luz. 
Utilizar sempre o aparelho com as almofadas para os 
olhos bem posicionadas sobre o rosto para minimizar 
a entrada de luz nos olhos. Os produtos de luz 
vermelha não se destinam a diagnosticar, tratar, curar 
nem evitar qualquer doença. Os nossos produtos são 
produtos de bem-estar geral / fitness de baixo risco 
que não requerem autorização médica. São 
concebidos apenas para utilização doméstica de 
"Bem-estar geral".

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
A utilização de um dispositivo de terapia com luz 
vermelha de outra forma que não a descrita neste 
manual anula a garantia e pode causar lesões graves. 
O dispositivo facial de luz vermelha RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH é um dispositivo elétrico. 
Para evitar choques elétricos, ferimentos ou incêndios, 
respeite as seguintes recomendações de segurança:
• Não deixe que o cilindro da escova toque na pele ou 
no vestuário.
• Não deixe o aparelho ligado quando não estiver a ser 
utilizado.
• Pouse a escova numa superfície resistente ao calor e 
não inflamável.
• Não a deixe sem vigilância.
• Não utilize perto de superfícies e materiais 
inflamáveis.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente na ficha ou nos interruptores 
do aparelho com as mãos molhadas.
• Não aplique nem toque com o aparelho na pele 
molhada ou húmida.
• Não puxe, transporte ou levante o aparelho pelo 
cabo de alimentação. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, não utilize o aparelho
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver 
ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não utilize em superfícies aquecidas ou próximo das 
mesmas.
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este 
equipamento. Não há peças que o utilizador possa 
consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a 
temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C 
(130°F).
• Não utilize o aparelho com produtos para pentear 
inflamáveis.
• Verifique regularmente se a ficha e a tomada 
apresentam marcas de queimadura, sons de “arco 
voltaico” (zumbido ou crepitação) ou se estão 
demasiado quentes ao toque. Se houver fusíveis a 
queimar ou disjuntores a disparar, contacte um 
eletricista registado para averiguar.
• Mantenha a ficha e o cabo de alimentação afastados 
de superfícies aquecidas. Não deixe o aparelho ligado 
e sem vigilância quando não estiver a ser utilizado.
• Quando terminar de utilizar a escova de cabelo 
aquecida, desligue-a da corrente e deixe-a arrefecer 
numa superfície resistente ao calor.
• Não utilize uma escova de cabelo aquecida 
enquanto estiver no duche, na banheira ou perto de 
um lavatório com água.
• Não pegue no modelador de cabelo se este cair na 
água - desligue-o imediatamente e depois retire-o.
• Verifique regularmente o cabo do seu modelador de 
cabelo para detetar quaisquer sinais de danos. Se 
detetar algum dano, contacte a STYLIDEAS. 
• Desligue sempre a escova de cabelo aquecida da 
corrente elétrica quando não estiver a ser utilizada.
• Não a enxague ou submerja em água e certifique-se 
de que a ficha e o cabo não ficam molhados.
• Mantenha a ficha e o cabo de alimentação afastados 
de superfícies aquecidas.
• Não deixe uma escova de cabelo aquecida ligada e 
sem vigilância quando não estiver a ser utilizada.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES:  AO 
UTILIZAR APARELHOS ELÉTRICOS, DEVEM SER 
TOMADAS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA BÁSICAS, 
INCLUINDO O SEGUINTE: LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO. 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. MANTENHA 
AFASTADO DA ÁGUA. ESTE PRODUTO NÃO É UM 
BRINQUEDO. NÃO OLHE DIRETAMENTE PARA AS 
LUZES. UTILIZE APENAS EM AMBIENTE INTERIOR. 
APENAS PARA USO DOMÉSTICO. NÃO TENTE ABRIR 
A PARTE DE TRÁS  DO DISPOSITIVO. SE NECESSÁRIO, 
CONSULTE UM PROFISSIONAL. MANTENHA 
AFASTADO DE FONTES DE CALOR  E LUZ SOLAR 
DIRETA. MANTENHA AFASTADO DAS CRIANÇAS.

PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO:  DESLIGUE SEMPRE ANTES DE LIMPAR 
OU GUARDAR.

PERIGO: TEMPERATURAS ELEVADAS 
EXTREMAMENTE PERIGOSAS. PARA REDUZIR O 
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO: DESLIGUE SEMPRE O 
APARELHO ANTES DE O LIMPAR OU GUARDAR. O 
APARELHO PODE ATINGIR TEMPERATURAS 
EXTREMAMENTE PERIGOSAS E PODE PROVOCAR 
QUEIMADURAS GRAVES. NÃO TOQUE COM O 

CILINDRO AQUECIDO EM NADA, EXCETO NO 
CABELO.

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, 
CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O 
DISPOSITIVO.
2. ESTE PRODUTO NÃO DEVE SER USADO POR 
CRIANÇAS, MULHERES GRÁVIDAS, PACIENTES COM 
EPILEPSIA, TUMORES E CANCRO, PACIENTES COM 
PACEMAKERS OU SEMELHANTES.
3. NÃO OLHE FIXAMENTE PARA O CILINDRO DO 
APARELHO, POIS OS LEDS SÃO MUITO BRILHANTES E 
GRANDE PARTE DA LUZ DOS LEDS NÃO PODE SER 
VISTA.
4. TENHA CUIDADO AO UTILIZAR EM CABELOS MAIS 
CURTOS.
5. TENHA CUIDADO AO TOCAR NA ÁREA 
DIRETAMENTE ACIMA E ABAIXO DO CILINDRO 
DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, POIS PODE 
ESTAR EXTREMAMENTE QUENTE E CAUSAR 
QUEIMADURAS.
6. NÃO DEIXE O APARELHO SEM VIGILÂNCIA 
ENQUANTO ESTIVER LIGADO OU ATÉ ATINGIR A 
TEMPERATURA AMBIENTE.
7. POUSE A ESCOVA APENAS QUANDO ESTIVER 
DESLIGADA E APENAS NUMA SUPERFÍCIE 
RESISTENTE AO CALOR E NÃO INFLAMÁVEL.
8. TENHA CUIDADO PARA EVITAR TOCAR COM O 
CILINDRO DA ESCOVA NO PESCOÇO, NAS MÃOS OU 
EM QUALQUER PARTE DA PELE OU DO VESTUÁRIO 
ENQUANTO O APARELHO ESTIVER QUENTE.
9. CONSULTE UM DERMATOLOGISTA OU PRESTADOR 
DE CUIDADOS DE SAÚDE SE TIVER UMA PELE 
SENSÍVEL, UM HISTORIAL DE PROBLEMAS DE PELE 
OU SE TIVER DÚVIDAS QUANTO À ADEQUAÇÃO 
DESTE PRODUTO AO SEU TIPO DE PELE.
10. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU 
APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
11. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, 
NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO CHUVEIRO.
12. É NECESSÁRIA SUPERVISÃO ATENTA QUANDO 
QUALQUER DISPOSITIVO É UTILIZADO POR/PERTO 
DE CRIANÇAS OU PESSOAS DEBILITADAS OU 
INCAPACITADAS POR DOENÇA OU LESÃO.
13. NÃO UTILIZE NA PELE SENSÍVEL OU COM LESÕES. 
NÃO UTILIZE NA PELE INCHADA NEM QUEIMADA 
PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS 
PROBLEMAS DE PELE.
14. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE 
APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O 
DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, 
AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU REPARAÇÃO. 
NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
15. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A 
UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO 
RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE CAUSAR 
RISCOS.
16. NÃO UTILIZE AO AR LIVRE NEM EM LOCAIS ONDE 
PRODUTOS COM AEROSSOL (SPRAY) ESTEJAM A SER  
UTILIZADOS, NEM ONDE ESTEJA A SER ADMINISTRA-
DO OXIGÉNIO. 
17. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO 
PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO RADIADORES, 
FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE 
MACIA, COMO UMA CAMA, POIS O DISPOSITIVO 
PODE AQUECER DEMASIADO.
18.MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE 
LÍQUIDOS CORROSIVOS.
19. CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ 
"DESLIGADO" ANTES DE DE O GUARDAR.
20. NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO NA CASA DE BANHO 
NEM PERTO DA ÁGUA.
21. NÃO COLOQUE NEM ARMAZENE O DISPOSITIVO 
ONDE ESTE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA UMA 
BANHEIRA OU PIA.
22. NÃO COLOQUE NEM DEIXE O DISPOSITIVO CAIR 
NA ÁGUA OU NOUTROS LÍQUIDOS.
23. SE O DISPOSITIVO CAIR NA ÁGUA, NÃO TENTE 
RETIRÁ-LO.
24. UTILIZE APENAS EM CABELOS SEM PRODUTOS, 
COM EXCEÇÃO DOS PRODUTOS DE PROTEÇÃO 
TÉRMICA.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARELHO ESTÁ 
“DESLIGADO” E ARREFECIDO À TEMPERATURA 
AMBIENTE ANTES DE O GUARDAR. CERTIFIQUE-SE 
QUE O APARELHO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER 
FONTE DE ALIMENTAÇÃO. COLOQUE-O NUMA ÁREA 
FRESCA E SECA, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS, 
ONDE NÃO POSSA SER DANIFICADO.

MANUTENÇÃO 
A SUA STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH PRATICAMENTE NÃO NECESSITA DE 
MANUTENÇÃO. PARA LIMPAR, DESLIGUE O 
APARELHO, DEIXE-O ARREFECER ATÉ À 
TEMPERATURA AMBIENTE E REMOVA OS CABELOS 
SOLTOS DAS CERDAS EXTERIORES. O SE OCORRER 
QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E 
CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA 
STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS 
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE 
NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM CONFORMIDADE 
COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA 
DA UE 1999/44/EC ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA 
DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS 
BENS DE CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, 
TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO 
POR UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS 
PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS 
SE NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE 
ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU 
SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO 
MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU 
MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. 
PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA GARANTIA,  
CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA 
STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 
20 3225 5559. PARA FAZER UMA RECLAMAÇÃO DE 
GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO 
DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS 
RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA DESCRITA 
NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO 
OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO DE SERVIÇO NÃO 
AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS 
PARA MERCADORIAS VENDIDAS POR 
REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM 
ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE SER 
CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER 
DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: QUANDO 
O PRODUTO CHEGAR AO FIM DA SUA VIDA ÚTIL, 
NÃO O DESCARTE COM O LIXO DOMÉSTICO 
HABITUAL. A RECICLAGEM É A MANEIRA MAIS 
SEGURA E RESPONSÁVEL DE DESCARTAR 
PRODUTOS ELÉTRICOS QUE CHEGAM AO FIM DA 
SUA VIDA ÚTIL. DESCARTE O PRODUTO DE ACORDO 
COM OS REGULAMENTOS LOCAIS. A DIRETIVA DE 
RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E 
ELETRÓNICOS (REEE) NOS PAÍSES EUROPEUS 
ESTIPULA PRÁTICAS CORRETAS DE RECICLAGEM. 
NÃO DESCARTE NO LIXO DOMÉSTICO HABITUAL.

MAR.CAÇÃO CE: REINO UNIDO/UE - DECLARAÇÃO 
DE CONFORMIDADE: A STYLIDEAS LTD DECLARA 
QUE O PRODUTO STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH ESTÁ EM CONFORMIDADE COM 
OS REQUISITOS ESSENCIAIS E OUTRAS DISPOSIÇÕES 
RELEVANTES. UMA CÓPIA DA DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE ESTÁ DISPONÍVEL MEDIANTE 
PEDIDO. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO 
UNIDO. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUXELAS, BÉLGICA.

(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN 
KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE AINA 
KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei 
kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. Tämä 
ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush
Malli: HH01
Laitteen koko: 60mm x 60mm x 310mm 
Johdon pituus: 2,5 metriä
Materiaalit: PET, PC, PA46-harjakset, alumiini, 
PVC-johto
Nimellisjännite: 100-240V 50/60Hz
Teho: 90W

OSIEN TUNNISTAMINEN: 
1. NIR-lämmitetty hiusharja  2. NIR-valo 3. Harjakset 4. 
Lämpötilanäyttö 5. Virta / lämpötilan säätö 6. 
UK-virtajohto  7. EU & Swiss-pistokeadapteri. 
8. Lämpösuojakäsine

            VAROITUS: PALOVAMMOJEN VAARA! 
Laitteen putki ja välittömästi putken ylä- ja 
alapuolella oleva alue voivat olla erittäin kuumia 
käytön aikana ja sen jälkeen – älä kosketa! Ole 
varovainen ja varmista, että harjan putki ei pääse 
koskettamaan niskaa/kaulaa, käsiä, mitään muuta 
ihoaluetta tai vaatetusta. Varmista ennen laitteen 
laskemista alas, että se on kytketty pois päältä. 
Laske harja alas lämmönkestävälle ja 
palamattomalle alustalle. Älä jätä ilman valvontaa. 
Älä tuijota laitteen putkeen, sillä led-valot ovat 
erittäin kirkkaita ja suuri osa niiden valosta ei ole 
silmin havaittavissa. Älä käytä, jos hiuksissasi tai 
käsissäsi on mitä tahansa tuotetta.

TURVALLISUUSOHJEET:
TÄTÄ LAITETTA VOI KÄYTTÄÄ VAIN KUIVILLE 
HIUKSILLE. SE EI SOVELLU KÄYTETTÄVÄKSI 
SYNTEETTISILLE HIUKSILLE TAI PERUUKEILLE.
1.  Emme suosittele tämän laitteen käyttöä, jos olet 
epileptikko, valoherkkä tai valolle herkkä, raskaana tai 
sinulla on ollut ihosyöpä viimeisten 12 kuukauden 
aikana, sinulle on tehty plastiikkakirurgian operaatio 
kasvojen alueelle, sinulla on metalli-implantti tai 
sinulla on kuukautiset.
2. Vain aikuisille. Ei tarkoitettu lasten käyttöön. Tämä 
ei ole lelu.
3. Pyyhi varovasti kostealla liinalla. Varmista ennen 
laitteen kytkemistä päälle, että se on kuiva.
4. Vältä STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH -laitteen säilyttämistä kuumissa tai kosteissa 
paikoissa.
5. Jos STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH toimii virheellisesti tai se on vaurioitunut 
millään tavalla, lopeta sen käyttö välittömästi. Ota 
yhteyttä STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (katso 
yhteystiedot kohdasta "RAJOITETTU KAHDEN 
VUODEN TAKUU").
6. Käytä LED-valoja varoen. Pitkäaikainen käyttö ja 
silmien pitkäkestoinen altistuminen LED-valoille 
saattaa aiheuttaa vaurioita. LED-valot eivät ole 
vaihdettavissa.
7. Älä käytä herkälle, ärsyyntyneelle tai rikkoutuneelle 
iholle. Älä käytä turvonneelle tai auringonpolttamalle 
iholle tai jos sinulla on muita ihosairauksia.                                           
8. Älä katso suoraan LED-valoihin.
9. Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke virtalähteestä 
aina välittömästi käytön jälkeen.

10. . Irrota pistoke virtalähteestä aina puhdistuksen ja 
huollon ajaksi. Varmista aina, että laite liitetään 
virtalähteeseen, jonka jännite vastaa laitteeseen 
merkittyä nimellisjännitettä.
11. Varmista, että virtalähde ja laitteen pistoke liitetään 
oikein.
12. Tämä laite on kaksoiseristetty. Älä liitä mitään 
johdinta maadoitusliittimeen.
13. Pistokkeeseen saa asentaa vain sulakkeen, jonka 
nimellisarvot vastaavat siihen valmiiksi asennettua 
sulaketta ja joka on BS 1362 -standardin mukainen ja 
ASTA-hyväksytty. Ota epäselvissä tilanteissa yhteyttä 
pätevään sähköasentajaan, joka vaihtaa sulakkeen 
mielellään puolestasi.

KÄYTTÖOHJEET:
SUOSITTELEMME, ETTÄ KÄYTÄT LÄMMÖNKESTÄVÄÄ 
KÄSINETTÄ (EI SISÄLLY PAKKAUKSEEN) 
MUOTOILLESSASI HIUKSIA STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH -LÄMPÖHARJALLA. 
KÄSINETTÄ TULISI PITÄÄ KÄDESSÄ, JOTA EI 
KÄYTETÄ HIUSHARJAN KAHVAN PITELEMISEEN. 
SEN TARKOITUKSENA ON TARJOTA LISÄSUOJAA 
MUOTOILUN AIKANA.
1. Aloita käyttö kuiville hiuksille, joista on selvitetty 
takut. Varmista, että hiukset ovat täysin kuivat ennen 
Stylpro Red & Infrared Thermal Brush -lämpöharjan 
käyttöä, jotta saavutat optimaaliset tulokset. 
2. Levitä haluamaasi lämpösuojaa tasaisesti kaikkialle 
hiuksiin ennen käyttöä. 
3. Liitä alueestasi riippuen UK- tai EU-virtajohto 
pistorasiaan.
4. Kytke laite päälle painamalla virtapainiketta pitkään. 
5. Kasvata lämpötilaa painamalla virtapainiketta 
lyhyesti. Aloita aina alhaisimmalla asetuksella. 
6. Anna laitteen lämmetä haluttuun lämpötilaan. 
7. Jaa hiukset osioihin ja aseta harja juurten lähelle ja 
liu'uta sitä hellävaraisesti latvoja kohti. Paina kevyesti 
ja toista tarpeen mukaan haluamastasi tyylistä 
riippuen. Älä kosketa tällä laitteella päänahkaa. 
8. Levitä hiuksiin haluamaasi viimeistelytuotetta, jotta 
kampauksesi kestää pidempään. 
9. Kytke laite pois päältä painamalla virtapainiketta 
pitkään. Anna laitteen jäähtyä ennen sen pakkaamista 
ja varastoimista.

LATAAMINEN: 
1. Varmista ennen puhdistamista, että laite on kytketty 
pois päältä ja sen pistoke on irrotettu virtalähteestä. 
Anna harjan jäähtyä täysin ennen sen käsittelemistä.
2. Poista harjaksiin takertuneet hiukset hellävaraisesti 
sormin tai pienellä kammalla. Ole varovainen 
takertuneita hiussäikeitä poistaessasi, jotta harjakset 
eivät vaurioidu. 
 
TURVALLISUUSTIETOA:
Varoitus: palovammojen vaara! Laitteessa on 
lämmitetty putki, ja se on tarkoitettu hiusten 
muotoilemiseen. Lämmitetyn putken ja sitä 
ympäröivän muovin lämpötila voi nousta erittäin 
korkeaksi; käsittele laitetta vain sen kahvasta ja 
yläpäästä vammojen välttämiseksi
Suosittelemme, että käytät lämmönkestävää 
käsinettä muotoillessasi hiuksia STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH-lämpöharjalla. 
Käsinettä tulisi pitää kädessä, jota ei käytetä 
hiusharjan kahvan pitelemiseen. Sen tarkoituksena on 
tarjota lisäsuojaa muotoilun aikana.
Tärkeää! Punaisen valon tuotteita ei ole tarkoitettu 
diagnosoimaan, hoitamaan, parantamaan tai 
ehkäisemään mitään sairauksia. Tuotteemme ovat 
vähäriskisiä yleishyvinvointi- ja kuntoilutuotteita, 
joiden käyttöön ei tarvita lääkärin lupaa. Tuotteemme 
on suunniteltu vain "yleiseen hyvinvointiin" 
tarkoitettuun kotikäyttöön.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
Punavaloterapialaitteen käyttäminen muulla tavalla 
kuin tässä ohjekirjassa kuvatulla tavalla mitätöi takuun 
ja voi aiheuttaa vakavan vamman.
RED & INFRARED THERMAL BRUSH -punavalokasvol-
aite on sähkölaite. 
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita sähköiskun, 
vammojen tai tulipalon välttämiseksi:
• Älä anna harjan putken koskettaa ihoa tai vaatetusta.
• Älä jätä laitetta päälle, kun sitä ei käytetä.
• Laske harja alas lämmönkestävälle ja palamattom-
alle alustalle.
• Älä jätä ilman valvontaa.
• Älä käytä helposti syttyvien pintojen ja materiaalien 
läheisyydessä
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä kosketa laitteen pistoketta tai kytkimiä suoraan 
märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta märälle tai kostealle iholle äläkä 
kosketa sillä tällaista ihoa.
• Älä vedä, kanna tai nosta laitetta sen virtajohdosta. 
Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai 
se on joutunut kosketuksiin veden tai nesteiden 
kanssa.
• Älä käytä kuumien pintojen lähellä.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä 
laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, 
jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).
•  Älä käytä laitetta helposti syttyvien hiusten 
muotoilutuotteiden kanssa.
•  Tarkista pistoke ja pistorasia säännöllisesti 
palamisen merkkien, valokaarien äänien (surina tai 
rätinä) tai kosketettaessa kuumien pintojen varalta. 
Jos sulakkeet palavat tai johdonsuojakatkaisijat 
laukeavat, pyydä rekisteröityä sähköasentajaa 
selvittämään asia.
•  Pidä virtapistoke ja -johto poissa lämmitettyjen 
pintojen läheisyydestä. Älä jätä laitetta päälle ja ilman 
valvontaa, kun sitä ei käytetä.
•  Kun lopetat lämpöharjan käytön, irrota sen pistoke 
virtalähteestä ja anna sen jäähtyä lämmönkestävällä 
alustalla.
•  Älä käytä lämpöharjaa, kun olet suihkussa, kylvyssä 
tai vedellä täytetyn altaan läheisyydessä.
•  Älä kurota laitetta kohti, jos se putoaa veteen – irrota 
sen pistoke välittömästi virtalähteestä ja poista se 
tämän jälkeen.
•  Tarkista laitteen johto säännöllisesti vaurioiden 
merkkien varalta. Ota yhteyttä STYLIDEAS-yhtiöön, jos 
havaitset mitä tahansa vaurioita. 
•  Irrota lämpöharja verkkovirrasta aina, kun sitä ei 
käytetä.
•  Älä huuhtele tai upota veteen ja varmista, että 
pistoke ja johto eivät kastu.
•  Pidä virtapistoke ja -johto poissa lämmitettyjen 
pintojen läheisyydestä.

•  Älä jätä lämpöharjaa päälle ja ilman valvontaa, kun 
sitä ei käytetä.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA: KUN KÄYTETÄÄN 
SÄHKÖLAITTEITA, TULISI AINA NOUDATTAA 
PERUSVAROTOIMIA, MUKAAN LUKIEN SEURAAVAT: 
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ. 
TALLENNA NÄMÄ OHJEET. PIDÄ POISSA VEDESTÄ. 
TÄMÄ TUOTE EI OLE LELU. ÄLÄ KATSO SUORAAN 
VALOIHIN. KÄYTÄ VAIN SISÄTILOISSA. VAIN 
KOTITALOUSKÄYTTÖÖN. ÄLÄ YRITÄ AVATA LAITTEEN 
TAKAOSIA. TARVITTAESSA OLE YHTEYDESSÄ 
AMMATTILAISEEN. PIDÄ ERILLÄÄN SUORISTA 
LÄMPÖLÄHTEISTÄ JA AURINGONVALOSTA. PIDÄ 
POISSA LASTEN ULOTTUVILTA. 

VAARA: VÄLTTÄÄKSESI SÄHKÖISKUN: SAMMUTA 
AINA ENNEN PUHDISTAMISTA TAI VARASTOINTIA. 

VAARA: ERITTÄIN VAARALLINEN KORKEA 
LÄMPÖTILA. SÄHKÖISKUN VAARAN 
VÄLTTÄMISEKSI: KYTKE POIS PÄÄLTÄ AINA ENNEN 
PUHDISTUSTA TAI VARASTOINTIA. LAITE VOI 
SAAVUTTAA ERITTÄIN VAARALLISEN LÄMPÖTILAN 
JA AIHEUTTAA VAKAVIA PALOVAMMOJA; ÄLÄ 
KOSKETA LÄMMITETYLLÄ PUTKELLA MITÄÄN 
MUUTA KUIN HIUKSIA.

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI 
HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
2. TÄTÄ TUOTETTA EI SAA KÄYTTÄÄ: LAPSET, 
RASKAANA OLEVAT NAISET, EPILEPSIA-, KASVAIN- 
TAI SYÖPÄPOTILAAT, SYDÄMENTAHDISTIMEN TAI 
VASTAAVAN OMAAVAT POTILAAT.
3. ÄLÄ TUIJOTA LAITTEEN PUTKEEN, SILLÄ 
LED-VALOT OVAT ERITTÄIN KIRKKAITA JA SUURI OSA 
NIIDEN VALOSTA EI OLE SILMIN HAVAITTAVISSA.
4. OLE VAROVAINEN KÄYTTÄESSÄSI LYHYEMMILLE 
HIUKSILLE.
5. VARO KOSKETTAMASTA SUORAAN PUTKEN YLÄ- 
JA ALAPUOLELLA OLEVAA ALUETTA KÄYTÖN AIKANA 
TAI SEN JÄLKEEN, SILLÄ SE VOI OLLA ERITTÄIN 
KUUMA JA AIHEUTTAA PALOVAMMOJA.
6. ÄLÄ JÄTÄ LAITETTA ILMAN VALVONTAA, KUN SE 
ON PÄÄLLÄ TAI ENNEN KUIN SE ON JÄÄHTYNYT 
HUONEENLÄMPÖTILAAN.
7. LASKE HARJA ALAS VAIN LÄMMÖNKESTÄVÄLLE JA 
PALAMATTOMALLE ALUSTALLE JA VAIN, KUN SE ON 
KYTKETTY POIS PÄÄLTÄ.
8. OLE VAROVAINEN JA VARMISTA, ETTÄ HARJAN 
PUTKI EI PÄÄSE KOSKETTAMAAN NISKAA/KAULAA, 
KÄSIÄ, MITÄÄN MUUTA IHOALUETTA TAI 
VAATETUSTA, KUN LAITE ON KUUMA.
9. OTA YHTEYTTÄ IHOTAUTILÄÄKÄRIIN TAI 
TERVEYDENHUOLTOPALVELUJEN TARJOAJAAN, JOS 
SINULLA ON HERKKÄ IHO, OLET KÄRSINYT AIEMMIN 
IHOSAIRAUKSISTA TAI OLET EPÄVARMA TÄMÄN 
TUOTTEEN SOVELTUVUUDESTA IHOTYYPILLESI.
10. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN 
AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ LÄÄKÄRIIN.
11. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ 
LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
12. TIIVISTÄ VALVONTAA TARVITAAN, KUN LAITETTA 
KÄYTETÄÄN LASTEN TAI SAIRAUDESTA TAI 
VAMMASTA HEIKENTYNEIDEN TAI VAMMAUTUNEID-
EN HENKILÖIDEN LÄHELLÄ.
13. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLÄ TAI RIKKOONTUNEELLA 
IHOLLA. ÄLÄ KÄYTÄ TURVONNEELLA TAI 
AURINGONPOLTTAMALLA IHOLLA TAI JOS SINULLA 
ON MUITA IHOSAIRAUKSIA.
14. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON 
TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. 
PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA 
SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. KULUTTAJIEN EI 
TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
15. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN 
KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ 
EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
16. ÄLÄ KÄYTÄ ULKONA TAI AEROSOLITUOTTEITA 
KÄYTETTÄESSÄ TAI TILASSA, JOSSA ANNETAAN 
LISÄHAPPEA.
17. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖN-
LÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA 
PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, KOSKA 
LAITE VOI YLIKUUMETA.
18. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
19. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN 
SÄILYTYSTÄ.
20. ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYHUONEESSA TAI 
VEDEN LÄHELLÄ.
21. ÄLÄ ASETA TAI VARASTOI LAITETTA PAIKASSA, 
MISSÄ SE VOI PUDOTA TAI JOUTUA AMMEESEEN TAI 
LAVUAARIIN.
22. ÄLÄ ASETA TAI PUDOTA LAITETTA VETEEN TAI 
MUIHIN NESTEISIIN.
23. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, ÄLÄ YRITÄ OTTAA 
SITÄ VEDESTÄ.
24. KÄYTÄ VAIN HIUKSILLE, JOISSA EI OLE MITÄÄN 
TUOTTEITA LÄMPÖSUOJAA LUKUUN OTTAMATTA.

SÄILYTYS
VARMISTA ENNEN VARASTOINTIA, ETTÄ LAITE ON 
KYTKETTY POIS PÄÄLTÄ JA JÄÄHTYNYT HUONEEN-
LÄMPÖTILAAN. VARMISTA, ETTÄ LAITTEEN PISTOKE 
ON IRROTETTU MISTÄ TAHANSA VIRTALÄHTEESTÄ. 
ASETA LAITE VIILEÄÄN JA KUIVAAN PAIKKAAN, JOSSA 
SE EI VAHINGOITU JA JOSSA SE ON POISSA LASTEN 
ULOTTUVILTA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL BRUSH ON 
KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. PUHDISTA LAITE 
KYTKEMÄLLÄ SE POIS PÄÄLTÄ, ANTAMALLA SEN 
JÄÄHTYÄ HUONEENLÄMPÖTILAAN JA POISTAMALLA 
IRTOHIUKSET PUTKEN ULKOPUOLELLA OLEVISTA 
HARJAKSISTA. JOS MIKÄ TAHANSA POIKKEAMA 
TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ 
STYLPRO™ -ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 
(0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI 
POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ 
KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA 
EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE TAI 
HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA 

ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET KORJATTUA TAI 
VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN 
LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE VAKAVA. STYLPRO™ 
KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI 
KAHDENKYMMENENNELJÄN KUUKAUDEN AJAN 
OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN 
VALMISTUKSEN TAI VALMISTUSMATERIAALIN 
OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA 
OIKEUKSIASI. SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN 
TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA +44 (0) 
20 3225 5559. TEHDÄKSESI 
TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE 
SÄILYTTÄÄ TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA 
JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, 
MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, 
KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON PUUTTEESTA 
TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN 
MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI KORJAUKSISTA 
EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ 
TAKUU ON VOIMASSA VAIN VALTUUTETTUJEN 
JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. 
HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE PUHDISTAA 
HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN:  KUN TUOTE ON TULLUT 
ELINKAARENSA PÄÄHÄN, ÄLÄ HÄVITÄ SITÄ 
KOTITALOUDEN SEKAJÄTTEISSÄ. KIERRÄTYS ON 
TURVALLISIN JA VASTUULLISIN TAPA HÄVITTÄÄ 
KÄYTÖSTÄ POISTETUT SÄHKÖLAITTEET. HÄVITÄ SE 
PAIKALLISTEN MÄÄRÄYSTEN MUKAISESTI. 
EUROOPAN UNIONIN SÄHKÖ- JA 
ELEKTRONIIKKAROMU – SER, WEEE -DIREKTIIVI 
MÄÄRITTÄÄ OIKEAT KIERRÄTYSKÄYTÄNNÖT. ÄLÄ 
HÄVITÄ TAVALLISISSA KOTITALOUDEN 
SEKAJÄTTEISSÄ.

CE-MERKINTÄ: UK/EU - 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS 
LTD VAKUUTTAA, ETTÄ STYLPRO™  RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH TÄYTTÄÄ OLENNAISET 
VAATIMUKSET JA MUUT KESKEISET SÄÄNNÖKSET. 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON 
SAATAVILLA PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM. 

(DA) BRUGSANVISNING OG 
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF 
DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke 
beregnet til kommerciel brug eller til brug i andre 
anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller 
en medicinsk enhed.

SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM Red & Infrared Thermal Brush 
Model: HH01
Enhedsstørrelse:  60mm x 60mm x 310mm
Ledningslængde: 2,5 meter
Materialer: PET, PC, PA46-børster, aluminium, 
PVC-ledning
Nominel spænding: 100-240V 50/60Hz
Effekt: 90W

IDENTIFIKATION AF DELE: 
1. NIR-opvarmet hårbørste  2. NIR-lys 3. Børstehår 4. 
Temperaturdisplay 5. Kontrolknap til at 
tænde/slukke/skifte temperatur 6. Britisk strømkabel 
7. EU & Swiss-stikadaptor 8. Varmebestandig handske 

           ADVARSEL OM FARE FOR BRAND! Under og 
efter brug kan apparatets cylinder og området 
direkte over og under cylinderen være ekstremt 
varmt. Berør det ikke! Udvis forsigtighed, så 
børstens cylinder ikke berører hals, hænder eller 
anden hud eller tøj. Sørg for, at apparatet er 
slukket, før du lægger det fra dig. Læg børsten på 
en varmebestandig, ikke-brændbar overflade. 
Efterlad den ikke uden opsyn. Undlad at se på 
apparatets cylinder, da led’erne er meget lysstærke, 
og en stor del af led’ernes lys ikke kan ses. Må ikke 
bruges med produkt i håret eller på hænderne. 

SIKKERHEDSFORSKRIFTER:
DETTE APPARAT KAN KUN BRUGES TIL TØRT HÅR. 
DEN ER IKKE EGNET TIL BRUG MED SYNTETISK HÅR 
ELLER PARYKKER.
1. Vi anbefaler ikke at bruge denne enhed, hvis du har 
epilepsi, er fotofobisk eller lysfølsom, hvis du er gravid 
eller har haft hudkræft inden for de sidste 12 måneder, 
har gennemgået ansigtsplastikkirurgi, har et 
metalimplantat, eller hvis du har din menstruations-
cyklus.
2. Kun til brug for voksne. Ikke beregnet til brug for 
børn. Dette er ikke et legetøj.
3. Tør forsigtigt af med en fugtig klud. Sørg for, at 
apparatet er tørt, før det tændes.
4. Undgå opbevaring af STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH i varme, fugtige eller våde områder.
5. Hvis STYLPRO™  RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH fungerer dårligt eller beskadiges på nogen 
måde, skal du stoppe med at bruge den øjeblikkeligt. 
Kontakt STYLPRO™ KUNDESERVICE (se afsnittet 
BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI for kontaktoplys-

ninger).
6. Brug LED-lys med forsigtighed. Langvarig brug og 
udsættelse for LED-lys i øjnene kan forårsage skade. 
LED-lys kan ikke udskiftes.
7. Brug ikke på følsom, irriteret eller beskadiget hud. 
Brug ikke på hævet eller solskoldet hud, eller hvis du 
har andre hudproblemer. Kig ikke direkte ind i 
LED-lysene.
8. BRUG IKKE, hvis hovedet er brækket, skadet eller 
beskadiget.
9. Sluk altid for apparatet, og træk stikket ud 
umiddelbart efter brug.
10. Tag altid stikket ud under rengøring og 
vedligeholdelse. Sørg altid for, at apparatet er tilsluttet 
en strømkilde, der svarer til den spænding, der er 
angivet på apparatet.
11. Sørg for, at både strømkilden og apparatets stik er 
tilsluttet korrekt.
12. Dette apparat er dobbeltisoleret. Tilslut ikke nogen 
ledning til jordterminalen.
13. Stikket skal være udstyret med en sikring med 
samme effekt, som allerede er monteret, og som 
overholder BS 1362 og er ASTA-godkendt. Hvis du er i 
tvivl, så kontakt en kvalificeret elektriker, som gerne vil 
gøre det for dig.

BRUGSANVISNING:
VI ANBEFALER AT BRUGE EN VARMEBESTANDIG 
HANDSKE (MEDFØLGER IKKE), NÅR DU STYLER 
MED STYLPRO RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
HANDSKEN SKAL TAGES PÅ DEN HÅND, DER IKKE 
HOLDER PÅ HÅRBØRSTEBUNDEN, FOR AT GIVE 
EKSTRA BESKYTTELSE UNDER STYLINGEN.
1. Start med tørt, udredt hår. For at opnå optimale 
resultater skal du sørge for, at håret er helt tørt, før du 
bruger STYLPRO Red & Infrared Thermal Brush. 
2. Fordel din foretrukne 'varmebeskyttelse' jævnt i dit 
hår før brug. 
3. Afhængigt af dit område skal du sætte den britiske 
netledning eller EU-netledningen i stikkontakten.
4. Tænd apparatet ved at trykke langvarigt på 
tænd-/slukknappen. 
5. Tryk kortvarigt på tænd-/slukknappen for at øge 
temperaturen. Start altid på den laveste indstilling. 
6. Lad apparatet varme op til den ønskede 
temperatur. 
7. . Del dit hår op i sektioner, placer børsten nær 
rødderne, og før den forsigtigt ned til spidserne. Stram 
let til, og gentag efter behov for at opnå den ønskede 
stil. Berør ikke hovedbunden med apparatet. 
8. Påfør håret det ønskede afsluttende produkt for at 
give ekstra hold.
9. Tryk længe på tænd-/slukknappen for at slukke for 
børsten. Lad apparatet køle af, før det pakkes væk. 

OPLADNING: 
1. Sørg for, at apparatet er slukket og taget ud af 
stikkontakten før rengøring. Lad børsten køle helt af 
før håndtering.
2. Fjern forsigtigt hår, der sidder fast i børsterne, med 
fingrene eller en lille kam. Vær forsigtig, når du fjerner 
fastsiddende hår for at undgå at beskadige børsterne. 

SIKKERHEDSINFORMATION: 
Advarsel om fare for brand!  Dette apparat har en 
opvarmet cylinder og er beregnet til styling af hår. 
Den opvarmede cylinder og den omgivende plast kan 
blive meget varm. Hold kun apparatet i håndtaget og 
den øverste ende for at undgå skader.
Vi anbefaler at bruge en varmebestandig handske, når 
du styler med STYLPRO RED & INFRARED THERMAL 
BRUSH. Handsken skal tages på den hånd, der ikke 
holder på hårbørstebunden, for at give ekstra 
beskyttelse under stylingen.
Vigtigt! Kig ikke direkte ind i lyset. Brug altid med 
øjenpuderne godt placeret på dit ansigt for at 
minimere mængden af lys, der kommer ind i dine 
øjne. Rødt lysprodukter er ikke beregnet til at 
diagnosticere, behandle, helbrede eller forebygge 
nogen sygdom. Vores produkter er lavrisiko, generelle 
wellness-/fitnessprodukter, der ikke kræver medicinsk 
godkendelse. De er designet som "Generel Wellness" 
hjemmebrugsprodukter kun. 

SIKKERHEDSHENSYN:
Brug af en Red Light-terapienhed på nogen måde ud 
over det, der beskrives i denne manual, ugyldiggør 
garantien og kan resultere i alvorlige skader. RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH er en elektrisk enhed.
Overhold følgende sikkerhedshensyn for at undgå 
elektrisk stød, personskader eller brand:
• Lad ikke børstecylinderen berøre hud eller tøj.
• Lad ikke apparatet være tændt, når det ikke er i brug.
• Læg børsten på en varmebestandig, ikke-brændbar 
overflade.
• Efterlad den ikke uden opsyn.
• Må ikke bruges i nærheden af brændbare overflader 
og materialer.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller 
nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke apparatets stik eller kontakter direkte 
med våde hænder.
• Apparatet må ikke bruges på eller berøre våd eller 
fugtig hud.
• Undlad at trække, bære eller løfte apparatet i 
strømkablet. Hvis netledningen er beskadiget, må 
apparatet ikke bruges.
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt 
udenfor eller har været i kontakt med vand eller 
væsker. 
• Brug ikke på eller i nærheden af opvarmede 
overflader. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller 
reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje 
temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 
°F).
•  Brug ikke apparatet sammen med brandfarlige 
hårstylingsprodukter.
•  Kontroller jævnligt stikket og stikkontakten for 
brændemærker og gnistlyde (summende eller 
knitrende), eller hvorvidt stikket og stikkontakten føles 
for varme at røre ved. Hvis sikringerne springer, eller 
afbryderne udløses, skal du kontakte en autoriseret 
elektriker for at få det undersøgt.
•  Hold strømstikket og ledningen væk fra varme 
overflader. Lad dem ikke være tændt og uden opsyn, 
når de ikke er i brug.
•  Når du er færdig med at bruge den opvarmede 
hårbørste, skal du tage stikket ud og lade børsten køle 
af på en varmebestandig overflade.
•  Brug ikke en opvarmet hårbørste, mens du er i 
brusebad, karbad eller i nærheden af en vask fuld af 

vand.
•  Grib ikke ud efter børsten, hvis den falder i vand – 
træk stikket ud med det samme, og fjern den derefter.
•  Kontroller jævnligt ledningen på hårbørsten for tegn 
på skader. Kontakt STYLIDEAS, hvis du opdager 
skader. 
•  Tag altid stikket til din opvarmede hårbørste ud af 
stikkontakten, når du ikke bruger den.
•  Må ikke skylles eller nedsænkes i vand, og stik og 
ledning må ikke blive våde.
•  Hold strømstikket og ledningen væk fra varme 
overflader.
•  Lad ikke en opvarmet hårbørste være tændt og 
uden opsyn, når den ikke er i brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER: VED BRUG AF 
ELEKTRISKE APPARATER SKAL DER ALTTID 
TRÆFFES GRUNDLÆGGENDE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, HERUNDER 
FØLGENDE: LÆS ALLE ANVISNINGER, INDEN DU 
BRUGER APPARATET. GEM DISSE INSTRUKTIONER. 
HOLDES VÆK FRA VAND. DETTE PRODUKT ER IKKE 
ET LEGETØJ. UNDGÅ AT STIRRE DIREKTE IND I 
LYSENE. BRUGES KUN INDENDØRS. TIL 
HJEMMEBRUG I PRIVATE HUSHOLDNINGER. 
FORSØG IKKE AT ÅBNE BAGSIDEN AF ENHEDEN. 
HVIS DET ER NØDVENDIGT, SKAL DU SØGE 
PROFESSIONEL HJÆLP. HOLDES VÆK FRA KILDER 
TIL DIREKTE VARMETILFØRSEL OG SOLLYS. HOLDES 
VÆK FRA BØRN.

FARLIG: FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR 
ELEKTRISK STØD: SLUK ALTID, FØR RENGØRING 
ELLER OPBEVARING.

FARE: EKSTREMT FARLIGE HØJE TEMPERATURER. 
SÅDAN REDUCERES RISIKOEN FOR ELEKTRISK 
STØD: SKAL ALTID SLUKKES FØR RENGØRING 
ELLER OPBEVARING. APPARATET KAN NÅ 
EKSTREMT FARLIGE TEMPERATURER OG 
FORÅRSAGE ALVORLIGE FORBÆNDINGER. RØR 
IKKE DEN OPVARMEDE CYLINDER MED ANDET END 
HÅR.

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDING-
ER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER PÅ 
PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER 
APPARATET.
2. DETTE PRODUKT BØR IKKE BRUGES AF: BØRN, 
GRAVIDE KVINDER, PATIENTER MED EPILEPSI, 
TUMORER OG KRÆFTPATIENTER, PATIENTER MED 
HJERTEPACEMAKERE ELLER LIGNENDE.
3. UNDLAD AT SE PÅ APPARATETS CYLINDER, DA 
LED’ERNE ER MEGET LYSSTÆRKE, OG EN STOR DEL 
AF LED’ERNES LYS IKKE KAN SES.
4. VÆR FORSIGTIG VED BRUG PÅ KORTERE HÅR.
5. VÆR FORSIGTIG MED AT RØRE OMRÅDET DIREKTE 
OVER OG UNDER CYLINDEREN UNDER ELLER EFTER 
BRUG, DA DET KAN VÆRE EKSTREMT VARMT OG KAN 
BRÆNDE DIG.
6. APPARATET MÅ IKKE EFTERLADES UDEN OPSYN, 
MENS DET ER TÆNDT, ELLER FØR DET IGEN HAR 
STUETEMPERATUR.
7. LÆG KUN BØRSTEN FRA DIG, NÅR DEN ER 
SLUKKET, OG KUN PÅ EN VARMEBESTANDIG, 
IKKE-BRÆNDBAR OVERFLADE.
8. UDVIS FORSIGTIGHED, SÅ BØRSTENS CYLINDER 
IKKE BERØRER HALS, HÆNDER ELLER ANDEN HUD 
ELLER TØJ, MENS APPARATET ER VARMT.
9. RÅDFØR DIG MED EN HUDLÆGE ELLER EN 
SUNDHEDSUDBYDER, HVIS DU HAR FØLSOM HUD, 
TIDLIGERE HAR HAFT HUDSYGDOMME ELLER ER I 
TVIVL, OM DETTE PRODUKT ER EGNET TIL DIN 
HUDTYPE.
10. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD 
UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.
11. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ 
DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER ER I 
BRUSEBADET.
12. TÆT OVERVÅGNING ER NØDVENDIG, NÅR 
ETHVERT APPARAT BRUGES AF ELLER I NÆRHEDEN 
AF BØRN ELLER PERSONER, DER ER SVÆKKET ELLER 
HANDICAPPEDE PÅ GRUND AF SYGDOM ELLER 
SKADE.
13. BRUG IKKE PÅ FØLSOM ELLER ØDELAGT HUD. 
BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER SOLSKOLDET HUD, 
ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
14. MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER 
DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER BLEVET 
BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER 
APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET TIL 
UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK 
JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
15. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER 
BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. BRUG AF 
TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, 
KAN FORÅRSAGE FARER.
16. BRUG IKKE UDENDØRS ELLER TIL ANVENDELSER, 
HVOR DER BRUGES AEROSOLPRODUKTER (SPRAY), 
ELLER HVOR DER ADMINISTRERES ILT.
17. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I 
NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD 
OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
18. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
19. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER "SLUKKET", INDEN 
DEN OPBEVARES.
20. BRUG IKKE APPARATET I BADEVÆRELSET ELLER I 
NÆRHEDEN AF VAND.
21. PLACER IKKE ELLER OPBEVAR APPARATET, HVOR 
DET KAN FALDE NED ELLER TRÆKKES IND I ET 
BADEKAR ELLER EN VASK.
22. LÆG IKKE I ELLER I VAND ELLER ANDRE VÆSKER.
23. HVIS APPARATET FALDER I VAND, SKAL DU IKKE 
RÆKKE IND I VANDET.
24. MÅ KUN BRUGES I PRODUKTFRIT HÅR MED 
UNDTAGELSE AF VARMEBESKYTTENDE PRODUKTER

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT APPARATET ER SLUKKET OG AFKØLET 
TIL STUETEMPERATUR FØR OPBEVARING. SØRG FOR, 
AT APPARATET IKKE ER TILSLUTTET EN 
STRØMFORSYNING. SKAL PLACERES ET KØLIGT TØRT 
STED, DER ER UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, OG HVOR 
DET IKKE KAN BLIVE BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE: DIN STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH ER STORT SET 
VEDLIGEHOLDELSESFRI. FOR AT RENGØRE 
APPARATET SKAL DU SLUKKE FOR DET, LADE DET 

KØLE AF TIL STUETEMPERATUR OG FJERNE 
EVENTUELLE HÅR FRA DE UDVENDIGE BØRSTER.
HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU 
SLUKKE FOR APPARATET OG KONTAKTE STYLPRO
™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE 
KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF 
FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG GARANTI 
FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER 
OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN UDSKIFTNING 
ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, 
OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT VARERNE REPARERES 
ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL 
ACCEPTABEL KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN 
VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN 
OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA KØBSDATOEN, 
HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER 
MATERIALER. DENNE GARANTI ER EN EKSTRA 
FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE 
RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE UNDER DENNE 
GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO
™-KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN 
GARANTIKLAGE SKAL DU BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER 
FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, ÆNDRINGER, 
MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU 
ELLER BRUG ANDERLEDES END BESKREVET I DISSE 
ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER 
UDFØRT AF ET IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. 
DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT 
AF AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT 
VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE PRODUKT:  
NÅR PRODUKTET ER NÅET TIL SLUTNINGEN AF SIN 
LEVETID, SKAL DU IKKE BORTSKAFFE DET SOM 
ALMINDELIGT HUSHOLDNINGSAFFALD. GENBRUG 
ER DEN SIKRESTE OG MEST ANSVARLIGE MÅDE AT 
BORTSKAFFE ELEKTRISKE GENSTANDE PÅ, NÅR DE 
NÅR SLUTNINGEN AF DERES LEVETID. BORTSKAF 
DET I OVERENSSTEMMELSE MED DINE LOKALE 
FORSKRIFTER. DIREKTIVET OM AFFALD AF 
ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE) I 
EUROPÆISKE LANDE FASTSÆTTER KORREKT 
GENBRUGSPRAKSIS. MÅ IKKE BORTSKAFFES I 
ALMINDELIGT HUSHOLDNINGSAFFALD.

CE-MÆRKNING: UK/EU - 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD 
ERKLÆRER, AT STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH OVERHOLDER DE ESSENTIELLE 
KRAV OG ANDRE RELEVANTE BESTEMMELSER. EN 
KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, 
AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING 
AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA IGENOM 
BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och 
är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en 
medicinsk produkt eller medicinteknisk utrustning. 

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM   Red & Infrared Thermal Brush 
Modell: HH01
Mått: 60mm x 60mm x 310mm
Kabellängd: 2.5 meter
Material: PET, PC, PA46-borst, aluminium, PVC-kabel
Nominell spänning: 100-240V 50/60Hz
Effekt: 90W

DELIDENTIFIKATION:  
1. NIR-uppvärmd hårborsteNIR Heated Hairbrush 
2. NIR-ljus 3. Borst 4. Temperaturvisning 
5. På/av/temperaturreglering  6. Strömkabel för UK  
7. EU & Swiss-adapter 8. Värmebeständig handske 

            VARNING FÖR BRÄNNSKADA! Under och 
efter användning kan enhetens cylinder och 
området direkt ovanför och under cylindern vara 
extremt heta, rör inte! Var noga med att inte låta 
borstens skaft vidröra hals, händer, hud eller kläder. 
Se till att enheten är avstängd innan du sätter dig 
ner. Lägg ner borsten på en värmetålig, icke 
brännbar yta. Lämna den inte obevakad. Stirra inte 
på enhetens hylsa eftersom led-lamporna är 
mycket ljusstarka och mycket av led-lampans ljus 
inte kan ses. Använd inte tillsammans med någon 
produkt i håret eller på händerna.

SÄKERHETSRÅD:
DENNA APPARAT KAN ENDAST ANVÄNDAS I TORRT 
HÅR. DEN ÄR INTE LÄMPLIG FÖR ANVÄNDNING 
MED SYNTETISKT HÅR ELLER PERUKER.
1.  Vi rekommenderar inte att använda denna enhet 
om du har epilepsi, fotofobi eller är ljuskänslig, om du 
är gravid eller har haft hudcancer under de senaste 12 
månaderna, har genomgått ansiktsplastikkirurgi, har 
ett metallimplantat eller om du för närvarande har 
menstruation.

2. Får endast användas av vuxna. Inte avsedd för 
användning av barn. Detta är inte en leksak.
3. Torka försiktigt med en fuktig trasa. Se till att 
apparaten är torr innan du slår på den.
4. Undvik att förvara STYLPRO™ RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH på varma eller fuktiga platser.
5. Sluta omedelbart använda STYLPRO™ RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH om den fungerar fel 
eller är skadad på något sätt. Kontakta STYLPRO™ 
KUNDTJÄNST (se avsnittet BEGRÄNSAD TVÅÅRIG 
GARANTI för kontaktuppgifter).
6. Använd LED-lampor med försiktighet. Långvarig 
användning och exponering av LED-lampor i ögonen 
kan orsaka skador. Lysdioderna är inte utbytbara.
7. Använd inte på känslig, irriterad eller skadad hud. 
Använd inte på svullen eller solbränd hud eller om du 
har några andra hudproblem.
8. Titta inte direkt in i led-lamporna. 
9. Stäng alltid av apparaten och dra ut stickkontakten 
omedelbart efter att du har använt den.
10. Dra alltid ur kontakten vid rengöring och 
underhåll. Se alltid till att apparaten drivs med en 
strömkälla som är anpassad till den märkspänning 
som anges på apparaten.
11. . Kontrollera att både strömkällan och apparatens 
kontakt är korrekt anslutna.
12. Denna apparat är dubbelisolerad. Anslut inte 
någon ledning till jordterminalen.
13. Stickproppen måste vara försedd med en redan 
monterad säkring av samma märke som uppfyller BS 
1362 och är ASTA-godkänd. Om du är osäker kan du 
kontakta en behörig elektriker som kan hjälpa dig.

ANVÄNDNING:
VI REKOMMENDERAR ATT DU ANVÄNDER EN 
VÄRMEBESTÄNDIG HANDSKE (MEDFÖLJER EJ) NÄR 
DU STYLAR MED STYLPRO RED & INFRARED 
THERMAL BRUSH. HANDSKEN SKA BÄRAS PÅ DEN 
HAND SOM INTE HÅLLER I HÅRBORSTENS BAS FÖR 
EXTRA SKYDD UNDER STYLING.
1. Börja med torrt, utrett hår. För optimalt resultat, se 
till att håret är helt torrt innan du använder STYLPRO 
RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
2. Fördela ett "värmeskyddsmedel" jämnt i håret före 
användning. 
3. Anslut nätkabeln för Storbritannien eller EU till 
uttaget, beroende på region.
4. Håll in på/av-knappen länge för att slå på enheten. 
5. Tryck kort på på/av-knappen för att höja 
temperaturen. Börja alltid med den lägsta 
inställningen. 
6. Låt apparaten värmas upp till önskad temperatur. 
7. Dela upp håret i sektioner, placera borsten nära 
rötterna och låt den försiktigt glida ner till topparna. 
Applicera en lätt spänning och upprepa vid behov för 
önskad stil. Låt inte apparaten vidröra hårbotten. 
8. Använd slutligen önskad produkt i håret för extra 
stadga. 
9. Tryck länge på på/av-knappen för att stänga av 
enheten. Låt apparaten svalna innan du packar ner 
den. 

LADDNING:  
1. Se till att apparaten är avstängd och urkopplad före 
rengöring. Låt borsten svalna helt innan du hanterar 
den.
2. Ta försiktigt bort hårstrån som fastnat i borsten 
med fingrarna eller en liten kam. Var försiktig när du 
tar bort hårstrån som fastnat för att undvika att skada 
borsten.

SÄKERHETSINFORMATION:
Varning för brännskada! Denna apparat har en 
uppvärmd cylinder och är avsedd för styling av hår. 
Den uppvärmda cylindern och den omgivande 
plasten kan bli mycket varm, håll endast enheten i 
handtaget och den övre änden för att undvika skador.
Vi rekommenderar att du använder en värmebestän-
dig handske när du stylar med STYLPRO RED & 
INFRARED THERMAL BRUSH. Handsken ska bäras på 
den hand som inte håller i hårborstens bas för extra 
skydd under styling.
Viktig! Titta inte direkt in i ljuset.  Produkter med rött 
ljus är inte avsedda att diagnostisera, behandla, bota 
eller förebygga någon sjukdom. Våra produkter är 
lågriskprodukter och produkter för allmän 
hälsa/träning som inte kräver medicinskt 
godkännande. De är avsedda som "allmänt 
välbefinnande"-produkter endast för hemmabruk.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
Användning av en enhet för behandling med rött ljus 
på något annat sätt än de som beskrivs i den här 
manualen ogiltigförklarar garantin och kan resultera i 
allvarliga skador. 
STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH är en 
elektrisk apparat.
För att undvika elektriska stötar, personskador eller 
brand ska följande säkerhetsföreskrifter följas:
• Låt inte borstens skaft komma i kontakt med hud 
eller kläder.
• Lämna inte apparaten påslagen när den inte 
används.
• Lägg ner borsten på ett värmetåligt, icke brännbart 
underlag.
• Lämna den inte obevakad.
• Använd inte i närheten av brandfarliga ytor och 
material
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller 
sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enhetens kontakt eller 
strömbrytare med våta händer.
• Använd inte på och låt inte enheten vidröra våt eller 
fuktig hud.
• Dra inte, bär eller lyft inte enheten i dess strömkabel. 
Om strömkabeln är skadad ska du inte använda 
enheten
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats 
utomhus eller har kommit i kontakt med vatten eller 
vätskor.
• Använd inte på eller nära uppvärmda ytor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller 
reparera denna utrustning. Den har inga reparerbara 
delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga 
temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).
•  Använd inte apparaten tillsammans med 
lättantändliga hårstylingprodukter.
• Kontrollera regelbundet kontakten och uttaget för 
brännmärken, ljud från "ljusbågar" (surrande eller 
sprakande) eller om den känns för varm att röra. Om 
säkringar går eller kretsbrytare löser ut ska du 
kontakta en auktoriserad elektriker för att undersöka 
saken.
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• Håll stickkontakten och sladden borta från 
uppvärmda ytor. Lämna inte apparaten påslagen och 
obevakad när den inte används.
• När du har använt den uppvärmda hårborsten, dra ur 
kontakten och låt den svalna på en värmetålig yta.
• Använd inte en uppvärmd hårborste i duschen, 
badet eller nära ett handfat fullt med vatten.
• Sträck dig inte efter apparaten om den hamnar i 
vattnet - dra ut kontakten direkt och ta sedan upp 
den.
• Kontrollera regelbundet sladden på din enhet för 
tecken på skador. Kontakta STYLIDEAS om du 
upptäcker någon skada. 
• Dra alltid ut kontakten till den uppvärmda 
hårborsten ur eluttaget när den inte används.
• Skölj eller sänk inte ned i vatten och se till att 
kontakten och sladden inte blir våta.
• Håll stickkontakten och sladden borta från 
uppvärmda ytor.
• Lämna inte en uppvärmd hårborste påslagen och 
utan uppsikt när den inte används.

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER: VID 
ANVÄNDNING AV ELEKTRISKA APPARATER SKA 
ALLTID GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSFÖRESKRIFT-
ER BEAKTAS, INKLUSIVE FÖLJANDE: LÄS ALLA 
INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER. HÅLL ENHETEN 
BORTA FRÅN VATTEN. DENNA PRODUKT ÄR INTE EN 
LEKSAK. TITTA INTE DIREKT IN I LJUSEN. ANVÄND 
ENDAST INOMHUS. ENDAST FÖR HEMMBRUK. 
FÖRSÖK INTE ÖPPNA BAKSIDAN AV ENHETEN. OM 
NÖDVÄNDIGT, KONTAKTA EN SAKKUNNIG. HÅLL 
ENHETEN BORTA FRÅN VÄRMEKÄLLOR OCH DIREKT 
SOLSKEN. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN BARN.

VARNING: FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELSTÖT, 
STÄNG ALLTID AV INNAN DU RENGÖR ELLER 
STÄLLER DEN I FÖRVARING. 

FARA: EXTREMT FARLIGA HÖGA TEMPERATURER. 
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR: 
STÄNG ALLTID AV MASKINEN FÖRE RENGÖRING 
ELLER FÖRVARING. ENHETEN KAN NÅ EXTREMT 
FARLIGA TEMPERATURER OCH KAN ORSAKA 
ALLVARLIGA BRÄNNSKADOR, RÖR INTE DEN 
UPPVÄRMDA CYLINDERN MED NÅGOT ANNAT ÄN 
HÅRET.

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, 
ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER 
APPARATEN. DENNA PRODUKT BÖR INTE 
ANVÄNDAS AV BARN, GRAVIDA KVINNOR, 
PATIENTER MED EPILEPSI, TUMÖRER ELLER CANCER, 
PATIENTER MED HJÄRTSTIMULATOR ELLER 
LIKNANDE.
2. TA BORT GLASÖGON, LÖSÖGONFRANSAR OCH 
KONTAKTLINSER INNAN ANVÄNDNING.
3. STIRRA INTE PÅ ENHETENS HYLSA EFTERSOM 
LED-LAMPORNA ÄR MYCKET LJUSSTARKA OCH 
MYCKET AV LED-LAMPANS LJUS INTE KAN SES.
4. VAR FÖRSIKTIG NÄR DU ANVÄNDER DEN PÅ 
KORTARE HÅR.
5. VAR FÖRSIKTIG MED ATT VIDRÖRA OMRÅDET 
DIREKT OVANFÖR OCH UNDER CYLINDERN UNDER 
ELLER EFTER ANVÄNDNING EFTERSOM DET KAN 
VARA EXTREMT VARMT OCH KAN BRÄNNA DIG.
6. LÄMNA INTE APPARATEN UTAN UPPSIKT NÄR DEN 
ÄR PÅSLAGEN ELLER TILLS DEN HAR ÅTERGÅTT TILL 
RUMSTEMPERATUR.
7. LÄGG ENDAST IFRÅN DIG BORSTEN NÄR DEN ÄR 
AVSTÄNGD OCH ENDAST PÅ EN VÄRMETÅLIG, ICKE 
BRÄNNBAR YTA.
8. VAR FÖRSIKTIG SÅ ATT INTE BORSTENS CYLINDER 
VIDRÖR DIN HALS, HÄNDERNA ELLER NÅGON 
ANNAN HUD ELLER KLÄDER NÄR DEN ÄR VARM.
9. RÅDGÖR MED EN HUDLÄKARE ELLER 
VÅRDGIVARE OM DU HAR KÄNSLIG HUD, TIDIGARE 
HAFT HUDÅKOMMOR ELLER ÄR OSÄKER PÅ OM 
DENNA PRODUKT ÄR LÄMPLIG FÖR DIN HUDTYP.
DUSCHEN.
10. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, 
ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
11. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING 
AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER PERSONER 
SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ 
GRUND AV SJUKDOM ELLER SKADA.
12. ANVÄND INTE PÅ KÄNSLIG ELLER SKADAD HUD. 
ANVÄND INTE PÅ SVULLEN ELLER SOLBRÄND HUD 
ELLER OM DU HAR NÅGRA ANDRA HUDPROBLEM.
13. ANVÄND INTE DENNA APPARAT OM APPARATEN 
HAR FUNKTIONSSTÖRNINGAR ELLER HAR TAPPATS 
ELLER SKADATS PÅ NÅGOT SÄTT. 
14. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE 
SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER 
REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
15. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN 
AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE 
REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA EN 
RISK.
16. ANVÄND INTE UTOMHUS ELLER I NÄRHETEN AV 
SPRAYPRODUKTER (AEROSOLER) ELLER DÄR SYRE 
ADMINISTRERAS.
17. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN 
NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN 
SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
18. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE 
VÄTSKOR.
19. SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV" INNAN DU STÄLLER 
DEN TILL FÖRVARING.
20. ANVÄND INTE APPARATEN I BADRUMMET ELLER 
I NÄRHETEN AV VATTEN.
21. PLACERA ELLER FÖRVARA INTE APPARATEN DÄR 
DEN KAN FALLA NER I ETT BADKAR ELLER EN VASK.
22. PLACERA INTE I OCH SLÄPP INTE NER I VATTEN 
ELLER ANDRA VÄTSKOR.
23. OM APPARATEN FALLER NER I VATTEN, FÖRSÖK 
INTE NÅ DEN.
23. ANVÄND ENDAST PÅ HÅR UTAN PRODUKTFER I 
MED UNDANTAG FÖR VÄRMESKYDDANDE 
PRODUKTER.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR AVSTÄNGD OCH SVAL I 
RUMSTEMPERATUR FÖRE FÖRVARING. SE TILL ATT 
ENHETEN ÄR FRÅNKOPPLAD FRÅN ALL 
STRÖMFÖRSÖRJNING. PLACERA PÅ EN SVAL, TORR 
PLATS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE 
KAN SKADAS..

For indoor 
use only

1. Nær-infrarød 
(NIR) varmebørste

3. Børstehår 

2. NIR-lys   

5. På/av og 
temperaturkontroll 

7. EU & Swiss 
strømadapter

4. Temperaturdisplay

6. Britisk 
strømkabel  

1. NIR-lämmitetty 
hiusharja 

3. Harjakset

2. NIR-valo   

5. Virta / lämpötilan 
säätö

7. EU & 
Swiss-pistokeadapteri

4. Lämpötilanäyttö

6. UK-virtajohto  
1. NIR-opvarmet 
hårbørste  

3. Børstehår

2. NIR-lys   

5. Kontrolknap til at 
tænde/slukke/skifte 
temperatur

7. EU & 
Swiss-stikadaptor

4. Temperaturdisplay

6. Britisk 
strømkabel 

1. NIR-uppvärmd 
hårborste

3. Borst

2. NIR-ljus   

5. På/av/temperaturr
eglering 

7. EU & Swiss-adapter

4. Temperaturvisning

6. Strömkabel 
för UK   

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH 
ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLSFRI. VID 
RENGÖRING STÄNGER DU AV APPARATEN. LÅT DEN 
SVALNA TILL RUMSTEMPERATUR OCH TA BORT 
HÅRSTRÅN FRÅN DE YTTRE BORSTSTRÅNA. 
 OM NÅGOT ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, 
STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST 
PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE 
KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA 
DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG GARANTI 
GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA 
KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER 
ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER 
ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER GODTAGBAR 
KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT 
FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT REPARERA ELLER 
ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I 
TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN KÖPSTILLFÄLLET OM 
ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER 
MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR EN YTTERLIGARE 
FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE 
RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ SERVICE UNDER DENNA 
GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE DU 
BEVARA DITT KÖPBEVIS.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE 
KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA 
DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG GARANTI 
GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA 
KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER 
ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER 
ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER GODTAGBAR 
KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT 
FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT REPARERA ELLER 
ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I 
TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN KÖPSTILLFÄLLET OM 
ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER 
MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR EN YTTERLIGARE 
FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE 
RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ SERVICE UNDER DENNA 
GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. 
FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE DU 
BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR 
SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ 
RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM INTE 
BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER 
UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER AV 
ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA 
GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM SÄLJS 
AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT 
PRODUKTEN MÅSTE VARA FULLSTÄNDIGT 
RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT KASSERING AV DENNA PRODUKT: NÄR 
PRODUKTEN INTE LÄNGRE KAN ANVÄNDAS FÅR 
DEN INTE SLÄNGAS BLAND VANLIGT 
HUSHÅLLSAVFALL. ÅTERVINNING ÄR DET 
SÄKRASASTE OCH MEST ANSVARIGA SÄTTET ATT 
KASSERA ELEKTRISKA FÖREMÅL SOM HAR NÅTT 
SLUTET AV SIN LIVSCYKEL. KASSERA ENHETEN 
ENLIGT LOKALA BESTÄMMELSER. DIREKTIVET OM 
AVFALL FRÅN ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING (WEEE) I EUROPEISKA LÄNDER 
FASTSTÄLLER KORREKTA 
ÅTERVINNINGSFÖRFARANDEN. FÅR INTE SLÄNGAS 
BLAND VANLIGT HUSHÅLLSAVFALL.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD FÖRKLARAR 
ATT STYLPRO™ RED & INFRARED THERMAL BRUSH. 
UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE KRAVEN OCH 
ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV 
FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR 
TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, 
AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN

1. Escova de 
cabelo aquecida 
NIR 

3. Cerdas 

2. Luz NIR    

5. Controlo de 
temperatura 
On/Off/Change 
(Ligar/Desligar/
Mudar) 

7. Adaptador de ficha 
da UE & Swiss

4. Visor de 
temperatura 

6. Cabo de 
alimentação 
do Reino Unido

8. Luva 
resistente ao 
calor

8. 
Lämpösuojakäsine

1. Cepillo de calor 
con tecnología 
NIR 

3. Filamentos 

5. Control de 
encendido/apagado/ca
mbio de temperatura  

7. Adaptador de toma 
de corriente para la 
UE & Swiss

4. Visor de 
temperatura

6. Cable de 
alimentación 
para el Reino 
Unido 

8. Guante 
resistente al calor

2. Luz NIR  

8. Varmebestandig 
handske

8. Värmebeständig 
handske

8. Varmebestandig 
hanske
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